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виђени 


Чудан је тај мрнарски живот! Човек 
омркене гдешто у једноме крају света, а осване 
у другоме. Истина се кадшто узјогуни море, 
па му не да ни маћи: мора да се бије с њиме, 
док сила не попусти или се ветар промени. 
Али тада се иде као на ластини крили, и то 
све једно, било на броду парне машине или 
не. Сећам се једном да нам је код Отранта 
био сигналисан један брод српскога имена (не 
сећам се више којег), који долажаше из Кар- 
дифа. Јадране се димило од јаког југозапада 
који нам дуваше у леђа. Кад смо стигли у 
Трет, првога дана сретох капетана“ истог 
брода који беше на једрима дошао неколико 
часова после нас у пристаниште. Али паро- 
брод најбоље измиче, кад је море тихо, а 
такво беше онога вечера, кад смо се кренули 
са Цејлона. Изгледало је као да је глаче но 
што сам га игде гледао; бељаше се преда мном 
као истопљено сребро, само га је љубичасти 
одблесак гдекојег облачића на западу мести- 

" Јово Дољаница се зваше, један од најбољих бокељских 


помораца. Утопио се заједно са својом породицом у пристаништу 
Кандије — Ретиму. 
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мице шарао. На крају су се огледале вите ко- 
коске палме у мору, које су у вечерњој по- 
лусветлости правиле црн оквир око острва. 
Струја ваздуха, која с вечера вазда долази 
с краја, растирала је по броду мирисе, као 
да нам богато острво шћаше њима рећи по- 
следње с Богом! Наш брод учини ми се као 
оно млада, кад се из дома крене на далек пут, 
па јој пратиоци дарују букете на пут. 

Наш је брод био пун робе, па је хитро 
пресецао зрцаласто море. Пропелер је брод- 
ским теретом потиснут у дубину, па је тамо 
журно вршио свој титански рад. Приморје је 
хитро одмицало пред нама, и око поноћи мо- 
гасмо на крају опазити гомилу светила, која 
нам казиваше да смо на висини јужне насео- 
бине цејлонске, према Поендегалу (Рот-ае- 
СаПев). Овде се големи Француски бродови за, 
Кочинхину позадрже, да се снабде угљеном. 

Веће европске државе имају на Истоку. 
своје властите крајеве, и отуд суревњиво прате 
једна другу, да не заграби која више. Да се 
не би Енглеска по Индијама башкарила, сама, 
има Француска у Предњој Индији свој Понди- 
шери, а у Задњој свој Сајгун, и док се прва 
шири по Хиндостану и Декану, друга се труди 
да на истоку Задње Индије, у Анаму, створи 
дипломатима тако омиљену „равнотежу“; а да 
не би у томе похвалноме послу око грабежа 
туђих земаља биле усамљене, дође им сад у дру- 
штво и Немачка са Шилером под мишком — 
„Тећ ве!, сема ћи пиг фје Више, Јп еџгел Випде 
дег аге.“ (Примите ми молбу, да будем трећи 


сл 


КА ЛО ОНУ РА 


у вашем савезу). И сад се тамо све три „велике 
силе“ труде да усреће онај народ, свака на свој 
начин. Права на то даје им — обојена кожа 
његова. Истина, падне и мањим поморским 
силама, Шпанији, Италији и Португалу од тога 
плена, по који залогај, те пљачка, како видимо. 
у Африци као у Индијама напредује „у кон- 
церту“ великих и малих сила европских. И то 
ће вероватно тако ићи, док се не галванише она 
трома монголеско-ариска раса на југу азиског 
континента и не закуца опет на европска 
врата, а тада ће вероватно „концерт“ да се са- 
крије у мишју рупу којега историског Фасцикла. 

За данас он напредује добро, као и наш 
брод на крајњем југу Предње Индије. Пловимо 
по мору као код своје куће: као и да није 
овде пригрејало подне, кад је у Европи још 
јутро и као да нису пред нама на крају 
огромне пагоде, које броје толико векова, ко- 
лико наше црквице година. Наше је море 
јер су наше — машине, па кад нас појуре на 
крају, као ево сад у Хини, ми бегамо на брод, 
где нам не могу ништа, и то ће ићи тако, 
док се Азијати опет не сете да има суха 
пута за Европу, па не дођу нама у походе, 
да нас упитају шта се то ради тамо по њи- 
ховој кући 2 

Али донде има времена, и ја ћу тиме да 
се користим, да мирно одлешкарим на броду, 
док опет не дођем гдегод близу краја, да 
могу да се прошећем по њему, не питајући 
много, каква је кожа на староседеоцу, каква 
ли је вера и је ли то њему мило, што се ја 
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шећем, или није. Наша је мета овај пут Кал- 
кута, средиште обе Индије и престоница, њи- 
хова. Тамо ћу да одведем свога читаоца и да 
се мало прошећем с њиме. Али нам донде 
ваља путовати седам дана, и то време, док 
смо везани за брод, гледаћемо да скратимо 
како узиде. Кад имам шта да гледам, ја га 
најрадије кратим посматрањем, а кад немам, 
ја читам шта су други посматрали, па ми никад 
није дуго време. 

Не беше то тако с једним нашим отме- 
ним пасажером на броду. Јуче га је у Ко- 
ломбу укрцао његов отац за Калкуту и пре- 
поручио — мени. Нисам из прва разумео што 
се на мене обраћа, кад ја нисам домаћин на 
броду, али кад сам вечерас видео колико је 
коњака сркнуо у један пут, разумео сам нежну 
брижљивост очеву. Он је већ давна заспао 
у својој кабини и премеће се у сну, као да 
је под точковима светих кола браминских.“ 
Тај Хинду био је син добре породице цеј- 
лонске, и као такав добио је енглеску наставу 
и васпитање; изучио је у Калкути све, што 
може правник тамо да научи: да суди и да 
пије коњака, па је послат дома, да буде главни 
судац. Како је ишло са суђењем, то не знам; 
по причању његову неће бити баш најбоље, 
јер је позват у Калкуту ад ацфепдит хетђит 
гетит'“. Али да је у другоме преимућетву био 

" Као мухамедански Фанатици у Меки, што се на литијама 


бацају под коњска копита, тако се бацају брамински под точкове 
кола, на којима је њихов светац. 


' Да чује шта каже власт. 


Прљава о сеоба со. ~ 
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изврстан, о томе могу уверити свога читаоца 
_ на часну реч. Тај човек беше одиста чудно- 
вата. појава. По изгледу и одећи био је прави 
Хинду отмене касте, у дугом свиленом каф- 
тану, с црвеном чалмом на глави, а тако исто 
обојеним ципелама на голим ногама; а по по- 
нашању био је прави Енглез. Говор и инто- 
нација, изглед и покрет, ход и чистота тела 
— све је то копирао од својих учитеља, и, 
ако је ишао у својој народној одећи, биће да 
је то било из каквог политичког узрока, или 
из бојазни његових британских старешина, 
да се не избарабари потпуно с њима. Једна 
само, и то национална, особина (осим мрке 
коже) дељаше га од њих — а та је, да је 
радо дебитирао у публици, кад се напије: то 
ни један Енглез чисте крви неће да чини. 
Чудновато осећање је обладало мноме, кад 
сам око пола ноћи бацио поглед на јасно 
светило поендегалске луке. То је последња 
људска етапа у пространом океану индиском. 
___ Кад се пробудим сутра и погледам видик — 
___све је ишчезло. Ми смо опет усамљени .на 
_ бескрајном океану. Наша је мета 22" ка се- 
веру, а то је 1320 морских миља. Хоће се 
недеља дана да се пређе такав простор, и у 
њему ако буде гдегод живе душе, биће је 
на броду као ево ми овде, и те ће бити ве- 
роватно удаљене од нас, да их нећемо моћи 
видети. Морски друмови су ужасно широки! 
Како је њима човек жељан да види што од 
живога света! Кад би прилике биле донеле 
собом да један брод затражи помоћ од дру- 


- 


8 ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


гог, па би људи на једноме дошли у додир 
с људима на другоме, они би се тако повер- 
љиво предусретали, као да су одрасли за- 
једно, не у једној држави, но у једноме селу. 
Не пшта се тада из којега је ко краја света 
— он је човек, па је доста да му се човечки 
иде на сусрет. Мислим да би најбоље средство 
било да се завађене политичке странке какве 
европске државе или државице измире, кад 
би се свака навезла на брод па удесило да 
се с другима састане тамо гдегод усред бен- 
галског мора. — 

Стојећи тако на крми брода, чисто сам 
избегавао да погледам према југу. — Истина 
је море големо и према истоку, али за три 
четири дана пута угледаћеш где се из њега 
дижу планине од Суматре; ка западу је много 
даље, али и тамо ћеш за десетак. дана, пута, 
угледати занзибарски крај; али према југу 
— тамо нема краја, или ако угледаш што да, 
се диже над морем, то може бити само ле- 
дено брдо јужнога арктичкога мора, а где је 
тог Ми смо једва два ступња над екватором, 
а под нама је читава јужна половина земље 
једно море, и то пусто непроходно море; сваки 
га се клони, јер се плаши да ће га прогутати 
бескрајна просторија. И нехотице дигох свој 
поглед са тога јужног хоризонта на небо, и 
угледах јужни крст на њему, како се дивно 
слја усред ноћи. Чисто ми лакну око срца, 
јер ми се учини да су ми звезде у крст по- 
ређане ближе од оних ледом застртих крајева, 


КУ 


ке 
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јужнога пбла, што ми их мало час нацрта 
моја уобразиља. 

Кад сам из јутра стао на исто место и 
погледао око себе, сунце се тек беше помо- 
лило на обзору. Море је било застрто поврх 
равна једним слојем танке магле, а над њоме, 
као да виси у ваздуху, угледах врх од Ада- 
мова Рта на Цејлону. За мало је згрејани 
ваздух попио пару над морем, и сад могох 
јасно видети брдовиту источну обалу цејлон- 
ску, која се на ведром небу преливаше од 
плавога у љубичасто. У том планинском ланцу, 
што ве пружа дуж целе источне обале, ста- 
нује најстарије индиско, а можда и људско, 
племе Веда, одвојено од осталога људства 
цејлонскога, у своме првобитном стању. Ко- 
лико сам могао дознати, то је сточарски на- 


род, који живи у друштву са дивокозом и не 


меша се с осталима племенима цејлонским. — 
За мало нестаде и последњих врхова острва, 


_и хоризонат узе унаокруг свој равни, мо- 


нотони облик. 

_ Међу путницима беху још и неки енглески 
чиновници, бели од главе до пете, сви по 
једноме кроју. Енглези су тада били напали 
на Авганистан, и празнине у центру њихове 
владавине попуњаваху се са свију страна. 
Занимљиво беше гледати ове олизане синове 
Албиона, како се туђише од њиховога инди- 
ског колеге. Осим облигатних, доста крутих, 
поздрава — ни речи, и ја сам се дивио, како 
је Хинду вешго умео да се кусура њиховом 


_монетом. Изгледало ми је као да с2 клони 
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једно од другога, а то ће бити с тога, што 
се једноме не допадаше контрола другога. 
Енглези су били пасажери другога места те 
се с тога могаху само на крову сретати с њиме. 

Једва око доручка (10 часова) појави се 
велики судац на крову; он се из врло пој- 
мљивих узрока беше мало успавао, па је сад 
ширио, доста зачуђен, поднадуте капке ње- 
гових очију, видев да смо већ изгубили Цеј- 
лон из вида. Окрећући се на све стране, оче- 
видно није умео да се оријентише где је то 
острво остало, па ми се најзад јави с учтивим 
поздравом. 

— Јесте ли, господине, били кадгод у 


Калкутиг — упита ме. 
— Никад. б 
— Али капетан је сигурно већ бивао тамог 
— Ни он. 


— Па како... како ће то да идег 

— Како ви то мислите, како ће да иде2 

— Ја мислим, да тек мора бити кога који 
ће да одведе брод до Калкуте. 

— На сваки начин. 

— Па ко је тог 

— Рачун. 

— Ра-а-ачун“ И његово велико судство 
расколачило је очи, колико му то допуштаху 
надувени капци. 

Очевидно га је мој лаконичан одговор 
довео у забуну, али он је имао доста такта, 
да је брзо прикрије и да не истражује да 
сазна што о том чудноватом рачуну, по коме 
човек иде по путу куда никад није ишао, и 
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__који још поврх тога нема ни путоказа, ни 
механа за ноћиште. Он се задовољио само 
_ с примедбом: 

~ — Ах тако! па, да би сакрио своју за- 


буну, упита ме: — Кад ћемо стићи у Калкуту2 
— У петак у вече или у суботу у ју- 
тру рано. 
— Хм! — и сад је ућутао. Вероватно је 


сумњао у то што му рекох, јер га касније 
видех где се разговара с првим официром 
брода. Кад сам упитао овога шта је говорио 
с њиме, дознадох да је дословно било то исто 
што и са мном, и да је ту завршио свој го- 
___вор са „хм!“, што је овога јако развеселило, 
___видећи из мога говора да велики судац индо- 
британски сумња у наше речи. 

— Ово је, доктуре, једна живина 510 
сепеге; овај ће питат' све редом на броду. 
И тако је и било. На велико наше за- 
довољство, Хинду је ишао из прва од једног 
"официра до другог, па је заредио од инџи- 
"нира до најмлађег машинисте, да „верифицира 
___исказе“ свију, — али за пакост ниједан није 
__био у Калкути, из простог разлога што је 
_ наш брод био тек други који је пошао на ту 
линију. 

Кад смо сели за доручак, лице је нашег 
судије било ишарано веома брижним пругама. 
Командант брода, један Талијанац шаљивчина, 
чуо је од нас на мосту како нас весели за- 
___буна Хиндова, па кад га је овај на трпези 
___ почео да запиткује истим редом, стало нас 
је големе муке да не преснемо у смех. 
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— Јесте ли већ били у Калкути, г. ко- 
манданте;2 

— Хо чт!' 

— О! ћолзу 15 #ћај розз је 7: 

— Па ми смо сад потрв почели нави- 
гати тамо. 

— А јесмо ли ми сигурни нашега пута, 
команданте2 


— Паг — шта ћете да вам кажем — сигу- 
ран на мору није нико — и чело се капетаново 
набра, као да је већ тајфун био пред нама. 

— То, то — судац се мало закашља, а 
лице му се још мало више развуче, као оно 
кад човек хоће осмејком да прикрије свој страх. 


Ми смо одмах опазили да капетан хоће 
да га држи у том страху до Калкуте. Он је 
то у току времена и постигао својим сумњи- 
вим одговорима, да се Хинду најзад страшио 
и да га пита. Тиме га је он да како скинуо 
себи с врата, али га је натоварио мени. Ево 
како. Сиромах Хинду, видећи или бар мислећи 
да му на овоме путу глава виси о концу, 
решио се да сузбије своју страву — коњаком, 
па како је наш коњак на броду роба првог 
квалитета, он је своју тешку судбу сувише 
често заливао њиме. Последица је тога пића 
била, да га по сву драгу ноћ давила мобра, и 
ја сам морао из моје кабине да скачем ноћу 
запрепашћен, кад би почео да се дави! — Кад. 
бих из јутра причао својим друговима моја 


1 Не, господине > Ох, како то може бити; 


БЕЛ кКУТА 13 


_ ноћна. „страданија“, они би се хомерично сме- 
_јали, нашавши у томе ново градиво за весеље. 
Из прва сам покушавао да утешим нашег 
десператног пасажера, уверавајући га како 
имамо поуздане карте и секстанте, како сва- 
кога часа знамо тачно на ком се месту на- 
лазимо, и шта ти знам ја све. Аја! За њега 
је више пријањала срачунана мистичност на- 
шега капетана, и он је свакога дана увећавао 
дозу свога „утешителног“ пића. Досади ми се 
најзад устајати ноћу и помагати једноме пи- 
јанцу да дише, те наредих собару да му не 
даје више ракије, да га не би какогод снашла 
уз пут капља, што би нам у луци дало ве- 
лика посла и дангубе, док бисмо доказали вла- 
стима да није умро од колере него од ракије. 
Кад је наш погружени велики судија је- 
днога дана заискао другу флашу коњака, собар 
му сажаљавајући изјави да нема више коњака 
_ на броду, и да ваља да се претрпи до Калкуте. 
— Каког Нема; — упитаће он зачуђено. 

— Па .. имали смо доста ... али 

— Да, да — прекину га судац у успомени 
да ће собар нешто рећи што је он и тако 
знао. И на томе се сврши. 

Онда сам имао прилике да видим какве 
се ужасне промене дешавају на вичноме пи- 
јанцу, кад му се напрасно закрати алкохол. 
За два три дана човек беше променио свој тип: 
сјајна и црнпураста боја нестаде с лица, и 
њено место заузе неко земљано бледило које 
се с мрком бојом комбиновало у неку неодре- 
ђену нијансу, највише сличну оној, што се у 
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нас виђа на људима који имају жутицу у ве- 
ликом ступњу; кожа се размлитавила и на- 
брала у боре; очи су биле тамне, уста пепељасто 
бледа. Право страшило! Беше ми жао њега, 
и да сам знао да ће до тога доћи, можда не 
бих ни учинио тај корак. Сад ме тек подиђе 
страх да се с њиме без коњака не деси до 
Калкуте што мишљах да ће се десити с ко- 
њаком, па пошто смо се о томе посаветовали, 
решисмо, да га капетан узгред упита што не 
пије коњака, па кад чује да га нема више, 
да му понуди једну своју Флашу. Тако јеим 


учињено. 
— Ох — рећи ће једном на ручку, гле- 

дајући како очајно гледа судац на своју вин- 

ску бутиљу. — Зар одиста нема вишег .. Е 


гле! Па што нисте више требовали при пола- 
скуг ... Међу тим — окренув се Хинду — ја 
ћу вас послужити мојом бутиљом — и нареди 
собару да је донесе. 

Нисам у стању да опишем промену на 
лицу нашега жедног пасажера, али ја не ве- 
рујем да је на њему било више милоште, кад је 
први пут угледао своју љубавцу, но кад је ви- 
део њему добро познату белу вињету на бутиљи. 

— Аћ, аћ! Тћапка! Мапу Тћапк5!' АЋ! 
АЋ! — Ја ћу вам, господине, за то у Калкути 
бити благодаран, ако — срећно дођемо тамо. 

— Не брините се, сутра у шест часова у 
јутру бићемо код котера. 

— Котера ... жћај 15 «ћаг 7“ 


1 Ах, ах! Хвала! Велика хвала! Ах! Ах! = Шта је то! 
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— То је лантерна, господине, на броду 
што стоји на ушћу од Хугла. 

— Хугли! Вгауо! У шест часова7 ... Тћа! 
18 врјепаа.' 

Али и сад још наш судац није ни речи 
веровао у то. Јер кад се с вечера шетао 
са мном на броду, питаше ме: од куда капе- 
тан може знати да ћемо баш у шест часова 
стићи код котера7 

Забављајући се око овог чудноватог ч0- 
века, који ми је у неколико лично демонстри- 
рао како је то могућно да једна шака Бри- 
танаца могаше да завлада по пространим 
и богатим Индијама, — заборавих да кажем 
своме читаоцу куда смо све прошли за ових 
шест дана путовања. 

Од јужнога прибрежја цејлонскога окре- 
нуо се наш пут правце ка северу са веома 
малом деривацијом ка истоку, али како ово 
острво лежи на југоистоку полуотока Предње 
Индије и ми пловили с источне стране ње- 
гове, то смо се, кад га изгубисмо, нашли на 
широком мору далеко од источне обале Предње 
Индије. На левој страни имађасмо богато при- 
морје „Коромандла“ где лежи трећа главна 
варош овог континента, Мадрас, од куда је 
потекло прво благо индиско у Европу; али 
ми од ове лепе земље, где се по бескрајним 
ритинама елефанти друже с тигровима, не мо- 
госмо видети ништа. Толико знам рећи, да је 
мадраска област најнездравија клима за Европ- 


1 То је славно! 
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"ране, и да су св они, који су тражили бо- 
Гатотва у овоме крају Индије, свакад прева- 
рили, јер су редовно пре умрли но што су се 
обогатили. Већ неколико удовица, које смо 
имали на броду из Бомбаја. за Европу, потвр- 
диле су ми ту истину. Па ипак има у Мадрасу 
доста Европљана: човек срља за богатством 
не разбирајући много колико ће да га стане 
та друштвена удобност; он је као хрт који 
ломи главу на првом пању, не видећи пред 
собом ништа друго до — зеца. Удовице ових 
у трци за благом погинулих хртова европских 
одиста су и биле богате жене — бар у на- 
шем европском смислу богате — и јемачно 
су се њиме лако могле да утеше за својим 
губитком. О томе је, не сумњам, други муж 
њихов у Европи стекао уверења, а што се 
мене тиче, ја сам се уверио да жене могу 
боље да подносе напасти туђе климе но људи. 

У току нашега пута причаше ми један 
млади Енглез да је наш велики судац позват 
у Калкуту на »„Дисциплинаран поступак“, што 
је у своме положају примао мито, и то ми је 
у неколико разјаснило његов немиран сан и 
6 друге стране. Ко зна, како су Енглези строги 
према подмитљивим судијама“, разумеће ко- 
Лико је основан био немир нашега жеднога 
Хинда. 

Ми смо баш били устали с обеда и пили 
каву, кад један од млађих официра уђе у салон 
и рече да се море мути. То је знак, да смо 


" Памтим један случај у Енглеској, да је судац био за тај 
преступ осуђен на — вешала. 
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ошли на међу, где се вода из Гангеса по- 
је да меша с морском. Калкута не лежи 
она мору него на источном рукаву те реке, 
= _ за 60 морских миља далеко од обале морске. 
__Тај се рукав зове Хугли. Кад смо затим изашли 
"на кров, опазили смо да се модрина морске 
__воде прелива у јасно зеленило, и да нисмо 
а ди у чисто морској атмосфери. Хоризонат 
_ беше застрт маглом, а то казиваше да крај 
_ није више далеко; да не беше ње, можда бисмо 
де, могли према западу видети крај код Катака, 
_ коме смо се доближили. Наш судија погледао 
о је. час у једног час у другог од нас, у жељи 
_ да погоди шта се ми разгов: арамо, и кад му 
__рекосмо да ћемо у свануће бити код котера, 
|- ок је нама исказао своје задовољство, а у 
_ себи још је сумњао о томе. Ја бар мислим да 
је тако било, јер те ноћи не могаше мирно 
__ да спава, него је сваки час излазио на кров, 
_ да види хоће ли та зора скоро; а кад сам се 
-- ам у зору дигао и попео на мост, видех где 
први официр тражи с дурбином према северу 
| _ светило од котера. Још не беше ни у пола 
_ свануло, он га је већ опазио, јер га је стража 
3 КУ катарке била авизовала. Мало затим дође 
__и судија на мост к нама, и кад му показасмо 
_ светило на обзору, он га гледаше дуго, дуго, 
;- 6 онда, као да се пробуди иза сна, рече: 
| __— Та ваша навигација је лепа наука. Ја ћу 
Ј ји све редом частити кад стигнемо у Калкуту. 
На ту част ми још и данас чекамо. — 
_ Вероватно није тамо добио одсутства да искупи 
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Кад је сунце грануло, било смо већ код 
котера и примили пилота на брод. За један 
час хода пловили смо већ по реци. То нам 
казиваше мутна вода у коју бесмо запливали. 
Али од обала још нигде трага. Ушће је Ган- 
геса овде левкасто и необичне ширине: тек по- 
сле читавог сахата пловљења опазих на источ- 
ној страни једну магловиту пругу, о којој ми 
пилот рече да је обала. Пратио сам пажљиво 
о дурбином како контуре од обале постају 
свакога часа јасније; најзад угледах и погде- 
који спруд пред њима и могах јасно распо- 
знати да смо у кориту реке. Али какве реке! 
Слободним оком једва се виђаху обале, више 
беше та река слична мору но нашим рекама. 
Али ја сам већ рекао своме читаоцу да у 
Индији свака ствар има другачије размере, 
но што су у нас, па тако је и са Гангесом. 
Његове изворе потхранује моћна Хималаја, 
која у облику лука ограђује Индиско Полу- 
острво са севера као исполински бедем; а па- 
ралелно с овим моћним планинским ланцем 
тече Гангес далеко од запада и, примајући на 
свом путу безброј планинских речица, купа 
бедеме градова Дели, Агре и светога Бена- 
реса, и граби огромноме басену своме, што 
се зове Бенгалско Море. Али пре но што се 
излије у њега, даје он опроштајни целив моћној 
краљици обе Индије — Калкути, и до тога, 
одличја мора Гангес да дође тек по огромној 
борби са бенгалским валовима. Гиздава Кал- 
кута ашикује и с морем и с реком. Кад на- 
ступи плима која је, као што смо видели у 
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ај 
| _ Бомбају, 19—15 стопа висока, море силовито 
Е потисне Гангес и граби да обгрли светлу вла- 
| дарку индиску; а кад наступи слека, река 
почне да га гони необичном брзином натраг у 
____његов басен. Тако се на ушћу Гангеса виђа 
_ јединствена. појава, да једна река шест часова 
сУјури уз воду а шест часова низ воду. Ја велим 
"јури, јер је брзина њезине струје осам морских 
миља на час, а то је већ брзина којом се креће 
" обичан пароброд. Пат брод је осетио ту силу, 
кратко време иза нашег уласка у реку. Пилот 
__ је поступно дао појачати парну снагу брода, 
р. _ док нисмо пловили пуном снагом, па ипак је 
7: __ брзина брода била једва половина од обичне 
___брзине његове, кад по мору плови с препо- 
___ловљеном снагом. Страхота беше гледати како 
____ цепа кљун од брода жуту речну воду и како 
му се ова моћно одупире: читав се огромни 
__ брод тресао у тој борби. 
"АЕ _ Кад се обала реке мало домакла, видео 
ха _ сам на њојзи нешто, што би се у нас звао 
: __ шипраг, а што у ствари беше ритина. Из ње 
Е: _ су излетала на махове читава јата тица пло- 
АЕ вуша, ближаху се броду, ваљда да виде има 
__ли ту какве хране за њих, па се опет вра- 
| ћаху у свој зелени елеменат. Од насеобина 
____ не могаше се нигде ништа опазити, само на 
| = у еверном хоризонту виђаше се небо застрто 
_ неким бледо жутим велом. Тамо беше Калкута. 
Али нама не би суђено да дођемо лако 
_ доње. Прва кућа, што је угледасмо на обали, 
38 "била је наравно енглеска стражара. Од ње се 
путу једна барка низ воду и доведе нам јед- 
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нога чиновника не знам које врсте. Мишљах 
да је санитетска власт, али сам се преварио: 
чиновник се није интересовао за здравље на 
броду, него само за барут. Што смо имали, 
морали смо му предати у депозит. 

Пловећи од туд на више, обала је бивала, 
све питомија. У бујној вегетацији од бамбу- 
сове трске могаше се видети већ по који хамак 
индиски — простране коничне стреје, које су 
лежале на ниским стубовима, испреплетаним 
бамбуском трском. Још мало даље, те су про- 
стране колебе биле збијене у гомиле и сачи- 
њавале села на обали реке. Сад је ова већ 
почела да буде живља, јер су по њојзи пло- 
вили чунови разне величине, враћајући се из 
Калкуте и пролазећи ужасном брзином поред 
нашег брода. Народ из околине Калкуте ко- 
ристи се овим брзим воденим друмом да уноси 
у варош, кад наступи плима, грађу од бамбуса 
и друге прерађевине, поглавито лончарску 
робу, а са слеком враћа се од туд у своја на- 
сељења на обали. Ове шајке употребљавају 
весла само да држе брод на матици, а вода 
их сама носи огромном брзином горе и доле, 
како кад. Што смо се више ближили Кал- 
кути, њихов је број био све то већи и сад 
се већ међу њима могаше видети по која 
малена, плитка, бело обојена и покривена барка, 
која на овом друму репрезентира сухоземне 
Фијакере. 

Пред вече могасмо већ видети на западу 
на све стране раштркана предграђа око Кал- 
куте, али сама варош беше прикривена иза 
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једнога завијутка реке. Од једном се наш брод 
заустави пред једном големом кућом на обали. 
Чиновник дође на брод и питаше има ли на 
њему петролеја или других каквих запаљивих 
материја. Рекосмо му да имамо једно буре 
петролеја за бродску потребу, друго ништа. 
Буре то ваљало је истоварити на крај, па 
ћемо га у повратку примити натраг. Али сад 
настаде мука. Дежурни Јурас" објави нам да 
је „званичан час“ већ прошао, да је чинов- 
ник отишао и затворио „надлештво“, па како 
је сутра недеља, те неће вас дан долазити у 
„канцеларију“, то нам ваља ту чекати до по- 
недеоника, када ће он тачно у 10 часова 
доћи на своју „дужност“. А да нам не би 
донде било дуго време, он нам је веома пре- 
дусретљиво понудио своје друштво на броду, 
које ми наравно нисмо одоили из простог 
узрока, што нам то не би ништа помогло. 
Међутим је ударила струја од мора и гонила 
силовито наш брод ка Калкути, и ми смо мо- 
рали возити натрашке само да се може упра- 
вљати бродом. Нуђасмо му да прими буре, али 
он за то није био „надлежан“; предлагасмо 
му да га оставимо на крају, без призна- 
нице — аја! то би било против прописа. За 
нама је стајао на ленгеру један американски 
брод пун петролеја: умолисмо капетана да 
прими и наше буре и да га преда место нас, 
кад дође власт, што нам он и обећа — али 
бело одевени црнац не даде ни то: буре ваља 
да остане где је, и с тога мора зарад бурета 


" Тако се зову овде мелези од бедога оца и мрке матера. 


22224 ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


да остане цео брод. Како је река врло бурна, 
машина је морала за све то време стајати у 
приправности, па кад смо израчунали огромну 
суму шта то кошта за 36 часова, покушасмо 
са оном златном полугом, која на Истоку по- 
креће све ствари и која се зове „бакшиш“, 
али се званични мелез не даде ни осолити, 
— и нама не остаде друго до да бацимо оба 
ленгера и да чекамо стрпљиво до понедељника, 
да можемо по пропису предати наше тако 
скупо буре петролеја. 

И ми смо дочекали тај понедељник, а донде 
се брод мораше окретати на својим ланцима, 
кад год га је струја реке потерала на једну или 
другу страну. У томе обртању ланци се испре- 
плеташе, и кад би се брод окретао за другу 
страну, настајала је музика од трвења ланада, 
страхотна какву ја још до сад нисам чуо, нити 
бих желео да је игда чујем. Кад год би ме 
ноћу пробудила, послао бих одвећ ревносноме 
извршиоцу неколико комплимената, па бих про- 
дужио свој сан. 

Привезани тако за ланац од котве, не 
остаде ми ништа друго, до да прегледам мало 
околину, где нас је судба оковала за 36 ча- 
сова, па како се наш брод окретао сваких 
шест часова то северу то југу, могао сам у то- 
лико лакше да посматрам предео око нас. На 
левој обали Хугла била је недогледна равница, 
посејана ретким насеобинама, које у густоме 
зеленилу изгледаху као оазе у пустињи. Ме- 
стимице виђаху се подводне низине, обрасле 
неком ситом веома глатка стабла, од које се 
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плету асуре, танке као ткање а глатке као 
атлас. Опазио сам касније ходећи по вароши 
Хинда, да им ове асуре служе као простирачи 
на постељама, и извео отуд да су хладовније 
од платна, о чему сам се касније уверио, упо- 
требљавајући их за простираче, кад год је 
врућина била голема. — Према северу виђаше 
се на небу полукружан застор од прашине, у 
коме беше варош скривена, да се не могаше 
ништа видети. — С десне стране реке према 
истоку беху на обали дивотне групе свако- 
врених тропских дрва међу којима вијугаху 
широке шљунком посуте стазе, а на самој 
обали стајаше у густом хладу веома укусна 
двокатна кућа: то беше стан директора 60- 
таничке баште, која ту заузимље веома голем 
простор. Одове баште па до саме вароши пружа 
се парк скоро 20 енглеских миља у дужину, 
а у њему су уздигнути летњиковци Финанси- 
ских набоба енглеских. Тај огромни парк зове 
се Гарден-рич |сагдеп гелећ, баштенски шор', 
и могу рећи да је то најлепша насеобина коју 
сам игда гледао у свету. Куће су овде ретке, 
и свака лежи у средини оделитог и ограђеног 
парка; оне су све на један бој али веома 
простране и луксусно ограђене. Путови су 
чисти као паркет, па како се обдан непрестано 
поливају, осећа се у парку усред подне при- 
јатна хладовина. Гарден-рич је један огро- 
ман парк, који се састоји из стотине мањих 
паркова, и сваки се ту такмичи, да његов буде 
што лепши. Како је на северу ове насеобине 
главни басен од артеских бунара варошких, 
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становници овога парка могу трошити воде, 
колико је њима драго, и само тако могаше 
се у овој жаркој клими постићи бујност и 
свежина вегетације, којима се ово место од- 
ликује од остале култивисане околине. — 
Према југу наставља се на ову красну насео- 
бину шума од бамбуса који расте 10—15 ме- 
тара у висину и снабдева престоницу разно- 
врсном грађом. На обали реке та је шума 
местимице разређена или раскрчена, и та су 
места засађена културним биљкама — шећер- 
ном трском, чајном биљком“ и разним воћем, 
а међу овом вегетацијом налазе се станови 
урођеника груписани у села. 

По среди овога разноврсног зеленила јури 
валовита река, и по риђој води њезиној тумара 
безброј лађа и чамаца. Кад јурне вода од ва- 
роши ка мору, спуштао би се и по који ве- 
лики брод у море, да уштеди трошак за ре- 
моркирање; а кад би се вода окренула на 
више, излазио би из вароши по који пароброд, 
јер је овај, пловећи уз воду, свакад сигурнији 
да неће насести на какав спруд. Неколико 
миља јужно, где смо стајали, видели смо где 
из реке вире четири накривљена врха од ка- 
тарке: ту се утопио један голем енглески па- 
роброд |„Опееп Аппе“) који беше кљуном насео 
на спруд, па га је валовита река навалила, на 
страну и напунила водом. И то се све десило 
за неколико тренута, те се сви на броду уто- 
пише осим двојице тројице добрих пливача. 


" У Индији се чај култивише у велико и извози се под 
именом »асамски чај“. 
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Од тада не сме ни један пароброд да се пусти 


са струјом низ воду. 

| Колико је опасно великим бродовима ићи 
с таквом струјом, толико је удобно малима, 
| и ови пролетаху, натоварени робом и паса- 


3 жерима, сваки час поред нас брзином паро- 
| брода, час овамо час онамо, како је јурила 
_____вода, јер веслати уз воду посве је немогућно 
| у овој реци. 

Њ4 Тако смо се од суботе у вече до поне- 
дељника у подне вртели на обали реке, час 


; на једну час на другу страну, док најзад не 
____ дође царински чиновник и прими од нас кобно 
Ј буре петролеја, које нас је овога пута толико 
___ стало, да смо могли купити у Калкути толико 
г: гаса, да њиме илуминирамо брод од катарке 
___до воде за све време, колико смо стајали у 


; луци. Али школу ваља свакад платити, а ен- 
| глеска је школа јако скупа. 
4 Нашем правосудном пасажеру беше понај- 
___ теже ово стојање, јер му се бутиља коњака 
беше давно сасушула, и он је залуд изгледао 
да му још когод на броду понуди своју. На 
креденци истина стајаше свакад једна Флашица 
коњака, али у њојзи беше растворен кинин; 
| то беху тоничне капљице за оне, који се осе- 
___ћаху врућином малаксали. Али наш пасажер 
не шћаше да окуси тога коњака, било што му 
је био сувише горак или што је Флаша била 
веома скромна калибра. — 
Беше превалило подне кад се брод уза 
___ силовиту струју почео кретати пут Калкуте. 
___ Имасмо још десет морских миља да пловимо. 
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Што смо се више ближили вароши, обала је 
постајала све то насељенија и живља. Голема 
стоваришта и Фабрике мењаху се на левој 
обали са укусним шумарцима од кокоске палме, 
у хладу којих виђаху се куће лепа кроја и 
фантастична стила, вероватно насеобине уро- 
ђеничких трговаца. 

Од једном угледасмо на истој обали једну 
— не знам како ћу да речем — зграду, још 
невиђена облика и стила. Читаво здање бе- 
љаше се на обали реке као неки огромни 
лабуд који хоће да заплива у њу. Грађевина 
беше састављена од безброја ситних кућа, 
кула, кубета и ћошкова, који, и ако одлучени 
једно од другога, састављаху међу собом једну 
веома укусну целину. Многи прозори на том 
здању даваху му изглед једног искићеног источ- 
њачког Фењера. На јужној страни налажаше 
се један голем веома густ парк. 

Упитах пилота ко седи у том здању. 

— Кпе ог Опде — беше његов кратак 
одговор. 

Краљ од Оуда био је пенсионар енглески, 
имао је триста тисућа Фуната годишње пен- 
сије, и за то мало новца био је тако добар 
и уступио своју земљу Енглезима. И добро је - 
учинио, јер да им није уступио, они би му је 
одузели, и тада не био добио ништа. 

— Па то је голема плата за једнога раџу 
— приметићу ја шаљиво пилоту. 

— Ми имамо уз ту суму још шест сто- 
тина тисућа Фуната чисте добити, осем адми- 
нистративних трошкова који нису малени. 
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| — Верујем! — Платом једнога вишег 
| чиновника енглеског у Индији могло би се 
_ издржавати читаво наше „надлештво“. 
у Чиста добит! У томе је алфа и омега 
_ источне политике енглеске од како је ногом 
| крочила на индиску земљу. Једно трговачко 
друштво на акције закупило је у Бенгалу 
_ из прва нешто мало земаља, добило од влада- 
|-- | јућег набоба бенгалског неке трговачке по- 
__властице, и трговало је с урођеним кнеже- 
__вима и њиховим народима. За обезбеђење 
_ својих расејаних Ффакторија почело је то дру- 
_штво да прикупља војску од урођеника |се- 
__појај из удаљених крајева Индије и да је 
_ дисциплинише енглеским официрима, које им 
_ је влада у Лондону, за обезбеђење „енглеског 
капитала“, по вољи стављала на расположење. 
ко средини ХУШ века та је војска порасла 
"толико, да је од ње зазирао бенгалски набоб, 
ЈЕ толико више, што су њезини редови били 
_ попуњени енглеским дошљацима које је Пн- 
_ диска Компанија наравно Добро плаћала. Међу 
_ тим је управа Бенгала била у рукама раџа, 
с којима су разни гувернери енглески како 
КЕ тако пролазили, док не дође на то место човек 
_који је ретком политичком умешношћу и др- 
жавничким даром стекао Енгле еској у Индији 
накнаду за изгубљену Америку. Тај је човек 
_ створио од једне повлашћене трговачке ко- 
_ лоније „Британску Индију“ која данас броји 
_ преко двеста милиона душа; али начин како је 
_ то постигао, беше тако нечовечан, да се чи- 


| 
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таоцу његове историје“ јежи кожа. Варен 
Хастингс био је тај човек. Енглез чисте крви 
и потомак једне пропале одличне породице, он 
се, младић од седамнаесет година, даде у службу 
компаније. Ту је за кратко време стекао толико 
поверења, да је послат у нову Факторију близу 
престонице владајућег набоба Сураја Довле у 
Мурсхабад. За мало се млади „трговачки аге- 
нат“ овде ишчаури као политички агенат у 
таквој мери, да је привукао на се пажњу сво- 
јих лондонских господара. Осим што је Фак- 
торија његова давала акционарима више до- 
бити но све остале, он је умешношћу својом 
успео да завади народ Хинда са мусломан- 
ским племеном које је владало над њиме, и 
да га привуче к себи. Набоб је опазио на 
што то иде, па да би учинио крај тим сплет- 
кама, намери да растера незване госте из своје 
куће. Он нападне на Факторију, зароби Ха- 
стингса и крене с војском на Калкуту. Енглези, 
не могавши да се мере с њиме, побегну на. море 
и кад им ту стигне помоћ из Мадраса под 
управом Клајвовом (СНуе), побију набоба, освоје 
сву околину, збаце Сураја с престола и по- 
ставе свога човека Миржафију под условима, 
које су наравно сами диктирали. Тој победи 
много је допринео Хастингс, који, на глас да 
су Енглези појачани кренули на Калкуту, по- 
бегне из ропства, и, познавајући снагу и поло- 
жаје противникове, остане уз Клајва, док 
набоб није био побеђен. У томе рату имао је 
заповедник енглеске војске времена, да упо- 
" У/аггеп НазИпез ђу Гога Масашјау. 
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_ зна ретке способности младићеве, и, по учи- 


њеном миру, буде Хастингс послат новоме 
набобу, сад не више суверену Бенгала, него 
суседу британске земље, као резидент у Мурс- 
хабад. Сад је тек почео да еклатује држав- 
нички ђеније Хастингсов: набоб је био играчка 
у његовим рукама, и користи, што их је ту 
задобио, приволеше директоре да га пошљу 
као члана у савет који стајаше уз гувернера. 
Једном на том месту, Хастингс је брзо заузео 
доминирајући положај, па како су му остала 
три саветника почела из ненависти да опо- 
нирају, он напусти своје место и оде у Лон- 
дон. Ту је успео да задобије директоре компа- 
није и државнике енглеске обећавајући првима 
веће приходе а другима поправку државних 
финансија, које беху прилично усахнуле аме- 
рачким ратом, те се у скоро врати у Калкуту 
као главни гувернер Бенгала. 

Вратив се у Индију, Хастингс је имао 
одређен план пред собом. Индија је требала 
да му да капитала, да може да задовољи на 
дому своје протекторе, а у исто време да на- 
стави своја освајања по Индији. Он је пошао 
да купи Индију — индиским новцем. Како 
ће доћи до новца, о томе је мало разбијао 
главу; не узиде ли милом, мора ићи силом: ко 
је за то распитивао тамо у Лондону, петнаест 
тисућа миља далеко од Бенгала! Да би обез- 
бедио своје земље од урођеничких владалаца, 
ваљало је пре свега позавађати ове међу со- 
бом, што му не беше тешко постићи у оној 
гомили претендената, који су се глодали међу 


30 ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


собом око расутог големог царства монголског. 
Хастингс је својом војском помагао једнога, 
да сузбије и протера другога, и за сваку помоћ 
брао је онолико добити колико је хтео. Нај- 
већим делом расутога монголског царства вла- 
дала је мусломанска кућа од Оуда. Набоб Суја, 
који се из скромности још зваше царски ве- 
зир, био је најмоћнији и најбогатији владалац 
у Предњој Индији. Њега је ваљало ослабити 
и опљачкати, а да би то постигао, Хастинге 
ступи с њиме у — тесно пријатељство. Ње- 
говим заузимањем Суја постане краљ од Оуда, 
и он му је бранио суверенство над осталим 
кнежевинама све то више што су се ови јаче 
одупирали томе. Суја је помоћу Енглеза, јед- 
нога за другим побеђивао и пљачкао, али је 
пљачка обично већим делом текла у благајну 
бенгалску, а од туд се изливала у Лондон. Де- 
шавало се и то, да је Хастинго продао за 
готове новце „краљу“ по коју провинцију, 
коју је овај наравно морао најпре да освоји, 
али то није било тешко, јер га је сваки пут 
— опет за готове новце — помагала енглеска, 
војска, коју је он, опет наравно, морао за све 
време војевања да плаћа и храни. И тако је 
то ишло прекрасно, и злато индиско падало 
је као мана у џепове и благајне енглеске. 
Иза толиких сјајних победа које је „краљ од 
Оуда“ задобио своме „пријатељу “ Хастингсу, 
беше наступило време, да се и његова сила 
мало поткреше. У суседству од Оуда живљаше 
на плодовитој земљи, орошеној приточицама 
Гангеса, један ратнички народ, који се, за 


Ка еј њи 


КЕХЕУТА 3! 


време царства, беше ту настанио из околине 
Кабула и Кандахара. То се племе зваше Ро- 
хила и одликоваше се у рату својим јунаштвом, 
а у миру својом вредноћом у земљорадњи и 
индустрији. Хастингс, бојећи се овога ратнич- 
ког племена које живљаше неодвисно под 
својим кнежевима |раџама), смисли да га ра- 
строји помоћу краља од Оуда. Он се погоди 
с њиме да му прода ту земљу, коју је овај 
наравно морао најпре да освоји, а да би у 
томе успео, даде му своју војску у помоћ. 


Рохиле видећи опасност, покушавали су да се 


искупе големим новцем, а кад тај покушај оста 
без успеха, они се реше да се бију до по- 
следњега за своју независност. Иза неколико 
судара сатреше они војску „краљеву“, и Суја 
се спасе бегством; али сад нападне на њих 
малаксале дисциплинисана и одморна енглеска 
војска добрим оружјем п победи их. Суја по- 
стаде господар богатог Рохилкунда; али су 
његови богати приходи текли у енглеску касу, 
јер је од сада морао држати зарад сигурности 
своје енглеску војску, а за ту помоћ морао 
је уговором да преда свој протекторат над 
Бенаресом у енглеске руке. Он је сад био 
краљ двеју великих области, али је морао у 
њима да држи енглеске посаде, које су с вре- 
меном појеле не само нову област него и стару. 
Кад му раскошни син не имађаше више чим 
да издржава војску, он остави, за добру пен- 
сију, Енглезима да се брину о томе, а ови су 
успели паметном администрацијом не само да 
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утерају ту масну пенсију, него да зараде „чисте 
добити“ још двојином толико. 

Ето то је парче историје оне беле куће 
на обали Хугла. Хастингс је харао где је мо- 
гао, а где није, он је уцењивао; али харање 
и уцена имађаху одређен циљ: да Британска, 
Индија буде што већа. Набоба од Бенареса, 
Чајти-Синг-а ухватио је жива у његовој ро- 
ђеној престоници и уценио га пб милиона Фу- 
ната, с тога што је оклевао да устроји коњицу 
коју је по уговору требао да држи за помоћ 
Енглезима. Узбуна у Бенаресу, што је следо- 
вала овоме неделу, даде му прилику да по- 
беди набоба и да од њега начини просто оруђе 
за даља освојења. Како му је за ове планове 
требало новаца, он окриви матер и удовицу 
умрлога „краља“ Сује да су подстакле ту буну, 
затвори их у њихову двору и мучио их глађу, 
док им није исцедио дванаест стотина хи- 
„љада Фуната, које им умрли краљ од Оуда 
беше оставио за ужитак. Изгладнеле, изму- 
чене жене дале су ово огромно благо тек 
пошто им је Хастингс одузео две старе слуге, 
и дао их метнути на муке. И за све то време 
заседавао је у Калкути велики суд, који је 
овим неделима давао своју „правну“ санкцију! 
Значајно је то, да је све то гледао унук и 
син ових жена, који је владао у Оуду, и да 
се сав отпор његов према овом насиљу састојао 
у проливању суза. — Тако се само може 
протумачити како је велика монголска царе- 
вина, од које је негда дрхтала Европа, могла 
постати трибутарна једној трговачкој компа- 
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нији! Кад је најзад Ханстингс за срамоте, које 
је нанео себи и Енглеској, морао да одговара 
пред парламентом, он је између осталога изнео 
писма својих директора, која су гласила овако: 
»Владајте благо, али шаљите више новаца“ 
— или: „Будите правични и умерени према 
суседним силама, и — пошљите више новаца“. 
— Чувени историк енглески, на кога сам се 
позвао |(Масашау), интерпретира ова писма 
овако: „Буди народу отац и угњетач; буди 
правичан и силеџија, умерен и грабљив“ па 
вели: „Директори су поступали с Индијом као 
црква у старо време с јеретицима“ — и онје 
изрекао праву истину. Од тога понашања и 
данас се још погдешто опажа у британској 
Индији ! 

Нека ми мој читалац не замери, што сам 
се, занесен овим индиским вилистаном на Ган- 
гесу, позабавио мало с историјом његова са- 
дањег господара. Унук силнога и грабљивог 
Сује, потомка Тамерланова, сад је тако питом 
као енглески хрт. Он седи у свом двору, једе, 
пије, шеће се по парку, гледа своје тигрове 
и кобре", и кад се умори од тешког рада, 
легне па спава, наравно у своме харему, — 
а ја ево пловим поред његова вилистана и 
равмишљам како је то све пролазно на овоме 
свету. — 

За две миље северно од овог дворца лежи 
на самој обали реке гласовити Форт Уиљем 


· У томе парку 'налази се једна нигде невиђена менаже- 
риска група. Усред једне простране дубоке рупе стоји уздигнута 


__ пирамида од наслаганих и узиданих лонаца. И из сваког лонца 
__вири по која кобра. 
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(Кот! УУПалт) прва тврђава енглеска у Бен- 
галу. Бастиони ове тврђаве заузимљу велики 
простор у ширину, али су тако ниски, да се 
с обале једва могу опазити. Негда је ова 
тврђава имала голему посаду; сад је празна, 
јер јој ни с које стране више не грози не- 
пријатељ. 

Уза саму тврђаву река се савија према 
североистоку, и од туд нам у правој линији 
пружа једну импозантну перспективу. На де- 
сној страни угледах непрегледно море кућа 
које се у даљини губљаху у магли. Пола- 
зећи с југа лежи на обали голем парк |Едеп 
(Стагдеп), главно шеталиште калкутске елите, 
а око њега свуд унаокруг голема и пра- 
вилна здања која се пружају далеко на за- 
пад и север. На ту европску варош наставља 
се према северу индиска варош, двојином про- 
странија од ове али неправилна, као што су 
све источне вароши. С леве стране је нама 
познати Гарден-рич, а тамо далеко везује 
монументалан мост варош с овом лепом на- 
сеобином. По среди је широка река, а ка ва- 
рошкој (левој обали њезиној види се читава 
шума од бродских катарака. Бродови су при- 
везани за боје" у четири реда, тако да сваки 
брод стоји у растојању од три четири метра 
један од другог. 

Кад смо се доближили овоме импровизи- 
раноме пристаништу, изађе нам на сусрет ка- 
петан луке у маломе веома елегантном паро- 


" Гвоздена бурад, која су закачена ланцем о ленгеру на 
дну реке (Упореди св. 1, стр. 26). 


| уп предузе команду над нашим бродом, 
зећи пред нама на извесној дистанцији. 
ама. допаде четврти ред, и кад стадосмо на 


: · почеше дебелим ланцима бродским да ве- 
42 _ зује брод за боје. Ко није видео ову мани- 
_ пулацију, не може замислити како је трудан 
Бак посао. Алке од ланца имају дебљину једне 
осредње мишке, и те ланце је требало дохва- 
_ тити стојећи на лабилној боји, коју је река 
_ сваки час нагињала под њиховим ногама. Кад 
се брод у неколико осигурао, дође капетан 
__на кров, да нас поздрави и да попије свој 
| сблигатан напитак. То беше млад човек, смеђе 
с: _ косе и чисто енглеских манира. Питаше нас 
_како смо путовали, и кад му рекосмо шта нам 
се десило с буретом петролеја, он показа 
руком на околне бродова па рече: „А шта 
| _ би се десило, да овде гдегод плане бродг“ И 
ми смо схватили колико је оправдана била 
_ строгост нашега мучитеља тамо код петролане. 
Први официр нашега брода, пореклом Ср- 
- , уђе у салон, док смо се ми разговарали, 
ће и поздрави Енглеза: — Уегу реавед, Саргат,! 

_ итд. — па ће затим окренути собару српски: 
а Још који бикијер“ овамо! 

Енглез од једном расколачи оба ока, па 
2 на истом језику, а чисто приморским ди- 
у ектом: | 

дМда ~ 


: 5 УРО _ " Перо Мрша, Новљанин, син учитеља поморске науке, а 
_ сад команлалт у Лојдовој марини. 


У  Бадке ми 5 мпло, капетане. 2 Чаша. 
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— Пијеро... а јеси ли ти... Бога тиг 

— Анте! рег Г[ло'! А ко би те и познао 
на тој твојој јахти. — 

И браћа се Далматинци ижљубише као 
браћа. Млади капетан луке био је, ако се не 
варам, Брачанин родом, служио је у енглеској 
марини, и стекао је својом ваљаношћу ово 
угледно место. Нађосмо Србина онде где смо 
га најмање изгледали, али нам је тај Србин 
оставио успомену, да га се сећамо у повратку. 
Кад смо се, двадесет дана иза тога, спремали за 
повратак, јави нам рано у јутру ностромо да 
су те ноћи с брода одбегла наша два најбоља, 
матроза. — 

Ми смо истина крај обале у Калкути, али 
није било лако доћи до те обале. Преко бро- 
дова није се могло на крај, него ваљало је 
спустити стубе до реке и провући се чам- 
цем између боја и бродова до обале, а то 
није било лако а ни безопасно, кад је река била. 
у свом хуку. Лакше ми беше на отвореној луци 
цејлонској, у монсуну, извести се читаву миљу 
до обале, но овде провући се педесет метара, 
до краја. Кад је река јурила озго, морадосмо 
маневрирати низ воду, да се дочепамо краја; 
а кад је струја била с мора, требало се укр- 
цати далеко испод брода, да бисмо дошли до 
њега. И ту сам муку мучио редовно четири 
пута на дан за двадесет дана нашег стајања у 
Калкути, и најзад сам тачно ухватио рачун на 
коју страну струја вода. Али наш брод се 


1 За Бога. 


о лекгу ТА = 2 


овде није окретао више око ленгера, јер је 
_ спреда и позади био привезан за четири моћне 
_ боје; па ипак би се, кад је струја била си- 
# ЈЕ _ ловита, тресао у њојзи, као оно кућа над 


парним мотором. 
у Први ми посао беше, кад сам се сутра 
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Б. дан у јутру видео на крају, да седнем у па- 
___ланкин и да се дам пронети кроз урођенички 
| крај. Паланкин је најудобнији начин локомо- 

ције у жарким пределима; то је дугуљаст сан- 
| дук веома лаке конструкције са двоструким 


_ кровом, који има на оба краја по једну по- 
| дебелу савијену греду што служи носачима 
"за обрамицу. На дну је прострта шарена 
3: асура, на коју пасажер легне, и кули га носе 
__куд год зажели. Енглези се највише служе 
паланкином, не само по вароши, него и на 
путу; они на њему обиђу читаве крајеве Бен- 
гала. Истина има у Калкути и фијакера од 
_ сваке руке, али се човек у њима труцка и 
__ праши, те с тога се њима служе само они 
___који морају, а то су већином женске. Никад 
| нисам ни у Бомбају ни овде видео женску у 
__ паланкину. 
Е У Калкути има мноштво паланкина, и 
__томе ће бити два узрока: прво што ту има 
_ мноштво сиротиње, која ће за малену цену 
_ да прти имућне људе по вас дан на плећима; 
5 а друго што је клима у Бенгалу веома топла 
| за и влажна, те човек у њојзи малаксава и нај- 
___ радије лешкари. У тој клими лежи узрок оној 
_ провербијалној индоленцији Бенгалеза, која је 


Њ Првога Енглезима да тако лако обладају 
ома „> "А : Љу 
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овим крајем. На први поглед паде ми у очи 
велика разлика између индиске расе на запа- 
дној и источној обали Предње Индије. Бенгалез 
је ситнијега, стаса, слабије конструкције и веома 
мршава тела; на лицу му се огледа изнуреност 
и индоленција. У Бомбају два кулија носе па- 
ланкин; овде га носе њих четворица. Тамо су 
кули голи, само су им стегна одевена; овде 
носе гаће и платнене подугачке мантије, и то 
вероватно по наредби власти, јер се у бенгал- 
ским деловима вароши виђаху многи голи људи, 
не само нижег радничког него и трговачког 
сталежа. Ови последњи разликују се од првих 
само тиме што обавију своје бутине Финијом, 
гдешто и скупоценом, тканином, а снага је 
јао у оних савршено гола; тако раде по ра- 
дионицама, тако седе по продавницама иу 
томе нема никаква зазора. 

Кад сам легао у паланкин и узвикнуо 
„20 оп! (напред)“, осетих у исти мах да висим 
између неба и земље, као пророков кивот; 
али како су обрамице на крају савијене на 
више, а паланкин с обе стране отворен, то 
сам могао из хладовине гледати све унао- 
круг, куд сам пролазио. Мета ми беше, да 
видим с краја онај живот Хинда око реке 
коју је браминска традиција освештала у тој 
мери, да је сваки Хинду срећан кад може 
своје тело да умочи у њезину воду. Гангес 
је браминскоме Хинду што је Мека мухаме- 
данцу, што је Јерусалим побожном хришћа- 
нину, света ћаба на коју он долази из дале- 
ких крајева, и кад је угледа, он диже руке 
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ка небу и благодари своме творцу што га је 
удостојио те милости. Бенарес је средиште 
хиндостанског хаџилука; ту се скупљају го- 
дишње на стотине тисућа Хинда, да у светој 
води сперу своје грехове, да се њоме окрепе 
за тешке подвиге живота или, ако су стари 
и немоћни, да се у њезиним валовима утопе 
и — посвете. Бенарес је вечити хаџиски трг; 
у њ хаџије доносе робу из свију крајева 
простране Индије, и отуд потиче големо бо- 
гатство ове вароши и њезине дивотне грађе- 
вине. И Калкута је једна од оних срећних 
вароши што леже на обали свете реке; и у 
њу се стичу многи Хинди са стране, да се у 
Гангесу по браминском обреду окупају и сперу 
са себе грехове. Место за ово обредно купање 
распознаје се по томе, што је на обали уз- 
дигнута по која, обично монуменална, зграда 
за склониште и богомоље купалаца. Те зграде 
зову се гхати. Овај гхат, коме сам се ја упу- 
тио, привукао је моју пажњу јуче кад сам 
пролазио с бродом туда. Он има облик огром- 
ног триумфалног лука, стубови којега су сваки 
за себе једно моћно здање за религиозне 
обреде. У хладу његову могу на тисуће људи 
да нађу склоништа. Од тога здања пружају се 
на обали необично широке стубе све до реке, 
а овде у извесној дубини налази се простран 
патос од камена, да би се купаоци сачували, 
да се не утопе у валовитој реци. На том про- 
стору видео сам јуче где гамиже свет; људи, 
жене и деца, све је то измешано у купалу, 
јер у Хинда нема поделе по полу као у муха- 
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меданаца. Свако држи у руци дубоки медани 
чанак којим се непрестано полива по глави. 
Стубе, колико су простране, пуне су света: 
једни силазе, други се пењу, трећи седе у гру- 
пама и диване — једну особену слику угледах 
овде, какву нигде још видео нисам. 

Са обале, морам рећи, та слика није тако 
привлачна, јер се у близини од силнога света, 
не може да дође до тоталног прегледа. Али је 
веома занимљиво гледати од туд групе и разно- 
лике типове индиске. По ношњи се види да 
ту има народа из разних крајева Индије, осо- 
бито са југа. Људи су одевени већином у белој 
тканини, а жене у пурпурној. Читава група 
факира с чупавом главом и шареним липем у 
Фантастичној одећи од свакојаке материје, чак 
и од тигрове коже, тумарају по том свету: 
једни продају разне кутије и друге вероватно 
религиозне ситнице од дрвета и бронзе, а други 
са штитом у руци просе кроз гомиле. Испод 
лука седе продавци свакојаког јестива и за- 
чинака, боје за мазање лица, лишћа за жва- 
тање и свега што добар Хинду може да по- 
жели. Кад се у реци сперу греси са душе, 
онда се у хладу од гхата траже за тело по- 
гдекоје усладе. Старци чуче уза зид и сисају 
своје наргиле од кокоса, а деца тумарају гола 
нага око њих. Ова слика, и ако је по изгледу 
различита, у суштини је иста што је добар 
хришћанин гледа у јерусалимском храму и око 
њега, само што ту нема свете реке.... Али да 
— чудновато! — и ту има свете реке која исто 
тако спира хришћанину грехове као Гангес 
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_ Хинду... .. Гангес и Јордан! Чудно поређење! 


Хришћанска се свест буни нато. Ипак ми се 
чини да је симболичан смисао обеју река исто- 
ветан. У руци је Јована Крститеља исти ча- 
нак што и у обожавалаца Гангеса; и он по- 
лива из њега Спаситељеву главу, као Хинди 
што чине; и Јордан као и Гангес чисти од 
грехова — само је реч тога учина проме- 
њена: у Гангесу се свет „умива“, у Јордану 
укрсти“. Једна мисао служила је вероватно 
обема симболичним рекама за основу: уздићи 
у народу чистоту тела до религиозног кул- 
туса, само што су заступници браминске и 
будистичне идеје одржали тај култус с већим 
пијететом, но што су чинили Христови после- 
дници у Риму. Ови су, не обзирући се на сим- 
болично значење крштења, анатемисали ри- 
туално купање с тога што је то био атрибут 
паганизма, и хришћанском је народу остављено 
на вољу да буде прљав телом и душом до 
миле воље. Шта више, ако ћемо из живота све- 
тих отаца пустињика да изведемо теорију, она 
би гласила, да је душа све то чистија, што 
је тело прљавије.... 

Кад сам се сит нагледао овога шаренога 
индиског света, седох или боље легох у свој 
паланкин и пођох, да видим мало енглеску 
насеобину Калкуте. То је голема, правилна 
варош на јужној страни престонице, са ши- 
роким, правим улицама, и облигатним, дрвећем 
засађеним, скверовима. Куће су махом големе, 


_ колонална система, а међупросторе заузимљу 
дрвени жалузини и дебеле асуре које се по 
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потреби уздижу и над прозорима као стреје. 
Доњи су бојеви махом слагалишта за свако- 
врену робу, горњи су дућани, контоари и ста- 
нови за оне, који немају своје куће у Гарден- 
ричу. Гледајући улице с поља, нико не би рекао 
да у њојзи има тако богатих продавница и 
магазина. Енглези немају обичај да своју робу 
хао Французи и Немци мећу у излог; на вра- 
тима стоји скромна табла која казује каква 
се роба ту може добити, а кад прекорачиш 
праг од магазина, ти ћеш, изненађен, за један 
часак да застанеш и да се дивиш богатству 
наслагане робе. У Калкути може се добити 
све што у Лондону; квалитет је робе исти, 
јер се роба продаје Енглезима, али су цене 
— индиске, хоће рећи у истом размеру веће, 
у којој су плате и приходи тамо већи. 
Поједина јавна здања одликују се својом 
архитектонском лепотом. Кад сам упитао је- 
днога пролазећег, показујући на једно огромно 
здање с моћним колонадама и с високим ку- 
бетима, каква је то црква, он ми лаконично 
рече: — Розе о се'. Касније сам добио при- 
лику да се познам с том огромном грађевином, 
која нема доњег боја, него лежи на моћним 
стубовима између којих су у оградама од Фи- 
ларета смештена разна поштанска одељења. 
Највећа и најукуснија кућа у Калкути зове се 
— пошта. Имао сам прилике да упознам свога 
читаоца с поштанским уређењем у Енглеза, 
те се неће чудити овоме поштанском луксу 


1 Пошта. 


у грана у енглеском свету, а то је с тога, 
· Енглези међу собом више говоре писано 
5 гласно. 
у Међу тим не треба мислити да у Калкути 
ЈЕ нема лепих цркава. Ту живе народности сваке 
| ере, и сваки ће наћи своју богомољу у пре- 
Уровици индиској. Шотландези имају ту и др- 
авну и слободну цркву, и могу којим путем 
па веле поћи у рај. Да како да се англиканска 
о аа одликује, међу свима, својим готским 
__обликом и високим шиљастим торњевима, али 
_ највише се одликује својим дивним појењем. 
па "Грци имају овде своју богомољу. 
Ју __ Кад сам се у подне враћао са своје прве 
( екокурсије на брод на ручак, осетио сам први 
| 4 т да је бенгалска клима сувише топла за 
зј европску кожу. Истина је температура голема 
у. Бомбају, али тамо пирка свакад с мора 
свеж ваздух и расхлађује шетаоца, тако да 
може по вас дан ходити, ако се само не из- 
"лаже сунцу. Овде је са свим другачије: море 
“ _ далеко, па кад пригреје дан, ваздух је не- 
· помичан а из земље куља јара, и дисање се 
А " стиша као у близини огња. Томе следује ма- 
_ лав салост читавог тела, и ја морадох у два 
аха излазити из паланкина, да се опоравим у 
аквој хладовној продавници са добром чашом 
(воде. На срећу има оваких продавница на сва- 
4" ом кораку, а то баш сведочи њихову потребу. 
Ка сније. сам научио од Енглеза да сода много 
ОЈ е хлади кад се помеша са мало коњака; 
и | у Калкути чаша коњака стаје толико, ко- 
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лико у нас један скроман ручак (2 шилинга, => 
и по динара), па да не бих, хладећи се по 
својим екскурсијама, попио сав свој индиски 
додатак, носио сам, као патентирани пијанац, 
своју бочицу коњака у џепу. Сад сам тек ра- 
зумео да Енглези просто навиком постају 
тако велики љубитељи оне смесе што се зове 
„ђгапду апа зода“', и зашто се иза дужег 
бављења у Индијама враћају кући на — лечење. 

Прелазећи из енглеског квартира у ин- 
диски, опазих да у Калкути живи једна, врста 
људи, која чини прелаз између Европљана и 
Хинда. То су урођеници, трговци, настањени 
из свију крајева Индије, по изгледу и пона- 
шању нешто Јевреји а нешто Цигани, а по 
вери мухамеданци. Њихова је „махала“ го- 
лема и по све слична паланкама турским; њи- 
хова је ношња источњачка, а занимање им је 
искључиво трговина. Магазини њихови начи- 
чкани су један до другога, и препуни енглеске 
робе за експорт, оне која се у огромној ко- 
личини, а по јевтину цену, баца на Исток, да, 
се њоме цивилизује ко хоће. Све што у 
Енглеској застари, наћи ће овде свога купца, 
и роба је по овим продавницама сортирана 
тако вешто, да може го наг Хинду, који уђе 
у магазин, изаћи из њега одевен од главе до 
пете, па још уз то и парфимисан, ако му је 
драго, м све то за сразмерно малену цену. 
Мусулмани у Индији спадају у оне народе, 
који умеју све да прометну у новац; у њих 


1 Ракија и сода. 


“ , 
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о ри свега и све је на продају, а ако би се 
_ десило чудо да немају што тражиш од њих, 
__они ће ипак рећи да имају, понудиће те да 
_ седнеш, па ће обиграти целу махалу, док не 
__ нађу што ти треба. Разуме се да је роба, 
_што је они продају, „најфинија“, те с тога ће 
_ обично и одрезати цену тако, да могу бар 
_ две трећине да попусте, те да те увере како 
_ су је продали са штетом, само да се не лише 
_ задовољства пазарити са — џентлеменом. Ја 
__сам радо пазаривао код ових јеврејисаних му- 
__хамеданаца с тога што не имах у Калкути 
_ никаквих позоришних представа за увесељење, 
И што сам нашао да се оне врло ан 4 могу 
 накнадити у овом гаравом свету. Већ и сами 
| натписи, којима су им препуна врата а у ко- 
__јима се ређа шта ћеш моћи да видиш кад 
_пређеш преко прага њихова, у велике су за- 
Е- нимљиви гротеским облицима и ортографским 
погрешкама њиховим; а кад прекорачиш тај 
“ праг, видећеш много којешта, што није на- 
_ писано на вратима. У дућану те дочека газда 
_ са дубоким поклоном, а два три дечка иза 
Њ тезге пиље ти у очи, као да хоће да погоде 
_ шта ти је од потребе. Како изустиш шта хо- 
| _ ћеш, потрче они на разне стране дућана и 
_ сваки износи пред тебе што мисли да ће бити 
_ то што хоћеш. Ако си заискао свилену вратну 
__мараму, један ће ти донети краватне од па- 
_мучне тканине, други ће ти дати војничких 
" оковратника, па ако баш силом хоћеш мараму, 
_ они ће најзад метнути пред тебе читаву бошчу 
_џепних марама. Кад и то одбијеш, онда ће 
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газда да интервенује, извињујући се да момци 
нису разумели шта хоћеш, па ће ти изнети 
пуну кутију свилених и везених ешарпа жен- 
ских, а кад му речеш да то није за мушко, 
увераваће те на своју част како познаје многе 
џентлемене што носе ове мараме око врата. 
— Да нисам гледао исте ове људе у Џеди, 
кад полазе на ћабу или долазе од туд, бих се 
кладио да су синови негдашње обетоване 


земље; али један поглед само на њихове до- 
мове, с дрвеним доксатима и решеткама на 
прозорима, увериће те да су становници овога 
краја овејани мухамеданци. За чудо, ови су 
људи сви гараве масти, црне гргураве косе, 
омалени и обли, гдешто и гојазна тела, дакле 
очевидно насељеници из других крајева света, 
али којих; Судећи по сличности њихова, типа 
са типом јужних Јевреја, није немогуће да је 
једна грана овог космополитског народа при- 
мила мухамеданску веру — у толико пре што 
су урођенички владаоци Индије већином му- 
хамеданци, — да су дакле, будући трговци, 
учинили то што чине и по другим странама, 
света: прешли у владајућу веру. 

Из овога предграђа прелази се неосетно 
у индиски део вароши; неосетно с тога, што 
се оба ова дела вароши на једнако одликују 
својим калом. Улице су уске, кривудаве, ме- 
стимице стешњене проминирајућим стрејама, 
које су подупрте дрвеним ступовима. Куће су 
махом на бој, али дрвене грађе, са тесним 
каљавим авлијама. Према реци оне су тесно 
збијене једна уз другу, јер је ту већи саобра- 
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_ те се на тој страни налазе и базари. У 
5 воме_ делу вароши станују само Хинди. Ови 
_људи имају свој особени тип. Њихова је кожа 
чисто мрка, без оне пепељаве смесе што се 
опажа на мусулманима; њихова је коса, кад 
је не брију, глатка и смеђа; њихово је тело 
веома мршаво. Они су лаки, снажни и издр- 
зиви, али у покретима својим троми, а у по- 
· нашању тихи. Рекао бих да ти људи радо 
[проводе своје време у медитацији, вероватно 
_ религиозној, кад год могу да се одвоје од свога 
а рада. Много пута гледао сам их како седе на 
 ућепенцима“ продавница својих, наслоњени на 
 дувар, и дремају отворених очију. Кад их 
· ословиш, изгледа као да се буде иза сна, и 
· неколико пута десило ми се да сам морао по- 
_ новити питање. Томе се није чудити, кад се 
_ узме у обзир да је браминска реми ија поти- 
"цала из духа народнога, и да је · тога тесно 
__уткана у природи Хиндовој. Као стари Ми- 
ари он је у непрекидном додиру са својим 
"боговима; он их умива и одева у своме храму, 
К их гости на своме столу, он им пали кан- 
Дила У својој кући. Питање о икономахији 
давно је већ код њега решено, и да су о томе 
п то знале византиске иконокласте, многа би 
а арена крв била уштеђена. Хинду је срцем 
И душом одан својој религији; за њега нема 
"труда, ако је до тога, да се изврши који год 
верски обред. Он пешачи месецима гладан и 
дан по жези, само да угледа свету реку и 
ин ороси њезином водом; он носи ту "воду 
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Индије на други, да њоме освешта бунаре и 
језера код своје куће или уз пут да њоме 
окрепи своје болне једновернике; за њега је 
блаженство утопити се у валовима Гангеса 
или бацити се под точкове кола, на којима 
се вози моћни кумир, и крвљу својом оросити 
пут куда он пролази. Јеврејизам, хришћанство 
и излам црпли су своје погледе на духовни 
живот човечји са великог извора браминске 
науке. Мојсије обара источни политеизам усред- 
средив све природне моћи у једноме лицу. Од 
Браме, Сиве и Вишне постаје Јехова; али се 
Јелини, и за њима Римљани, враћају на прво- 
битни извор и идеја божанствене моћи узимље 
на себе многоличје с тога, што је приступач- 
нија души човечјој. То многоличје, није ли 
зар и у хришћанству одомаћено, уз пркос мо- 
нотеистичној основици његовојг Што су хри- 
шћански сабори друго чинили, него допуња- 
вали оно што је недостајало природи људској 
иза јерусалимске катастроферг Паганска, Изида, 


с дететом својим на крилу, промеће се кроза · 


векове у хришћанску..... али ја нећу да пишем 
расправу како се кроза големо ариско људ- 
ство провлачио сјајан кончић браминских идеја 
о човеку и вези његовој са мајком му при- 
родом. Наше колено утрло је по ново путеве 
који негда спајаху древне народе један с дру- 
гим, и дошавши у тешњи додир са културом 
Истока, почеле су већ да избијају у модерном 


друштву нашем идеје које су у два три маха 
избијале међу просвећене народе свих вре-, 
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Ре И међу Хиндима има трговаца, али ови 
_ тргују само индиским производима, а у овима 
_ прво место заузимљу ткања. Чудновата је ру- 
_ котворина, то индиско ткање; оно пролази кроз 
__много руку док дође до пијаце. Танки каш- 
мирски шалови везу се и ресе у Бенаресу или 
Калкути; свила се највише обрађује овде, и 
ткање, ако није лепше од Францускога, живље 
је боје и постојаније. У индиским продавни- 
_ цама видео сам свилене тканине које немају 
себи равне у Европи, а то су нарочито оне 
којима се одева богата класа у унутрашњости 
Индије. То су тканине сличне онима што ви- 
ђамо на свечаним одеждама наших свеште- 
ника, само што су богатије п лепше. Брокатна 
ткања имају голему вредност зато што се 
за њих употребљује чисто злато или сребро; 
источњаци обрађују драге метале чисте, без 
икакве смесе; исто тако и новци су им ско- 
вани од чиста златна и сребрна метала. 
Највећи део индиског становништва са- 
чињавају занатлије који се у своме послу 
одликују вредноћом и умешношћу. Они не 
__ раде само рукама, него узимљу у неким ра- 
_довима и ноге у помоћ, јер се они у младости 
_ увежбају хватати прстима од ногу свакојаке 
__ алате. Занимљиво је гледати такве раднике 
_ тако се вешто служе ногама за разне послове: 
__дрворесци држе дрво, што режу, уклештено 
А 'еђу обе ноге, п раде чучећки; ткачи покрећу 
ата ногама; стругачи врте ногом вратило 
__(0о којега обавију жицу затегнуту на једном 
_ лодугачком гудалу; швачи и везали држе своју 
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тканину између палца и првог прста од ноге, 
— сваки ту гледа да за свој рад ангажује 
што више прстију, и одиста му рад врло брзо 
иде од руке и — од ноге. Где ноге не по- 
мажу, ту се сви радови врше чучећки, тако 
да радник седи дословно на својим петама; 
десно му је колено пред прсима, а између 
њега и левога стоји му лева мишка. Тако се- 
дећи не мора да се гури при раду. Радницима 
су одевена само бедра и глава, све остало је 
голо. Изгледајући тако, они на Европљанина 
праве утисак дивљака; али кад загледамо на 
њихов рад, заборавимо њихову голотињу и 
дивимо се њему. Индиска папуча од мрке 
коже тако је мека и вешто сашивена, да се 
може такмичити с европском рукавицом; др- 
ворези на кућевном намештају тако су вешто 
и укусно израђени, да би на њима имао шта | 
да научи европски радник. И у ствари он много 
и износи из ове школе, која се од древних | 
времена преносила овде с колена на колено. 
Треба само помислити да је Холандија прва 
дошла у новије доба с овим пределима у додир 
и да се данас глађење драгог камена највише 
врши у Холандији. Овде у прљавим улицама 
калкутским, наћи ћете Хинде који то раде 
од вајкада пред вашим очима на улици, и кад 
загледате у њихове рукотворине, наћи ћете 
мноштво предмета који су изрезани од твр- 
дога камена. П данас ја носим на прсима, из 
"ових радионица, дугмад од једноставног мле- 
чнога кварца, што европски радник није у 3 
стању да изради. Е 
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БЕ. Холико је чиста и укусна рукотворина 
5 вих. људи, толико је прљаво место где се 
на обрађује. Има у Калкути много великих 
_ радионица, где се преде свила, где се тка 
златни и сребрни шик за украс одеће; у тим 
2! | радионицама раде на стотине људи оба пола, 
· већином женскога; али је човеку у тим просто- 
__ријама мучно остати један часак, а да му се 
__ не смучи. Ко сумња да у природи људској има 
5 вешто и од амфибија, тај ће се најбоље уве- 
3 | рити у овим каљавим и запарним ћумезима — 
_а из њих излази урешена тканина за коју се 
53 Европи јагме богаташи. Треба имати много 
с, добре воље, да се човек провлачи кроза тесне 
· прашљиве или каљаве улице индиског квар- 
<< тира у Калкути. У њима је наслагано толико 
__ђубрета, да се хода као по ћилиму; па да би 
__било што више испаривања, морају те улице 
__да се поливају сваког дана. Тим поливањем 
прашина се прометне у блато, и тада мораш 
_ да обилазиш такве улице, док се мало не про- 
_ суше. Овај посао поливања врше људи, наро- 
„3 чито за то плаћени, на особени начин. Они 
= "имају волујску мешину на леђима, коју напуне 
УС водом на реци, па из. зивају из ње ту воду по 
улицама, држећи руком један незавезани рукав 
од мешине. Цела варош, особито европски 
и. рај, полива се врло брижљиво, и полива се 
она о исти начин, само је ефект тога за- 
ли ања, веома различит: у чистом европском 
Е дају, где су улице патосане макадамом и кра- 
оним дротозром, вода спере прашину и очисти 
« 
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их, а у индиском та иста процедура разблати 
улицу. 

Онај део индиске вароши, што је одмак- 
нут од реке, има шире улице, а главна се 
одликује својом великом ширином и својим 
густим алејама. Овде су смештена сва државна 
надлештва, школе сваке врсте, пространи и 
укусно сазидани университет за урођенике, и 
на крају те улице лежи огромна болница. 
Ваља рећи да се Енглези у својим колонијама 
одликују изнад свију народа својим добрим 
санитетским уређењима, а разуме се да та 
брига њихова потиче из жеље да себе саме 
што боље обезбеде од владајућих болести ин- 
диских, поглавито од колере и дизентерије. 
Колера је у оним крајевима ендемична болест, 
као у нас наступна грозница, и може се рећи 
да нема године, а да се она не појави у којој 
индиској вароши, само што се Хинди у своме 
фатализму слабо обзиру на њу. На сваки начин | 
више пате од ње насељеници, и ја се сећам 
једног случаја у Бомбају, да је колера давила 
у европском крају, а у индиском је не беше. 
Од срдобоље пате само Европљани, и многи 
гину од ње у оним странама, особито у нижим 
пределима Индије. Узрок ће томе лежати или 
у води или у начину живота европских до- 
сељеника. У варошима, што су крај мора, 
Европљани пролазе како тако, али у Калкути 
им рђаво иде зато, што ова варош лежи у 
влажној низини, удаљеној од мора. 

Ипак сам ја радо ходао, и вас дан ходао 
по тесним п каљавим улицама индиске Кал- 
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___куте с тога, што ми овде бејаше све ново 
што сам угледао. Граја на улици није много 
_ заостала иза оне што се чује у главним ули- 
_цама Галате,и она долази овде исто тако од 
мобилних продавалаца што крстаре са својом 
робом на рукама или на плећима. Занимљиво 
је гледати овај шарени трговачки свет мушки 
__ и женски од свакога доба и узраста, а наро- 
| чито кад се замисли да на целој тој гомили 
има чудо мало — одеће. Али за то има на 
___некима и сувише. Замислите себи једнога, 
___који у овој врућини претрпан ћилимовима, 
___ шареним асурама, тигарским кожама или ма 
_ каквом другом тканином, крстари по вас дан 
__ кроза улице, па ћете на њему најбоље сазнати, 
___коју је врућину кадро да издржи то трошно 
___ човечје тело. Гледајући на ове људе, мене би 
___ на улици спопала мука од толике врућине, а 
___они су ведри п весели под својим оременом, 
___и блажени су кад могу што да скину са себе 
и другоме да натоваре. 
Би. Колико је огромна престоница Индије, 
_ колико је богато становништво њено, у целој 
___ вароши нема никаквих вечерњих забава. Елита 
% се варошка прикупи свакога вечера у Еден- 
___ском Врту, једном хладовном п дивно укра- 
шеном парку на обали Хугла. Ту се познаници 
састану, непознати представе, и уз свирку му- 
_зике проведе до мркле ноћи, а затим свако 
_ иде својој кући. Мушкиње проведе један део 
_ ноћи у клубу, као и у Енглеској, а женскиње 
МЕ: код купе. За странца, који није препо- 
Рт 98 томе друштву, нема могућности да про- 
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веде вече напријатан начин. Кафанскога живота 
нема у енглеском друштву, јер нема кафана; 
позоришта нема, јер осим што би сеоба њи- 
хова била скопчана с големим трошком, мучно 
би се која дружина одважпла да проживи које 
време у овој загушљивој врућини. Талијани 
су једини драмски уметници, који кретаре по 
Истоку; њих ћете у зимње сезоне наћи у свима 
варошима левантинским, где певају опере сво- 
јих маестара, а наћи ћете их с тога, што имају 
у тим варошима своју публику: ту живе по- 
највише Талијани, Французи и Грци, којима је 
опера навиком постала потреба. У Индији Ен- 
глези сачињавају огов становништва европског, 
а ови слабо маре за музикалне забаве, па и 
они, који су међу њима љубитељи музике, неће 
да жртвују свој клуб за какво проблематично 
оперско друштво. Цигло један пут нашао сам 


такво друштво у Бомбају, где држи представе. 


у једној пространој дашчари. Певаху оперету 
„Велику Војвоткињу Геролштајнску“, коју сам 
тешко могао да распознам — тако је ми- 
зерно била представљена. Разуме се да је 
кућа била празна; неколико „нижих чинова“ 
и трговачких момака сеђаху у партеру, с опру- 
женим крацима на наслоњачу седишта пред 
њима, и слушаху овај вокални атентат на му- 
зикалну вештину, уз пратњу оркестра који 
се састојао из једне кларинете, једне виолине 
пи клавира. По себи се разуме да сам побегао 
од туд иза прве »арије«“. ; 

Али ако овоме народу оскудевају музи- 
кални и драмски заводи, ни мало му не оску- 
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_ девају — новчани. У Калкути се налази банка 
д Индије, која је, као што је познато, нај- 
· већи новчани завод на свету, и која можда 
_ највећу суму новчаница има у промету, јер 
__ се не виђају мање од 50 рупија. Овај завод 
_ смештен је у особеној кући, озиданој на че- 
_ чири угла. Та кућа, колико је дуга, има у 
_ средини пролаз сасвим изолован, да речем 
__један широки ходник, који с једне улице води 
У другу. Обоја врата, или боље капије, тога 
__пролаза скована су од масивна гвожђа, а с 
__обе стране њихове стоји стража. Кад уђеш 
Ју. тај ходник, видиш с обе стране масивне 
_ гвоздене Филарете које се пружају с једнога 
" рани на други. Ови заграђени простори по- 
_ дељени су у многа одељења, а у свакоме на- 
| лави се „каса“. Овај ходник је, ако ћу да му 
___дам право име, магазин од монета. Ту се 
|: она згрће из целе Индије или, боље, из це- 
4 лога источног света. Звека од те металне мо- 
_ нете заглуши човека, кад пролази туда, јер 
4 К се она буква. тно сипље из једне мерице у другу, 
___као оно жито у савским магазама. Суме се 
4 "одређују по мери и пакују у масивне четворо- 
ЊЕ. _ угаоне, дрвене и гвозденим обручима опасане 
_ сандучиће за Европу и Америку, у оне исте, 
_ што сам поменуо говорећи о поштанској ек- 
педицији у Бомбају. Нигда још нисам осе- 
3 гио "тако своје сиромаштво, као онога часа кад 
ки. сам стајао у средини тог огромног 3 засвођеног 
"у нела и гледао како се злато и сребро сипље 
из ] лога суда у други. Учини ми се за један 
:а да се налазим у ризници каквог пер- 
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сиског краља из арапских прича. Ово је главни 
извор од куда Велика Британија црпе своје 
капитале, пи дневни промет у њему вероватно 
би стигао да покрије дугове какве мале кра- 
љевине у Европи... Мислим, да би се на овак- 
вом месту најбоље могли излечити они људи 
којима је идол златна монета, јер овде је има 
толико, да се може једначити са сваком дру- 
гом магазаџиском робом. 

У недостатку вечерњих забава, проводио 
сам, хтео не хтео, своје вечери на броду, бе- 
лежећи шта сам све видео тога дана или 
играјући шаха с капетаном на крову од брода 
уза шољу чаја. Мислио би човек да је у овој 
врућини немогуће човеку пити врућа чаја, 
али сам ја искусио баш овде да он, колико 
загрева у хладноћи, толико хлади у врућини. 
Сваки пут, кад бих попио свој чај, осетио 
бих иза кратка времена врло пријатну све- 
жину, па како је ова биљка овде веома јев- 
тина и сваки је куповао за кућу, пили смо 
чаја у жаркој Калкути као благоверни Руси 
у Владивостоку, и за чудо: сваки се осећао 
добро за читаво време бављења нашега на 
овој неудобној и нездравој реци. Дане емо 
проводили како кад: ходећи по вароши, лу- 
њајући се у паланкинима около вароши која, 
узгред буди речено, нема за шетаоца никакве 
примамљивости, пли обилазећи разне јавне за- 
воде, од којих ћу описати само два; у царски“ 
музеј и зоолошку башту. 


" У Индији је краљица енглеска само «царица». 
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| 55 трва енглеске насеобине, а на ивици 
5 _ једнога пространога дрвљем засађеног сквера, 
"стоји једна огромна грађевина с великим про- 
Кош: и с једном естрадом у среди. У дну 
те естраде су простране стубе које воде у 
правилно, четвртасто здање које је укрште- 
_ним зградама у авлији подељено у четири 
_ квадрата. У широком портику виде се двоја 
___ врата, с десна и лева; кроз једна се улази у 
__музеј, кроз друга излази. Али се хоће до- 
__ста времена док се дође до излазних врата; 
___мени је требало пуних шест часова да дођем 
__ до њих. Па ипак су овде смештена само три 
__ одељења; зоолошко, минералошко п етнограф- 
"ско; ботаничка башта је, као што рекох, сме- 
: _ штена у Гарден-ричу. Богатство ове збирке 
· може се оценити већ и по просторијама које 
_ заузимље, и оно је појмљиво кад поменем да 
овде нису само нагомилане натура. ије из про- 
_ стране Индије, него из свију британских ко- 
_ лонија све до Аустралије. Само палеонтолошка 
_ збирка заузимље неколико соба, а не сећам 
уби да сам игде видео богатије. Животиња, 
__ од највеће до најмање, поређена је овде зна- 
_ лачки по класама, и свака је соба један дивно 
· илустровани лист зоологије. Огромни сисавци 
| индиски заузимљу читаве тремове, а да би 
_ мој читалац појмпо каквихтуима „ексемп, лара“, 
| п менућу , да ту има елефаната од сваке боје, и 
Е да један такав „ексемплар“ представља борбу 
тигра са лавом онако верно, као што се де- 
и ава у природи у огромним ритинама инди- 
Унил ожда у читавом свету не може се ви- 
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дети тако богата и лепа збирка. тица; кад 
уђеш у њихов одељак, чисто ти очи засену 
од сјајних боја на њихову перју. Ваља ми 
поменути да најлешше тице на свету живе на 
Малајском Полуострву, и ја сам имао прилике 
да их видим, већином у Сингапуру, од куда 
се извозе за Европу, да ките шешире наших 
дама. Јадне тице! Колико је од ових дивних 
зоолошких „ексемплара“ изгубило своје сјајно 
перје међу мољцима наше гардеробе. После тица 
одликује се збирка водоземаца својим богат- 
ством. Ту су прикупљени алигатори из свију 
крајева; корњача има, да би Напуљ могао го- 
динама обрађивати њихову кору. Па тек љу- 
скари! Њима су напуњене неколике собе, 
пи оне блеште у бојама исто тако као и тичје. 
На читавој Фауни овога предела опажа се 
да је необично лепо псписана бојама; нема 
једне боје у природи, нема једне нијансе од 
које му драге боје, која се не би могла наћи 
на тицама, љускарима или бубама Источне 
Индије. Менп су те боје блештале пред очима, 
кад сам се силазио с горњег боја у доњи, 
где беху смештени минерали и рукотворине. 

На богатству минерала у овој збирци нај- 
боље се може опазити какву огромну корист 
црпе енглеска држава од Индије. Огромно је 60- 
гатство драгог камена наслагано у овој збирци, 
и то је појамно, јер су Индије, са острвом 
Цејлоном, најстарији мајдани његови. Алем 
индиски одликује са чистином своје „воде“ 
и великим сјајем својим. Опазио сам да је 
множина овог камена углађена, што сведочи 


да је из приватних руку дошла у ову збирку, 
у да су те руке биле индиске, види се по томе 
што је камење махом углађено обло а не 
||| тарано. Из овога краја понет је и алем 
 Ко-хи-нур (брдо сјаја), којим је украшена ен- 
глеска круна. Ситних алемова има веома много, 
"с тога што у Индији богаташи ресе њима 
"не само своју одећу, него и своје оружје, па 
и такуме коњске. Накитна камена друге врсте: 
"рубина, смарагда и сафира, има овде у таквом 
изобиљу, да би се неколико музеја могло снаб- 
дети њима, па ипак сваки да има доста. П 
ови су већином углађени и по величини сор- 
ПИрани у разне одељке. Том приликом уверио 
сам се да су Индије веома богате рудама; 
| нема метала, чија руда не би се нашла у овој 
рам. Чиста злата има ту доста у мањим и 
"већим овалним комадима, а највећи из Аустра- 
4: Зијо комад дуг је скоро пола метра, а у пола 
пирок. У другим европским збиркама пока- 
зују се умодели“ овога џина међу металима, 
"овде је смештен оригинални калуп за те 
моделе. Најбогатија је збирка бакарних руда, 
2 па _ калајних; у њима вероватно није мање бо- 
_ гатства за Енглеску но што је у драгим ме- 
_талима. Али ме изненадило видети велику 
а рирку сумпора и угља у том музеју, што све- 
дочи да ни њима није оскудна ова у свима 
природним продуктима богата земља. У ору- 
+ кници овога музеја такође је наслагано големо 
богатство. Кад би се одавде покупило све 
шлемова п других 
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варити, тако је раскошно урешено ово оружје. 
На неким шлемовима има више злата но че- 
лика, и на овој збирци види се од куда је 
дошла рукотворина челичнога, златом уреше- 
ног, руха средовечних витеза. Данас се од те 
огромне индустрије налазе само још остаци 
у неким шпанским Фабрикама. Уза ову ору- 
жницу налази се веома богата нумизматска 
збирка, у којој је наслаган новац из свију вре- 
мена и свију крајева обе Индије. Ту га има 
у свакој боји и сваком облику: округлога, че- 
твртастог, троуглога и у среди пробушеног као 
хинеска монета. Етнографска золрка, која се 
сучељава с овом, најбогатија је од свију, јер 
се у њојзи може видети свака тварка из ин- 
диског света од најмање до највеће. Шрак-“ 
типична прпрода енглеска наравно је обратила 
највећу пажњу на женски накит, и овде сам 
видео облике који ме јако подсећаху на накит 
Римљанака, што је прикупљен у народном му- 
зеју напуљском, само што је пндиски женски 
накит много масивнији од римскога. Па не 
само накит, него п многе друге кућевне утвари 
од злата п сребра, па и сами кућевни богови 
у многоме су слични римескима. Поменуо сам 
једном, ппшшући о Суецком Каналу, да је у 
древно доба био голем трговинеки саобраћај 
између Индије и Мисира, и тиме се тумачи 
сличност женског накита римеког с индиским. 
Индиско женскиње носи златан накит на носу 
(у облику дугмета провученог кроз ноздрву), 
на ушима и о врату, а сребрни у облику гривне 
на горњој мишки и на чланку од ноге. Многе 


од ноге, јер се већином иде босо. Ринеа на 
| мишки змијасте су, као у Јелина и Римљана, 
ли гривне на нози имају облик мушког пр- 
ба, и дебљи крај стоји на унутарњем чланку. 
'С поља су прорезане, и крајеви се, зарад деб- 
_љине њихове, морају стегнути на чланку — 
чекићем. Разуме се да се таква гривна не 
_ скида са ноге, и с тога је ваљда светла. Кад 
Хинду хоће да накити своју жену или кћер, 
пон је одведе кујунџији, и овај јој набије накит 
“на, ноге исто тако, као ковачи У“ нас што на~- 
 бијају пута робијашима. Како је унутрашња 
"страна гривне често до три чи дебела, ра- 
_ зуме се да је женско спутано у ходу, и на 
_ овоме се опажа како источни народи радо 
_ везују своје жене за кућу, било да им сакате 
_ноге као Хинези или да их спутају дебелим 
гривнама као Хинди. Кад помислимо колико 
Пе области у обема Индијама и колико је ра- 
зних племена у свакој области, а затим узмемо 
|: ода свако племе, као и у нас, има своје осо- 
· бене наките, онда ћемо лако појмити колика 
је маса злата и сребра наслагана у овом оде- 
_ љењу. Изаћи из калкутске банке па проћи 
кроз „царски“ музеј калкутски, то је најбољи 
пут да човек постане равнодушан према „злату 
"и камену драгом“; — ту има обојега доста, 
и све што га више гледаш, све то више расте 
"твоје равнодутје према. њему. Ово би — чини 
ми се — била добра школа за оне људе, који 
толажу одвећ голему вредност у „Мамону“. 
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Изашао сам из музеја малаксао и огла- 
днео. Кад сам погледао на часовник, опазио 
сам да је време ручку давно већ прошло, а 
_на броду се не чека ни на кога. Тако ми не 
остаде ништа друго, до да се изгубим у први 
ђоатапе ћоцзе овога краја, у неку врсту „аш- 
чинице“ по енглеској мустри, и да се ту на- 
храним хладном говеђином, која се ад ШбИши 
скида са голема бута. Овај начин „инсулан- 
ског“ храњења слабо годи нашем „континен- 
талном“ укусу — одвећ је мало естетично; 
онако од прилике као у нас што бива у лову, 
али овај начин има своју добру страну, што 
човек може индискретно да једе, а по дискре- 
цији да плаћа. У осталом, не ваља мислити · 
да би овде бпло индискретно, кад би гладан 
Србин „отфалатао“ с бута пола киле пецива, 
да се нахрани; то је у овоме енглескоме свету 
веома скроман апетит. — 

Неколико дана иза ове моје екскурсије, 
пођох у друштву с капетаном и првим офи- 
циром, да видимо зоолошку башту. Како се 
ова налази подаље од вароши, а варош, као 
и свака престоница, заузимље веома голем 
простор, то смо наравно морали узети дан за 
крај. У овоме свету дан отпочиње у десет ча- 
сова с доручком, и ја сам већ својим иску- 
ством могао користити својој дружини тиме 
што сам је приволео да се пре поласка на- 
хранимо, не знајући колико ће та посета тра- 
јати. И добро смо учинили, јер ·кад смо се 
вратили на брод, таман беше куцнуо час за 
вечеру. Уђосмо у трпезарију првога хотела, 
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угледасмо уз пут, и седосмо за трпезу. 
Дотрчаше одмах двоје троје слугу, обучених 
елом жакету, с црвеном чалмом на глави, 
у белим панталонама и — босоноги. И ако 
[о се на лицу читаше да по пореклу спадају 
у ћај! сазе, ипак беху сви обријани по енгле- 
_ ском укусу и веома чисти. 
____ Како је било баш време доручку, разуме 
се да смо имали разнога јела на избору, али 
"главно је јело на доручку месо и јаје. Донеше 
нам и једнога и другога у разном облику, а 
_ кад поручисмо сваки своју бутиљу вина, удво- 
_ стручише ови мелези своју пажњу према нама. 
_У Индији вино спада у артикле луксузне од 
__прве врсте, нека врста еликсира којом само 
_ избрани могу да квасе своје грло. Разуме се 
_ да му је и цена према томе, и наши би џе- 
·_ пови јамачно осетили овај добар, оордоом за- 
: МЕ арени доручак, да није на броду нешто пред- 
“ _ виђена буџета за „непредвиђене трошкове“. 
умандант узе рачун на себе, а ко га јеу 
ву руку платио, знаће онај што храни 
гладне тице у лугу. 
___Сад поседасмо, или боље полегасмо, свав 
_у свој паланкин, па пут зоолошке баште. Има- 
_ смо кад и нагледати се вароши и испавати 
се. док смо стигли тамо. Ова башта заузимље 
"огромну просторију; земљиште је таласасто, 
и кроза долине вијуга се водовод, у облику 
ле речице. Путеви су само како се могу 
Мо у енглеским парковима, и сваки час 
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кућа управникова, у облику замка, а у дру- 
гоме виде се мали станови за послужитеље. 
Као у другим животињским вртовима, и овде 
има свака животиња своју кућицу с околином. 
каква најбоље годи њезиној природи, само 
што су кућице те озидане веома укусно па 
и раскошно. Елефанат једини стоји под ве- 
дрим небом, јер у овој клими штале би му 
бпле више мучилиште но склониште. Да како 
да би се то исто могло рећи и за тигрове, 
али такви зли гости морају, хтели не хтели, 
у затвор. Ова животиња смештена је у једној 
кући која се састоји из попречних зидова и 
крова: предња п стражња Фасада је од дебелих 
гвоздених полуга, те се могу тигрови у својим 
ћелијама видети с обе стране. Али какви су 
то тигрови! Ко хоће да види-ову животињу 
у правом узрасту њезином, ваља да је гледа 
овде у њезиној постојбини: ни један од ових 
седам осам зверова не беше краћи од три четири. 
метра. Један међу њима беше црн као гавран. 
Очевидно ове животиње нису вичне на велику 
публику (и у ствари у целој. овој огромној про- 
сторији не могаше. се видети више од пет шест 
људи), јер кад год бих се примакао решетки, 
почела би ова огромна мачка „да кези своје 
зубе п да маха својим репом. Човека подилазе 
жмарци, кад види ове чељусти, па, кад погледа 
на ту трупину што је иза чељусти, разумеће 
зашто ова зверка поједе у Индијама сваке 
године својих 15—920 тисућа људи, не рачу- 
најући стоку што утамани. 


У једном округлом, веома укусном, го- 
3 ис павиљону лепршају тице из свију кра- 
_ јева. Индије. Овај је павиљон специјалитет у 
Боље свету; нигде му се не може видети 
___ равна, већ и из тога узрока, што многе тице, 
__ које овде живе, не могу да опстану у другим 
_ климатима. Оне су овде на дому, имају своје 
ЊЕ _ џбунове и своја гнезда, и лете по пространом 
_павиљону весело, као и да нису у затвору. 
___Стручњак орнитолог нигде у свету неће наћи 
2 толику студију као овде; неће ни у Бразилији, 
јер тамо нема енглеског усталаштва које ће 
_ све то да прикупи на једно место. 

је Много ме занимаше гледати, први пут у 
62 __моме веку, жива оранг-утана. Он, или пра- 
“- __ вије она, стајаше са својим малим наследником 
Б _ крај своје колебице, у којој се с поља могаше 
видети постеља. Колебица се налажаше у 
_ огради, а становник њезин, кад је чуо да 
З _ неко хода, изашао је да види, и гледао нас 
__је чудноватим љубопитством од главе до пете. 
__ Он држаше у руци једну повелику банану, 
__ коју је ољуштио и поделио са својим чедом. 
_ Ово. беше први пут у моме веку да угледах 
| животињу што дели свој залогај с млађим. 
Морам признати да сам на ову животињу гле- 
__ дао с по све другим осећајем но на остале; 
"гледао сам, да речем, онако, као што се гледа 
_на једну Фелу људи коју још нисмо видели. 
Оно голо, мал не човечје, лице, оно око, у 
у коме севају искрице умља, оне руке на дугим 
ишицама, онај крој трбуха — све то дира 
те, По куко лова, и теби је као да хоћеш 
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да ословиш ово створење што је с осталом 
животињом уторено у овој башти. Стојао сам 
дуго и дуго код овога „мајмуна«“ и мислио 
на — свашта, па и на Дарвина, али — сми- 
слио нисам ништа. 

Други специјалитет у овој башти је збирка 
змија. Она се налази у једном пространом, по 
среди ограђеном, отвореном павиљону. На је- 
дној страни смештене су на стативу кутије са 
косо положеним стакленим заклопцем, испод 
кога видиш по неколико уколућених змија, 
разног облика и разних шара. Кад им се до- 


ближиш, опазићеш да им засијају очи као два. 


усијана челична шиљка, а глава механично 
почне да им мрда. Има их на стотине у овој 
вбирци, али је то несносно друштво, и човек би 
радије да је што даље од њега. Чудноватим 
распоредом неким, друга половина пстог па- 
виљона намештена је за одмарање — гејгезћте 
гоот, као што се зваше нека врста ресто- 
рације. Заморени и малаксали од силне по- 
дневне врућине, ми седосмо и нехотице, да се 
одморимо п освежимо облигатном содом и ко- 
њаком. Али морам признати да ми ово, иначе 
веома удобно место, беше веома неудобно кад 
се сетих каква друштва имасмо за леђима. 
Ако и није нико говорио о томе, извесно 
је сваки од нас мислио на оне бестије и нехо- 
тице бацао поглед на патос, да не пузи како- 
год која по њему. С тога је наше одмарање 
овде било веома кратка рока. 

Ми бесмо малаксали, и сваки је већ заже- 
лео свој паланкин. Башта и сав украс њезин не 


аше више за нас ничега привлачнога. 
· Прођосмо равнодушно мимо домаћу перушину _ 
"и другу живину, и кад на уласку угледасмо 
наше сандуке, сваки је од нас задовољно уз- 
_ дахнуо. Подне беше већ давно превалило. а 
· ми смо по највећој врућини крстарили по парку, 
_ у коме не беше много хлада. Можда бисмо ја и 
_ капетан још дуже издржали у овој јединственој 
"башти, али наш „Мрша“', који нимало није - 
ње био мршав. беше се у лицу толико зајапурио, - 
__да му кожа узе боју тикве којом се често 33 
захита црно вино. Кад је сео у паланкин, чуо 
__сам његов уздах на пет метара одстојања. 
__ Кад се вратио на брод, прво му беше да 
са звикне камароту“: — Адџа т ђасто Воде у | 
_ каду! — Ја га погледах попреко: ~ 
5 — А да, Бога ми, нећеш, Пијеро '!> 5. 
А да хоћу, доктуре, Богородице ми! ~ 
— Нећути ни главе окренути, ако оболиш. | 
____- И ти би ме зар гледао да липсавам 
као они моцог' А 
— Бих, светога ми Јована! | 
— 0! — и он ме гледаше расколаченим 
очима, па ће од једном: — Ја вазда говорим 
да ови медици на броду само интригају“ војску 


Рече — али се не окупа! 
_ Кад смо се након неколико дана спуштали 
"реком на препуном броду натраг у море, удари | 


| А 1 Име првог официра. 
___ 2 Собарев помоћник, 


_____ 3 Скраћено тадијанско Рлегго. 


о ЗА у 3 Тако се зову дечаци што на броду служе друге мрнаре. Е 
"3 Сметају. | Е 
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нам брод силовито о један спруд и сав се за- 
тресе. Тај удар потресао нам је срж у ко- 
стима, и сваки је истрчао на кров, да види 
шта се збива. Река је силовито дерала бокове 
брода, који је с муком гмизао по спруду, да 
се провуче, и кад једном склизну с њега, он 
се заљуља, и ми дахнусмо душом. 


— Видиш — рече ми Пијеро истога ве- 
чера, кад смо на уласку у море стајали на мосту 
од брода, — ти ми не даде у Калкути да се 


купам, а јутрос мало је мањкало' па да се 
окупамо заједно. 

Не беше нам суђено да се топимо. Ње- 
говог срчаног брата Спира сплачило је то исто 
море с моста и прогутало. 


о р—=—> ———— 


" Недостајало. 
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Ваља да се врате моји стрпљиви читаоци 
са мном опет на Цејлон. Ми смо овога пута 
Цели ту у почетку новембра када је индиски 
ван био раван и гладак као какво залеђено 
2. ско језеро. У то време, дакако, лепо је 
_ путовати по овим водама, и човек се на крају 
пута нерадо растаје с морем или. ако је само 
Е врнуо уз пут на који крај, опет се радо на- 
_ везе на њ. Тада можемо пловити од Адена 
_ па до Цејлона пуних осам дана и ноћи а да 
_ не осетимо да је под нама пучина океанска, 
ај је у овим странама света местимице неиз- 
"мерна. Ништа нас на броду не подсећа да је 
по; нама ћудљиви, жигтки елеменат, који, у 
приликама, уме тако да разбесни, да нам 
 страва трепери кроз све дамаре и чисто хлади 
срж. у костима. Сад плови наш брод тихо и 
нечујно по овој равној површини, јер се зарад 
умањене парне снаге не осећа ни потрес од 
про! пелера у дну његову. Нама је као да смо 
зом хотелу, јер у тој бескрајној просто- 
ји, где нема нигде на обзору сталне тачке, 


У слале амо "ни сам покрет од брода: само 
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нас још тихи поветарац на крову подсећа да 
гвоздени колос под нама пара себи пут кроз 
тиху атмосферу опалинске боје, што се раза- 
стире по океану. Од времена на време чују 
се на кљуну од брода кратки, одмерени удари 
звона, што значи да се мења стража на мосту 
и у машини. Глас звона је кратак као што је 
говор у мрнара: највише је кад избије четири 
удара. Тада је четири, осам или дванаест ча- 
сова, дневи или ноћи — свеједно! Један удар 
на том звону значи дакле: осим те цифре још 
5 и 9, два значи осим два још 6 и 10, а три 
значи још 7 и !!. Мрнари, као хајдуци, не 
спавају ноћу нигда дуже од четири часа ; ако су 
синоћ спавали од 83—12, вечерас ће од !%—1%. 
Тако је удешена служба. а они су се тако 
свикли на тај начин почивања, да у сну чују 
четири удара и дижу се а да их нико и не 
буди. Али тај правилан живот, којп би за нас 


сувоземце био п сувише теготан, а који је за 


мрнара — одмор, уживају мрнари само кад 
су на широком мору; путујући по мањим мо- 
рима, где се чешће пристаје, они немају ни 
тога одмора. Кад брод стигне у које приста- 
ниште, ваља га на којигод начин привезати 
конопима или ленгером; за тим отпочиње од- 
мах рад на парним чекрцима око искрцавања 
донесене робе и укрцавања оне коју ваља по- 
нети, а тај се рад не прекида било ма које 
време дана или ноћи, и у њему суделују сви 
скупа. Па сад ако то време падне у оне ча- 
сове, кад једна група треба да се одмара, 
она по поласку мора неиспавана на стражу, 
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је одзвонило њезиних четири удара, те се 
"догађа гдешто, да неки мрнари у два 
_дана једва могу да уграбе четири часа сна. 
Ако ко хоће за то да види шта је то здрав 
_ сан, "треба да погледа на мрнара кад спи. 
Његова је постеља гдешто гола даска застрта 
 комађима подераних једара, његов узглавак 
ни је ни мало мекши од постеље, али он спава 
својој „коћети“, да би му многи завидели. 
који спавају на меким душецима; ништа њега 
не може да узнемири у томе сну, ни звекет 
_ ланаца, ни тутњава машине, ни писак њезин, 
_од којега ухо хоће да запишти. Само четири 
ЕУ: дара на звонцету имају ту магиску снагу, да 
, за тренут расане и дигну. Дивио сам се 
· толико пута овој чудноватој појави на мрнару, 
"па се и сад дивим сећајући се ње. 

___Као сви прописи морски што су једнолики 
_ за целу светску марину, тако је и означавање 
ЋЕ ремена једнако на свима бро, јовима, и мрнар, 
преласком ма у коју марину, не мења свој 
обичан начин живота. Где год је брода, ону 
"подне и у поноћи бије четири, и сваки по- 
морац зна колико је часова. Мислио би когод 
2 "овај начин може лако да буни, али у ствари 
ЈЕ за тако. Кад избија четири из јутра, зна се 


~" 


да је то осам кад избија по подне толико, зна 
се 48 је четири, и тако се и други удари од 
1—% могу разумети читавог дана. Кад избија 
два с вечера, то је десет, ми полазимо спавати; 
чујемо ли у првом сну четири ударца, то је поноћ; 
ч јемо. ли га у другоме, то је четири сахата 


ут рај а кад из јутра на огранку сунца бије два 
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пута, није мучно погодити да је то шест часова. 
Тако се поморац свикне на те знаке, те никад 
није у доумици које је време дана или ноћи. 

Колико је сувоземцу необично овакво 
означавање времена на мору, толико му мора 
бити необичан разговор мрнара на њему. Ја 
мислим овде разговор с једнога брода на други, 
дакле у великим одстојањима, јер се у вели- 
ким водама ретко догађа, да се бродови нађу је- 
дан другоме ближе од четири пет морских миља, _ 
па све да иду и главном пругом за извесне 
пределе, јер ће струје морске, код најбољег 
срачунавања правца, свакад за дан да скрену 
брод |—3 миље у десно или у лево од праве 
линије. Тај разговор обавља се сигналима, по 
једном истом пропису у свима морима. По томе 
пропису сваки брод мора имати једнаке за- 
ставе, и то за свако слово по једну. Те“ 
заставе су сашивене само из три боје, беле 
плаве и црвене, које се у већим одстојањима 
добро разликују, п цртежи тих боја су за свако 
слово другачији. Онај, који сигналише, диже 
те заставе на главну катарку танким конопима, 
и то две, три, највише четири, везане једна 
испод друге. Како би у сигналисању дуго вре- 
мена стало, кад би се из тих појединих слова 
слагале речи, јер у брзом пловљењу могу два 
орода, пловећи на супротне стране, за четврт 
часа толико да одмакну један од другога, да 
не могу да се виде знаци на заставама, то је 
удешено, да три четири слова означавају чи- 
таву реченицу. Једна дебела књига, коју мора. 
имати сваки брод што плови по великим во-_ 
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Е а, садржи у себи све комбинације тих не- 
У; био слова, и свака је забуна искључена 
У ако се само добро виде истакнуте заставе. 
"Разуме се да су реченице из те књиге прибране 
"из поморског живота и удешене само за њ. 
_У књизи су обележена сва места у свету где 
_ пристају бродови, а име своје мора брод по 
5 ропису носити на себи. Тако дакле ако се 
БА ну на катарку две заставе које означују 
_ два поморска места, зна се да тај брод иде, 
_ рецимо, из Бомбаја за Глазгов, и то се по 
_ пропису бележи у бродски дневник, да би се 
· савнало где се тај брод видео последњи пут. 
ако га случајно нестане. Али и други, ком- 
| пликованији, начин разговора обавља се на тај 
зачин међу поморцима, а од њега гдешто за- 
_ виси спас читавог брода. Тако ни, сигналише 
_ нам једном, на афричкој обали Црвенога Мора. 
_ један руски брод са четири заставе ово: „Ја 
"сам у големој опасности и потребна ми је 
"брза помоћ“. Наравно, ми смо скренули с пута 
"и кад смо се мало приближили њему и упи- 
_ тали шта је с њиме, сигналише он: „Остао сам 
"без угља“. 

___За такве прилике предвиђено је у помор- 
ским уредбама, јер сваки брод мора имати 
а угља у резерви; али како је наш брат Рус, 
З повратку из Сахалина, наишао у Црвеном 
Мору на жесток супротан вет кар 1 потрошио 
и последњу мрвицу, вероватно би зло прошао 
крај голе обале афричке, где нема ни стручка 
од биљке, да му нисмо дали толико горива 
ја отилови до Суеца. Сиромах Рус! Плакао 
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је кад сам с капетаном отишао му у посету 
и ословио га — српски; плакао је од милоште, 
јер нам после исприча да је за два дана. од 
ад се пржи на тој обали, већ два три ен- 
глеска брода позивао у помоћ, па му нису 
хтели ни одговора дати..... По све појамно: 
око таквог посла изгуби се читав дан, а Ен- 
глез рачуна време у новац. Човекољубље и 
томе сличне ситнице не улазе у његов рачун 
ако стају новаца или, што је исто, времена, 
пи само повређени понос може да га нагони 
да просипље немилице и једно и друго. 

Да бих своме читаоцу јасније обележио 
ову карактерну црту Енглеза, уплешћу му овде 
једну причу, која ће му то најбоље расветлити. 

Враћајући се једном из Индије у Аден, 
имали смо неколико дана један енглески брод 
за нама у одстојању од четири пет миља. 
С бродовима на широком мору дешава се где- 
што то исто, што ес кириџијашима на друму: 
кад се нађу на друму иза каквих кола што 
иду истим правцем куда и он иде, они закаче 
уздице о лотре, па могу мирно да спавају: 
коњи ће сами да их одведу куд су пошли. 
Изгледа да је тако било и с Енглезом иза 
нас, јер како енглески бродови свакад брже 
плове но остали, то је он морао умалити своју 


брзину, да би могао стићи куд је пошао, без. 


главобоље око посматрања неба и строга стра- 
жарења на броду. У таквом положају може 
сам крманош да доведе брод из Индије у Аден; 
они, што би требало да га воде, могу да спа- 
вају до миле воље. — Кад смо улазили у 
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ки Залив опазимо живље кретање на на- 
па лем пратиоцу. Видећи обалу централне Африке 
пред. собом (ишли смо са Цејлона), није нас 
_ више требао, па до би накнадио пут што је 
4 зарад нас изгубио, или можда да би дао оду- 
_ шке својој зловољи што је уз нас морао по- 
_ лако да плови, он пође својом обичном, ен- 
глеском, брзином, и за кратко време пловио 
5 је према нашем броду. Вични на такве прип- 

_ зоре, никога није са нашег брода то изнена- 
дило, али кад опазише мрнари да се одетојање 
· између оба брода поче смањивати, инстиктивно 
осе секретаху њихови погледи на ону страну. 
За мало па свакоме бејаше јасно да Енглез 
| плови к нама ближе. Али како је он пловио 
_брже од нас, сваки је мислио да хоће испред 
4 да узме исти курс и да из захвалности 
· сада он нама мало предњачи. Међу тим ми 
смо тихо пловили нашим правцем, имајући на 
Као] страни бро, да афричку обалу пред нама 
"на десној журнога Енглеза. Беше то око 
два часа по подне. Од једном, кад је крмом 
свога брода био спрам кљуна од нашега, он 
нагло обрте на лево, да нам пређе пут; али 
како у томе не беше добро срачунао брзину 
свога брода и опазио да ће му наш наићи на 
ребра, он брзо окрете кљуном напред. То је 
учинило, да му се крма још више примакке 
напем броду, и да није стражарни официр на 
8 еме сигналисао машинисти да задржи ма- 
ну, вероватно би наш сапутник стигао у 
ден с изломљеном крмом, јер је ова за један 


» 2. 
зак. у тако близу нашем кљуну, да смо 
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ми, стојећи на кастелу брода, могли преско- 
чити у његов брод. 4 

Гласан уздах оте се са усана свију при- 
купљених мрнара: „Т1014' ип сап!“ и мрнарске 
звиждаљке почеше бегунцу да свирају му- 
зику на пут. 

Међу тим је сигнал у машини пробудио 
нашег „инжињера“ (Енглеза) који је истрчао 
на кастел баш у ономе тренутку, кад се ње- 
гов земљак крмом провлачио поред кљуна 
нашег брода, и сад се могаше на њему опа- 
зити ефект повређена поноса. Лице његово 
беше пребледело, сваки је мишић дрхтао на 
њему, вилице беше склештио а очи разрогачио. 
Са седом рашчупаном киком својом изгледаше 
ми као краљ Лир усред буре. И одиста је у 
души његовој беснела бура, она иста што је. 
осећа сваки Енглез кад му такмац у регати 
прође поред носа. И на улици није то при- 
јатно кад нам се деси, а на води је понижење, 
срамота. Чича је био целе вечери ћутљив и 
зловољан, а кад би га који од нас за ручком 
дирнуо, одбио би шалу шалом, као да га се 
тај догађај баш ни мало не тиче. У истини 
није било тако: чича је осећао погрду, што је 
сваки Енглез у таквој прилици осећа, и ве- 
роватно би, да је свога колегу срео вечерас 
гдегод на крају, дошло до замашнога бокса. 
Тек сутра дан ја сам разумео ћутање нашега, 
чиче. Још исте ноћи, шетајући се по крову пре 
лежања, опазио сам како се живо договара 


" «Пасји спн>». 


са својим најстаријим машинистом, али у исто 
време спазио сам и то да наш сапутник слабо 
Њ измиче пред нама: или је он успорио свој ход 
"пили је чича убрзао свој. Тако је ишло целе 
__ноћи. Сутра дан у зору, кад сам изишао на 
_ кров, видех у правој линији Аден пред нама; 
_ Енглез беше отишао преко ноћ у десно и мо- 
_ раше сад правити лук. Од једном заче наш 
__ брод да се тресе, а поред ребара да му јури 
__пена што ју је кљун од нашега брода месио: 

__чича је дао своме броду највећу брзину, и 
__ док је Енглез то опазио и подложио своју 
=> ми смо већ имали скок пред њиме, 

и кад смо га у луци аденској после читава 

а · часа дочекали, орило се с нашега крова „ура“, 
3 "а чича је блажен тражио с крова очима свога 
супарника, али узалуд. 

Синоћно ћутање Енглезово значило је 
__борбу националног поноса са животним на- 
5 "челом Енглеза — штедњом. Чича је рачунао 
_ колико ће та шала да га стане угљена, јер 
_ он има у уштеди угља свога удела, па је на- 
2 | родни понос победио, јер је он бацио за једну 
__ноћ сву своју уштеду од Цејлона у ватру. 
"Тако сваки Енглез чини кад му се повреди 
_ понос. о 

Полазећи са Цејлона овога пута имамо 
ода  пребродимо Бенгалско Море ка истоку. 
> · Ово није толико пространо, колико је Оман- 
Зи: ско што дели Предњу Индију од Африке. За 
пет дана умерена пловљења укажу се на југо- 
и Хезку магловите планине првога и највећег 
зточноиндиског острва Суматре, и од туда 
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се већ прелази у Архипелаг Малајски, те је 
свакад копно на догледу. Али док се пређе 
тај део океана, могу поморца да задесе го- 
леме невоље. Прелазећи на источноиндиску 
страну, улази се у регију тако званих циклона, 
оних страхотних ветрова, што се у облику 
спирале врте по овим водама. Ови ветрови се 
појављују у свима годишњим временима, премда 
чешће у равнодневицама, п могу се упоредити 
са ваздушним вртлозима на ушћу из Јонскога 
Мора у Средиземно, само у несравњено већем 
облику. Брод се од једном, усред тишине ваз- 
душне, нађе на узбурканом мору и за кратко 
време је у бури. Циклон се креће у кругу и 
измиче у једном неодређеном правцу напред, 
па кога ухвати на своме путу, тај ће, ако 
остане жив, да га запамти. У хидрографским 
картама су тачно назначена места куда су 
се витлали циклони, и ја сам се на овоме путу 
своме и нехотице лаћао тих карата, и ако 
сам се зарекао да нећу да их студирам. Али 
сам још чешће погледао хоризонат на све 
стране, и кад бих га угледао ведра, био бих 
спокојнији за неко време, и ако сам знао да 
циклон може да се дигне магновено на сва- 
ком месту, дакле и на ономе где се налажах. 
за путника је боље кад не разбија главу много 
с хидрографијом, јер ће ова да му загорчи 


ону усладу што му Индиско Море, поврх свију, | 


пружа изобиљно. 

На броду имасмо неколико путника Не- 
маца за Пенанг, прву штацију на ушћу Ма- 
лајске Отоке и полазну тачку за оне који 
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иду у за Суматру. Ови пасажери беху млади 
_ љ уд трговачког реда из Хамбурга, који су 
_ ангажовани за немачке Факторије на Суматри, 
_ што од туд извозе многу робу за Европу. 
_ Многи од ових младића враћају се у своју 
_ домовину као богати људи, пошто предаду 
__свој рад сиромашним младићима као они што 
__су сад. Суматра је давно већ настањена од 
_ Португиза, али се ови само добром посадом 
- ДУ ерреним станицама могаху држати у њојзи. 
" Њихова колонија Ачин и данас још постоји 
ва западној страни острва, на океану, ау 
· последње време почели су Немци са две стране, 
_ од Пенанга и од Сингапура, да се настањују 
: сра то острво. У рођеници Суматре нису у нај- 
__бољем гласу у својој образованој малајској 
__околини, јер се о њима, као и о Сомалима у 
__ средњој Африци, прича свашта, па и о томе 
___како се у светковним приликама радо часте 
_ европским — месом. (О војницима посаде ачин- 
_ ске прича се да су гдекоји угинули од чудно- 
_ вате смрти, јер нису могли као други добри 
" хришћани да иструле у гробу, и то просто са 
недостатка меса. Оваквим ружичним изгледима 
Ре ашили смо једну сапутницу нашу на броду, 
_ која се беше најмила да тамо буде „газда- 
_ рица“ код неког португиског официра, и ако 
Кале рођена далеко, далеко од Португалије, 
4. егде тамо у некој телалници галичкој. Па да 
сисмо је при томе успокојили, да не буде 
с ахрањена без хришћанске параде, наговорили 
бисмо наше пасажере музиканте на броду, 
који иђаху да веселе људе по Сијаму, да јој 
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одсвирају још за живота. посмртни марш. Тако 
се то проводи време на широком мору кад 
нема циклона. 

Али кад сам већ код музике, морам ка- 
зати своме читаоцу да смо ми на броду ретко 
без оркестра и певача. Свакад се нађе по 
који што ће да нам скрати вечери песмом или 
свирком. Овога пута имасмо читаву капелу 
на броду, пола мушку, пола женску, као обично 
у овим странама. Ниједна се роба из Аустрије 
можда не експортира толико, колико музичка, 
уметност. Где год нађете по Индијама музи- 
канте, ословите их слободно немачки, и тада 
ћете извесно добити одговор, који је у наречју 
и акценту сличан саксонском. То су Немци из 
североисточне Чешке: људи иду по свету, да 
стеку што пара, а женске, да се удаду ако 
могу, па било и за Сијамца. И тако видимо 
да је основана она пословица која вели да 
жена, као врба, пушта корене у сваком зе- 
мљишту. Како је ово друштво обично спро- 
машно, то ће за мало награде у новцу или у 
храни да аранжује читаве концерте на броду, 
те се на њему тада проводи време баш као п 
— код куће. 

Овога пута имали смо неколико веселих 
младића на броду, који при томе беху још 
„вемљаци“ (бар по језику) музикантима, и ве- 
сеље се није прекидало у тој дружини, а осо- 
бито с вечера, кад би читав оркестар сео на 
„бокапорту““ да вечера. Официри би по ве- 


" Узвишени четвртасти заклопац на ушћу од коридора па 
доњем крову од брода. 
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Па на посело; бутеље би почеле да 
| ен – авем жице би на ћеманетима, 
почеле. да се „штимују“, и за који часак не 
ди било ни циклона на мору ни гладних Су- 
матреза на суху — све би то ишчезло испред 
еселости ових срећних људи. 

____Разуме се, да се при таквим забавама 
_ нерадо гледа на часовник, а овде се гледа 
244 та њ још мање пего другде, јер човек само 
"ноћу може да заборави у каквом се поднебљу 
Њ "налази: дан га и сувише често својом жегом 
_ подсећа да је у жаркоме пасу. Поменуо сам 
о већ од пре мојим читаоцима да Коломбо лежи 
"ва шестом ступњу северне ширине. Полазећи 
са. Цејлона ка Пенангу, наш пут вођаше правце 
_ истоку; ми смо пловили дакле дуж екватора 
|: и близу њега, и с тога смо дању морали 
__ осећати његову жегу, али је та жега ипак 
_ сношљивија од оне што је на копну исте 
биране. 
2 Петога дана пута опазисмо из јутра дугу 
Прату пругу на југоистоку, то бејаше 
ападни дувар сазитраарет отоке оотрво Су- 


ај, јер се то овтрвб пружа близу 190 миља 
у дужину, док у ширину нема више од Ћ0 
м иља. Према океану обалс су му стрмне као 
у Кандији, а према отоци спуштају се тихо 
/ врло питоме равнице, које су испресецане 
голем м рекама. Равнице ове не уступају у 


5 


пл удовитости нимало осталим Сунда-острвима, 


+ 


2 тога се на њима настањују Европљани, 


"међу овима први су били Нидерландези, 
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који су заузели добар део још у ХУП веку и 
који су га култивисали као на Јави и на дру- 
гим острвима Сунде. Суматра је домовина би- 
бера, који се ту товари у бродове као жито 
у нас, и тек у Европи сипље у вреће. Осим 
овога култивише се по долинама кава, ванила, 
дуван и шећерна трска. Прастановници Суматре 
су незнабошци малајске расе, и повукли су се 
од навале европске у висока брда као њихова 
браћа на Јави или индиске Веде на Цејлону. 
Они се строго луче од своје по крви браће, 
од мухамеданских Малајаца у долинама острва, 
али не војште на њих; шта више, на неким 
тачкама састају се с њима зарад трговине, и 
преко њих набављају себи робу што Европа 
продуцира у тако огромној количини — оружје. 
Према Европљанима напротив врло су рђаво 
расположени, и то су расположење осетили 
већ многи који су њима пали шака, те су с 
тога Факторије европске свугде мање више 
утврђене и имају своју посаду. 

Око подне већ смо били на висини острва 
са севера, и сад се пред нама поче помаљати 
из мора Малајски Архипелаг. Ми смо срећно 
препловили Бенгал и нимало нам не беше 
жао што се нисмо“ упознали с његовим ци- 
клоном. Мени је лакнуло око срца кад сам 
опазио групу острва пред собом, јер то је 
значило да смо изашли из регије циклона. 
Пловидба одавде до Пенанга, што траје још. 
два дана, не може се пријатнија замислити. 
Кад се уђе у канале између острва, вода до- 
бије азурну боју а на ивицама канала огледа 
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__се на глаткој површини воде једро зеленило 
_ острва. Ваздух је засићен аромом вегетације 
_ као на Цејлону и чисто заноси гледаоца. Острва 
__су, као у Јегејском Архипелагу, мањи већи 
_ брежуљци, али су она тако густо застрта ве- 
_ гетацијом, да изгледају поиздаље као једно- 
ставна стена обрасла једром маховином. Ме- 
_ стимице се на њима виде раскрчени пропланци 
__ с насеобинама: то су плантаже појединих ев- 
__ропских дружина, које су на тим местима си- 
гурне, имајући око себе поуздано утврђење — 
__ море. Гледајући ова острва човек се нехотице 
сећа раја што му је негда цртала његова. де- 
_ тињска уобразиља, раја без људскога украса, 
онаквог какав је засадила творчева рука. Свака 
жива тварка ту живи у слободи и спокојству; 
_ нема ту ловца, да је преплаши и тамани; нема 
___ ту за њу ни мреже, ни замке ни клопке; па 
___ни грабљивица не видех да се вију около њих, 
__и ако је густо лишће било пуно шарених 
_тица које су весело лепршале око обале и 
· које смо ми добрим догледима јасно могли да 
_ гледамо. 
____ Пролазећи кроз овакве пределе, путнику 
__брзо пролази време; његов се поглед сваки 
_ час скреће с једног предмета на други, и он 
је чисто у забуни шта ће пре да гледа, море 
или копно: једно је лепше од другога. Кад 
погледамо на море, видимо у њему живе пред- 
__мете како се у бистрој води преливају кроза 
све нијансе ружичне и плаве боје. То су ме- 
_дузе, згор сличне човечјој глави а са стране 
"облика печурке, са чије ивице висе десетину 
Иј + 6' 
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крака сваки за једну стопу дуг. Све је на —| 
њојзи изаткано од танког веластог ткања, које 
се местимице провиди. животиње се те по- 
јављују у групама, пливају ширећи и грчећи 
свој горњи главасти део, или стоје непомично _ 
"на једном месту, те нам тада изгледају као 
цвећем обрасли рондб у каквом врту. Има их 
и у другим морима, па и у Јадранскоме, али 
нигде нису тако дивно нежно обојене као ове 
овде, нити су тако големе. Беху међу овима 
неке тако израсле, да им глава у пречнику 
"могаше имати 40—50 см. — Кад би опа- 
зиле да им се примиче брод, оне би у јатима 
пливале на страну и тада би се боја њихова. 
још јаче преливала. : 

Као што се у овим деловима света виде 
на копну џинске прилике међу животињом, __ 
тако се оне појављују и у мору; а као што 
је пернати свет искићен свима бојама дуге, — 
тако су и љускари у мору обојени истим живим — 
бојама. У овим водама налазе се шкољке 
такве величине, да снажан човек једва може __ 
једну понети на плећима, а Малајци који тр- 
гују с тим шкољкама имају продавнице по све 
сличне онима где се продаје цвеће, тако су 
јасне и лепе боје на тим шкољкама. Ниједан 
део света можда није тако раскошно обојен __ 
као што је малајски: и земља и море прелива Бо 
се на њему у тисућу боја. Е 

Ко. лико је кросан овај предео на дану, . 


у боји об дан, "оно Фосфоресцира ноћу, и тада | 
се виде у мору читаве гомиле светлих лам- 
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тиона, , те нам се чини као да пловимо по 
ај свечано осветљеној улици. И у другим 
морима има те светлости ноћу, али нигде је 
нема тако јасне, тако лепе као овде. Лепота 
се та састоји у томе, што гдекоја светлећа 
животиња на махове плане јасније, те нам цела 
п површина. морска изгледа као да се на њојзи 
| игра. барска светлост (еџ ТоПег, Птиеће. То 
| светлуцање на махове, кад учеста, производи 
"очима један Феномен, који довде још нисам 
посматрао : изгледа као да по мору плови 
каква светла вијугава змија необичном бр- 
зином · На мах је нестане, па се опет појави. 
То је ефект утиска појединих пламичака у оку, 
ово види светлу пругу као оно у брзом 
железничком возу, кад у мраку лете варнице 
рторед наших прозора. 

Посматрајући овако дражестан кут земље 
а нам пролажаше време. Сваки је грабио 
_ што пре руча и вечера и да изађе на кров, 
а му не би што промакло. На једном острву 
спазисмо једну веома лепу плантажу каве, и 
па отвореном доксату човека који нас пажљиво 
пе посматраше кроз доглед. То беше први човек 
Ћ · крају, што га угледасмо после недеље дана 
утовања. Ми га поздрависмо машући нашим 
драмама, а он у част нашу подиже заставу 
малену катарку што стајаше пред његовом 
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аве у знак поздрава на махове спуштаху 
| урваху. 
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бавим свога читаоца са једним комадом ка : 
или боље перивоја, који обојица још о 
видели. | - Е 
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Би: Моји су читаоци јамачно већ опазили из 
_ досадањих писама да су Енглези, право рећи, 
__ домаћини на великим океанима светским. То 
_ долази отуд, што они имају свугде на главним 
_друмовима својих етапа, где сваки брод, хтео 
__не хтео, мора да пристане, да се снабде угље- 
___ном или храном. Можда је тај добро срачу- 
__нати план поникао из трговинских обзира: 
_ Енглеска има обилате угљене мајдане и вла- 
__ дала је до средине овога века својим угљеном 
__на свима пијацама, имајући на руци јевтин 
_ превоз. У тесној трговинској вези с Индијама. 
_ ис Хином, она је слала тамо многе бродове, 
__који би морали ићи празни, да нису имали 
__ угља да товаре, те је с тога подвоз његов 
_ стајао веома мало. Те трговинске етапе, од 
_ некад, прометле су се временом у политичке 
_ центре, од куда је Британија са својом робом 
_ протурила и своје оружје, па најзад и своје 
_ законе. 

___У Малајском Мору појављује нам се иста 
лика што и у Црвеноме. Овде је на северу 
ец а на југу Аден, а тамо је на северу 
анг а на југу Сингапур. Који год брвди. 
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овуда, мора као и тамо да пристане, да се 
снабде с бродским потребама или да понесе. 
што робе собом: и једнога и другога има ту 
Доста за свакога. За шест седам дана пло- 
видбе од Цејлона до Пенанга потроши се ен- 
глески угљен, па мора опет да се тражи на 
енглеској штацији; тако је то вешто удешено, _ 
па баш зато и има Енглеска у овим водама 
доминирајући положај, и зато се овуде и не 
чује други говор до енглески. 

Оне лепе ноћи, што сам покушао да је 
опишем, кад смо пловили кроз диван Архипелаг 
Малајски, дивећи се сјају мора и вегетацији 
острва, позно смо се растали и потражили 
своје постеље. Док смо спавали, брод је при-_ 
"спео у Пенанг, и кад смо у јутру изашли на 
кров, лежала је пред нама .... не могу да речем 
варош, јер то беше читава дубрава из које 
местимице провириваху сиви кровови, а не могу _ 
рећи ни парк, јер у тој дубрави беху правилне _ 
улице као у свакој лругој вароши. Гледајући 
ову насеобину с мора, Пенанг изгледа као 
какво незнатно село обрасло у зеленилу, али 
како станемо на ивицу те насеобине, одмах 
ћемо опазити да смо у пространој и лепој 
вароши, која се од осталих разликује само 
бујном вегетацијом својом. Са ње је ова на- 
сеобина и пријатнија од осталих, не изузевши 
ни Коломбо на Цејлону, јер се у њојзи слабо 
опажа екваторска жега. о НЕ 

Наш је брод стојао у заливу, јер Пенанг _ 
и нема своје луке. А и шта ће му, кад је цела“ 
Малајска Отока препуна острвима, те канали 


ДЕ 
У њ има. изгледају као тихе реке! Около 
ас пружају се острва у свима правцима; 
ема истоку сва су ниска и засађена кавом 
ли шећерном трском; према западу су, као 


 шт о смо видели јуче, кршни брежуљци обрас. ти 
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шумом. Острво Пенанг има карактер обоје 
_ врсте, јер му је источна страна једна про- 
_ страна равница, а западна брдовита и покри- 
на тустом шумом. Са те особине своје и 
_беше подесно ово острво за већу насеобину, Е 
ј ер му планински део даје потребну воду за ; 
_њу. У тропским пределима лепота места за- Е- 
25: си поглавито од воде; где ове има у изо- 
љу, ту ће топлота сунчева да створи дивну 
Е сгетацију. А такав је с лучај баш на Пенангу: 
пева још нисам видео богатију флору но што - 
је на њему. | 

___ Наше љубопитство, да се упознамо са 
_ овом колонијом, беше дакле по све оправдано, 
и ми се договорисмо да после доручка иза- 
ђе о на крај и да обиђемо варош. Али срећан 
_удес шћаше да нам се брод ту задржи до 
 сут ра, јер се беху пријавили многи путници, 
м хом Хинези, за Хонконг, и укрцавање њи- 
није се могло извршити за дана. Тако Е 
дакле добисмо времена, да мало боље раз- | 
гледамо ову насеобину. 

__ Пенанг је из прва био насељен Енгле- Е 
а, то се јасно опажа на зградама у вароши | 
ихову распореду. Куће су махом једно- ј 
е, простране и покривене големим кро- 3 
уда: бамбуских дашчица. Што најбоље „3 
_ њихово порекло то је, да су зидане подиа 
о "ари. 
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свака за се, те свака стоји усред шуме што 
буја около ње. Гледајући их с поља, не изгле- 
дају нам одвећ простране, али кад уђемо уну- 
тра, опазићемо одмах големе размере њихове, 
који се наравно губе крај високих дрва што 
их окружавају. На фронту од улице су само 
магазини, где је стоварена свакојака роба, а 
станови су позади њих у особеним, усред врта 
и зеленила подигнутим, зградама. Све ово 
скупа даје насеобини овој необичан, живописни 
карактер. По улицама су засађене лиснате 
алеје, под којима шеталац може да обиђе сву 
варош а да се нимало не изложи сунчевој 
припеци. Државне су зграде смештене на про- 
страним местима и свака стоји усред парка; 
оне ресе својим лепим стилом ову насеобину. 
Тек на западној страни њезиној видимо једну 
гомилу збијених кућица с малим продавницама; 
то је хинески квартир, који је овде као и 
свуда по Хини склепан из дрвених зграда, 
јер служи само за продавнице разноврсним 
занатлијама, који већином обрађују покућан- 
ство. Хинески су станови свакад одвојени од 
њихових радионица, и многи су далеко од 
места где се ове налазе. 

Завирисмо у погдекоји магазин и опазисмо 
да су продавци у њима свугде Хинези. Као. 
Парси у Индијама, Хинези остају верни својој 
ношњи; они неће с поља да се европејизирају, 
али се у толико више интересују за европску 
трговину, и умеју веома вешто да се користе 
њоме. Нама је ова појава била необична, у 
толико више, што смо знали да Енглези нису 
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5 _одвећ трпљиви у својим колонијама. Да бисмо 
_ сазнали у којим односима ове колонисте стоје 
с власницима ове земље, уђемо у један голем 
_ магазин који беше препун свакојаке робе. Из 
| _ једнога кута у дну појави се један човечуљак 
с црном дињастом капицом на глави и позади 
с витицом што му висаше до листова. Он беше 
_ одевен пространим плавим капутом широких 
___ рукава, пократким, веома широким гаћама од 
истога ткања и црним сатенским ципелама с 
дебелим сукненим ђоном. Тихим, нечујним хо- 
__дом, као мачка, приђе к нама и упита нас 
_ хладноћом што карактерише Енглеза: шта 
__ желимо. Надали смо се да ће нас ословити 
енглески, али смо очекивали да ћемо чути 
___хинеско издање тога говора, пошто смо у 
__Индијама чули од мусломана и хинда индиско 
___издање његово, али смо се преварили; наш 
човечуљак беше оригинални тип енглески у 
_ хинескоме руху и то нас је у велике задивило. 
____ Био сам у друштву једнога путника који 

_ је стално живео у Лондону. То беше млађи 
МЕ рог. из данашње куће Хуњадија, каваљер 
__чисте крви, човек необично образована духа 
___и благе, одвећ симпатичне нарави. Он беше 
44 пошао у ове стране на једну, његову сталежу 
_ својствену, забаву — пошао је да лови тигре, 
4 _ који су се, гоњени од ловаца у Бенгалу, често 
"повлачили на ова малајска, густом вегетацијом 
_ обрасла, острва. Можда је била успомена на 
о оави везе ове породице с нашим народом или 
_ одиста мила појава човека, која ме је силно 
пр Шу злачила њему, а можда је било обоје, али 
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он је још до Суеца опазио ванредну пажњу 
моју према себи и одазвао се њојзи као прави 
џентлемен. Где год смо пристајали с паробро- 
дом, обилазили смо у друштву околину, која 
мени беше већ позната из виђења а њему из. 
описа. Тако се и овде бејасмо удружили, да. 
обиграмо, колико нам време допушташе, ово 
лепо острво. 
Ви сте се — упитаће мој сапутник 
малога Хинеза — вероватно дуго бавили у 
Енглеској. 
Био сам два пута у Лондону — беше 
његов одговор, — али се нисам дуго задржавао. 
— Опажам да овде има мало Енглеза 
трговаца. | 
— Они су већином часници — рече он, 
— а трговци су се одселели и предали нама 
своје радње. 
— У прокуру вероватног 
— Не, ми смо их откупили. 
Сапутник ме погледа значајно, и разго- 
вор узе други правац. Као у свему што је 
Хинез подражавао енглеским обичајима, тако 
и у говору овом није ставио ниједно питање 
које би се тицало нас; само су његове малене 
очи љубопитно севале између мене и мога 
сапутника, као да шћаше да нам чита са чела 
каква ли смо ми то вера из Европе. Али је 
за то на сва наша питања одговарао веома 
предусретљиво; дао нам је тачан опис места 
и његове околине и упутио нас, по енглески, __ 
како ћемо да употребимо дан, да се упознамо 
с оним што беше вредно видети, а при томе 


е зг боравио поменути ни то, што ће све 
тС да нас стане. 
____-- Има три гостионе овде за странце: 
| највећа је енглеска — једе се добро, али је 
"мало скупа; друга талијанска — веома добра; 
_ али је најјевтинија хинеска, ако сте иначе љу- 
· битељи. наше хране. После ручка узмите воз 
; код гостионе — морам вам приметити да су 
хинески возови најбржи п најјевтинији. Ми- 
__слим да ћете с околином бити задовољни, али 
_ свакако би било добро да видите и нови во- 
_ довод — реците само возару; — и код њега 
_ ћете наћи и таксе за подвоз. Сооа ђу!' 
____ Кад смо били на улици, гледали смо за- 
_ чуђено. један у другога. Да се ови људи могу 
акомодисати страном говору, то смо већ опа- 
Дела у Индијама, али да може човек монгол- 
_ ског порекла, чији је говор састављен из про- 
3 стих, веома чудноватих гласова, да усаврши 
У _ свој механизам говора дотле, да подражава 
__најфинијим нијансама странога језика, и то је- 
а зика тако особеног, као што је енглески, то 
пе ас је у велике задивило. | 
По — Ама беше ли ово одиста Хинез7 
:- — И ја сам се питао кад сам га слушао 
о говори — рећи ће гроф, — па ипак ви- 
им да је тај човек хинескога типа. Али баш 
у томе и лежи доказ њихове необичне бистрине 


4 _ Ми смо изабрали Талијанову гостиону за 


4 


руча к с тога, што смо знали да ћемо ту нај- 
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боље сазнати како стоји с овим многим Хи- 
незима овде. 

— Па видите — рече нам гостионичар, 
— а још боље видићете кад обиђете ово место, 
да је Пенанг хинеско острво. Трговци енглески 
доведоше хинеску колонију, да им обрађује 
богата острва око Пенанга, а они их изгураше 
из њихове рођене насеобине. 

И томе се није ни мало чудити. У троп- 
ским пределима Енглези нису они исти што 
су на своме острву; они пре !0 часова не 
иду на рад — Хинези су са зором у својим 
дућанима; Енглез се за ручком одмара — Хинез 
ради; по обеду за Енглеза „нема трговања“ 
— Хинез тргује усред ноћи; недељом Енглез 


не излази из своје куће — у Хинеза нема 
недеље ни празника; Енглезу се хоће добар 
део зараде за живот — Хинезу је доста пре- 


грш пиринџа и мало зеља. И кад се срачуна 
све то и још погдешто друго, без чега Ен- 
глез не може да живи, а што Хинезу ни мало 
није од потребе, тада је чисто на чисто Хинез 
у добитку, и може лако да конкурише са 
својим газдом, док га не принуди да му уступи 
место. Ето са чега Енглези нерадо колонишу 


своје пределе на Истоку Хинезима; они знају 


да је у ових живаљ прогреса тако јак, да 
могу да достигну па и да надвисе практичне 
духове њихове. 

Тачно по савету нашега англификованог 
Хинеза седосмо после ручка у лак хинески 


воз, који имаше да нас одвезе у шуму где. 


се налази нови водовод. Острво је, као-што 
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3 Ри с источне стране пространа равница, 
_а од туд почиње терен да се таласа све више 
и више, док се најзад ка западу не прометне 
:Е _у планински предео. Равни део острва пред- 
__ ставља за седам осам километара свуд унаокруг 
__један дивотни парк испресецан равним и пра- 
вим путовима разне ширине, међу којима се 
__ главни стичу радијално у варош. Из тичје пер- 
___спективе ови путови морају изгледати као по- 
'ловина големе паукове мреже, јер су они све 
Е: ' цешћи, што су ближе вароши. С обе стране 
___су ови путови заграђени живом оградом: јед- 
___ном врстом трскастог бамбуса, који се у ви- 
__сини једнога метра подсеца и који тако густо 
___ расте, да се ни пиле не би могло провући 
__«кроза њ. Висина је ове ограде свуда једнака, 
___те тако предео изгледа као једноставан врт 
_ огромна простора. Између ових ограда зелене 
Х _ се ливаде, а на њима види се мање веће групе 
о лрвећа, веома различита облика и боје, а међу 
_њима блистају се бели, као лабудови, летњи- 
_ ковци поређани такође у праве линије и раз- 
_ макнути један од другога. Тако свака кућа 
Су овој лепој пољани стоји за себе и окружена 
фес спреда цветником а позади густо засађе- 
__ним вртом. Где се са друма сврће у кућу, ту 
КЕ је бамбуска ограда прорезана и обично је на 
_ оба краја засађена једним цветним дрветом, 
_ тако да изгледа као природна капија застрта 
и. зеленим лисјем. 
НЕ Куће су махом од два боја, уздигнуте 
27: подаље од друма и опасане спреда и са стране 
увисоким зидом, тако да цела зграда има облик 
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квадрата. Усред предњега зида је капија, по 
кроју по све слична нашим сеоским капијама с 
кровом, само што је зидана и обложена плочама, 
од порцелана. Као у наших сељака што се 
по капији распознаје имовно стање домаћина, 
тако је и овде: има међу овим капијама веома, 
луксусно зиданих, и тада се обично и кућа, 
што је иза њих, одликује својом лепом гра- 
ђом. Између овог главног уласка и куће, која 
сачињава дно овога простора, налази се цветна 
башта. Ту се пролази кроза алеје од камелија 
и других племенитих биљака, смештених ве- 
ћином у големе порцуланске саксије и које 
се шаренилом својих емаљираних дуварова 
такмаче са бојаним раскошом баште. Можда 
у свету и нема лепшега кута земље но што је 
ова пољана око Пенанга; али нигде нисам на, 
земљи опазио трагове ни вредније руке људ- 
ске но овде! Не зна око на чему ће пре да 
застане, и наш пут од вароши до шуме, п 
ако више километара дуг, прође нам као 
летњи сан. Ми не имасмо кад ни да се раз- 
говарамо од силних утиска што нам пружаше 
овај красан предео. Што је међу морима Бо- 
сфор, међу градовима Венеција, то је међу 
пределима Пенанг: сам он вреди да се човек 
из Европе упути до њега. 
Кад уђосмо међу брежуљке, предео доби | 
по све други карактер. Поједина брдалица беху 
обрасла густом шумом, али каквом шумом! 
Кад се кроза узане стазе уђе у њу, човек се. 
нађе у светлости заранака, и то тајанствено __ 
осветљење добије местимице неописану лепоту, 
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| о правце водоводу (кола бејасмо оста- 
Ба З вили на ивици шуме); наша стаза беше с обе 
_ стране уоквирена ситним али густим бокорима 
њ =: од мимоза, који су у додиру с нашом одећом 
52 · спуштали своје лишће као да нас поздрављају. 
_ Мени беше чудновата ова шума покретљиве 
Е> _ вегетације коју до сада бејах видео само у 
__ стручковима и баштенским судовима. Након 
_ подужег пешачења изађосмо наврх једног бре- 
_ жуљка и имасмо пред собом призор, који се 
___ ретко виђа али који се из душе никад не 
% утире, кад се једном види. Пред нама јеу 

они стајало језеро у кориту, које се чи- 
__њаше као да је урезано у стени; вода у њему 
__беше тако бистра, да се могаше на дну ви- 
__дети свака жила у камену. С истока, према 
__нама у низини, језеро беше ограђено дебелим 
__ зидом, који беше у дну пробушен п састав- 
аи вен с озиданим олуком који је спроводио брд- 
44 ску воду у град; према југу беше језеро оме- 
_ ђено. густом шумом, и сенка њезина бојадисала 
је воду на ивици смаргадовим зеленилом; са 
севера беше мала узвишена ливадица, а са 
: запада једна од стена наслагана тераса низа 
С: _ коју је с висина падао поток у језеро. Вода 
зе у паду разбијаше о степенасто стење, и 
ситни делићи њезини преливаху се у сунчаној 
зраци дугиним бојама. Читаво језеро беше 
1 ако застрто неком танком, злаћеном маглом. 
агрејани од големе жеге и од хода, ми смо 
ично грабили ка језеру, и кад смо се 
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пружили на ивицу његову и осетили свежу 


атмосферу његову, ми смо и нехотице дубоко 


уздахнули. Ко се једном уморан усред дневне 
припеке спустио крај извора у хлад каквога 
лиснатога грма, тај ће разумети нашу усладу 
овде крај свеже бистре воде усред тропске 


жеге. Немасмо кад ни да кажемо један "дру- 


гоме како нам удобно беше на овоме месту, 
И ако смо ту дуго, дуго лежали. Иза, нас је 
жуборио водопад, пред нама је светлуцало 
бистро као кристал језеро, од шуме је пир- 
Као свежп мирисни ветрић над нама, а из 


густе сенке њезине допирали су до нас не-_ 


познати тичји гласови. Ови нас подсетише да 
дан већ нагиње вечеру. И одиста, шумска, сенка, 
беше већ покрилг целу ливаду пред нама, а 
ми у овој хладовини и не опазисмо како одД- 
миче дан. Дигосмо се брзо и пођосмо натраг; 
обојица смо осетили да смо дуго сањали крај 
тропскога језера и водопада, али ниједан није 
речи проговорио. У приликама, где лепота, 
природе силовито навали на наше осећаје, 
човек се најрадије враћа у себе и ћути, па, 
шта више, нерадо и прича куда му је душа 
крстарила у таквим тренутима. Ми смо се вра- 
тили истим путем натраг, па и ако он не беше 
кратак, нисмо једне речи проговорили нити 
омо игда више помињали час који смо про- 
вели на овоме месту. 


Колико је ова шетња наша и била при- 


јатна, не могу, бар за себе, рећи да ми је 


уживање било непомућено. На. Пенангу се где-_ 


што јављају тигрови. Кад их ловци потисну 
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К___ они препливају канале што деле 
Е о ај у око. лини Пенанга, и склањају се по 
КУ стим плантажама тих острва. Чувари тих 
___плантажа с тога морају да станују на узви- 
4 # шеним чардацима, у које се пењу на стубама 
4 што се об ноћ уздигну, да се тигар не би 
_ успузао до њих. Њихова се пажња удвостручи 
Би“ кад опазе на плантажи трагове његове, и тада 
__ се дигне хајка на њ. У тој невољи, дешава 
___се да тигар преплива и рукав, што дели Пе- 
__нанг од тих острва, и појави се у шуми, што 
_ смо је данас посетили, на голему муку свију 
___ мајмуна што ту живе. Жагор што сад дигне 
__ова хитлена дружина, тако је голем, да свет 
| уоколо брзо сазна за незванога госта, и тада 
_ће добра хајка брзо да ухити напасника. У 
вароши се с тога, скоро пред сваком већом 
продавницом, виђају тигрове коже, које се 
овде могу купити јевтиније но игде. Распи- 
- тујући за порекло тих кожа, сазнали смо за 
| те тигарске походе, и морам рећи, да би ми 
_ било милије да то нисам знао. Јер ходећи 
_ кроз шуму често бих презао, да ме од куд 
_ не сретну светле очи тигрове, па и ако сам 
_имао пушку о рамену, желео сам од свег 
срца да куршум, што беше у њојзи, остане 
мирно где је. 

у Док смо лежали на ливади крај језера, 
__беше нестало тога страха у мени, и ја могах 
м _ потпуно уживати лепоту тропскога водопада. 
__Бејах утонуо у разматрање густе шуме, што 
з " опасиваше језеро с друге стране према југу, 
и чији је Русти хлад тако дивотно сенчио воду 
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у њему. На махове појавило би се по које 
мајмунче на ивици језера, да се напије воде, 
па кад би опазило нас на ливади, оно би раз- 
вукло своје лице у осмејак, што је у мајмуна 
знак срџбе, и пшчезло би у густи мрак шуме 
брже но што је дошло. Из шуме би тада од- 
јекнула кратка писка, слична бродској звиж- 
даљци, којом се вероватно мајмунски народ 
обавештавао да околина језера није чиста. — 
Животиња што живи у чопорима има овде 
као и у Алпима своје стражаре. На пуцање, 
разуме се, нисмо ни помишљали. Ко би пуцао 
на мајмуне2! Мајмуни се живи хватају. 

Занимљиво је поменути како се хвата, 
ова животињица. 

Мајмун је веома облапорно створење. Био 
сит колико му драго, биле му заушнице пуне 
хране, он граби све што му се пружи, а што 
ухвати, то држи грчевито. Што се збива с 
мачјим чељустима, кад држи миша, или с 
булдоговим кад ухвати крме за ухо;: то ве 
исто збива и с мајмуновом песницом: она 
се грчевито склешти кад што стисне и не 
може да пусти што ухвати. Том особином 
њиховом користе се ловци, да их ухвате; они 
узму боцу која има таман толико широко грло, 
да може кроза њ да прође опружена рука, 
мајмунова и спусте у њу какву воћку, која, 
му је најмилија. Боца се смести испод дрвета, 
где има мајмуна, па се онда вреба из прикрајка. 
Мајмуна вуче љубопитство ка боци, а кад 
дође до ње п види воћку у њој, не може да, 
одоли својој облапорности: он тури руку у 


Ба да извуче кроз грло. Јадан мајмун сад скаче 
___очајно око боце, бесни од муке, али — воћке 
___не пушта. Он би с драге воље умакао с боцом 
5 > заједно, али је ова привезана за дрво и тако 
___му не остаје друго до да иде у сужањство. 
__ Кад би ме разумео, рекао бих му да се теши: 
_ дешава "се и паметнијој животињи од њега, 
___да падне у клопку са своје 06. тапорности. 

750 Кад смо са заходом сунца улазили у брод, 
За врвио је свет по њему. Беше се већ укрцао 
већи део наших нових пасажера за Хонконг, 
а многи беху дошли с њима, да их испрате. 
_ Ови путници беху махом Хинези који су по- 
лазили у своје родно место, да тамо прославе 
_ једини празник свој — нову годину. Како су 
"многи ишли са својим породицама, то смо на 
_ броду имали слику хинескога друштва и то 
_ само трговачког и радничког сталежа. Мучно 
_ беше распознати ова два сталежа, с тога што 
_ сви ношаху једнако рухо — простран капут 
од плава памучна ткања и широке гаће од 
__исте материје, само што су трговци носили 
| црне капице на глави, а радници ишли голо- 
А Плави и ако им глава беше већим делом обри- 
_јана. Али се за то сталежи могаху лакше 
__ распознати на женама: трговачке жене беху 
- "обавијене око бедара шареним свиленим тка- 
___њем, те изгледаху као да су у сукњама, а 
РМ __ раденичке имађаху одећу као и њихови му- 
Мани истога кроја и исте боје. Само се по 
| глави, или боље по коафири, могаше распо- 
_ познати мушко од женскога. Коса је у свију 
чи И 
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жена, биле оне којега му драго сталежа, оче- 
шљана веома пажљиво, и глатке витице су 
укусно извијугане наврх темена, где их држи 
множина изукрштаних дугих игала. Не по 
облику коафира него по вредности тих игала. 
могаше се женско разликовити по сталежима. 
Хоће се више часова времена да се коса тако 
укусно оплете и среди, те с тога није хине- 
ској жени могућно чешљати се сваког дана. 
Томе ће се можда чудити наш женски свет, 
али кад му речем да Хинескиња спава без 
јастука под главом, онда ће појмити да се 
коафира може одржати више дана непореме- 
ћена. Хинескиње не знају за јастук; оне у 
спавању наслоне врат на једну еластичну клу- 
пицу (а гдешто и тврду од порцелана) а глава, 
им стоји у ваздуху. Како су у овој жези многе 
спавале на крову, ја сам их посматрао и дивио 
се тврдоме јастуку али још више тврђем сну 
њиховом. У јутру кад устану, њихова је Фри- 
зура чиста, као да су се овај час очешљале, 
а први им је посао, да оперу руке, ноге и 
— уста. То чине људи, жене, па и деца: како 
устану, они у воду као патке, па трљају ногу 
о ногу, док не помисле да ће бити чисте. 
С тога су њихове ципеле тако чисте изнутра, 
да би им многи Европљанин могао завидити 
на томе. 

Међу овима женама, које су, мимогред 
буди речено, све омалена али правилна узра- 
ста, налажаше се једна трговкиња, вероватно 
кћи бољега сталежа, јер имађаше на себи ску- 
поцено рухо и — осакаћене ноге. Пало ми је“ 
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да она по вас дан сеђаше у својој ниској 
олици, па како беше у лицу веома бледа и 
на, мишљах да је оболела. Тек касније 
опазио сам шта је прави узрок свему томе: 
Иби имаше ноге детета од три четири године 
и "наравно не могаше на њима слободно да 
_ хода. Разуме се да сам се живо заинтересовао 
да видим такву ногу, и кад смо се уз пут 
| боље упознали, склонила се да ми је покаже. 
_ Она скиде с ноге малу изрезану ртасту ципе- 
2 лицу од танке жуте коже, за тим ниску од 
_ свилена ткања шивену чарапу, као што су 
мушке у нас, и ја опазих да је нога обави- 
__јена белом платненом траком. Кад је и ову 
_ одвила, видех малу детињу ножицу, али по 
_ све другог облика: сви прсти осим палца беху 
Е | подвијени, лесице од ноге беху уздигнуте а 
пета спуштена на ниже те изгледаше као пот- 
_ петица. Морам признати да таква нога не утиче 
"нимало пријатно на гледаоца, јер зарад крат- 
_коће и висине има више облик копита но ноге. 
По казивању њезину таква нога почиње ЛЕ 
се _утеже у завоје још у раном детињству, т 
“у · два правца: она се стеже са стране док се 
 п рсти не подвију, и спреда према пети, док 
2: з ова не примакне лесицама. Тај се завој већ 
више не скида за живота, као што сам се 
 зит па овој већ остарој жени. Мене је изне- 
надила њезина готовост да ми покаже ногу, 
до и одсутство сваке афектације при томе, 
т и са те особине, као што видимо, Хинескиње 
се јако разликују од нашег женског света. 
| з беше ми од потребе упитати је да лим 
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она свакога дана пере своје ноге, то се ви- 
ђаше на чистоти њене јадне исакаћене но- 
жице, али ми је признала да би, мимо све 
што јој такве ноге дају угледнији положај у 
друштву, ипак волела да су јој оставили ноге 
као што имају друге жене. Морам признати 
да нисам нигде видео женску ногу лепшега 
кроја, но што беше у ових жена, а томе је 
вероватно узрок ванредно добро скројена и 
мека обућа њихова која нимало не спречава 
слободно развиће ноге. 

Разуме се да ниједан од наших хинеских 
сапутника није се хранио на нашој трпези, а 
то, као што ћемо видети, не би ни било лако. 
Они су се удружили у томе, повели свога ку- 
вара са собом, начинили на предњем крову 
од брода два огњишта, у једном је био узи- 
дан казан за кување пиринџа, у другоме мањи 
казан за вариво и Фуруна за. пециво, пасу 
кували по својој вољи и јели на свој начин. 
Около десет часова ручали су а около пет 
по подне бпо је главни обед, дакле баш као 
и на броду што се једе. У то време је сваки 
долазио са судовима својим казану и примао 
свој оброк. Једна дубока чинија напупи се 
куваним пиринџем, а у плитком тањиру добије 
сваки по мало зеља са комадом суха меса, 
обично од перушине. Ко је имао већу поро- 
дицу, добијао је већи оброк, и то је ишло 
тако мирно и право, да се нигда око казана, 
не чујаху речи. У породици се тај оброк по- 
дели, свака има свој чанак за пиринач и свој 
тањирић за зеље, и сад отпочиње чудновата, 
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е ањења. Чанак с пиринџем се прима; кне у стима, 
Мк два подуга штапића што играју међу прстима 
__њиховим, гурају пиринач у уста; за тим се 
; _ остави пиринач а узме тањирић са поврћем, 
и манипулапијом истих штапића или се набоде 
што је у њему или се заклешти и приноси 
_ устима. Па тако то иде наизменце до краја 
. ЈЕ бога. Хлеба у овоме народу нема, и они 
_ се могу молити богу само за свој „насушни 
_ пиринач“. Осим ове хране опазио сам да једу 
__ и сушено воће, а деци дају комађе од шећерне 
_ трске да сисају. — Као што видимо дакле, 
_ овај се народ прилично Фругално храни, па 
_ ипак је он не само здрав, већ и необично 
а нажан п дурашан у раду, а децу има веома 
_ једру и чилу. Међу овом гомилом Хинеза почео 
ам да размишљам да ли узрок многим нево- 
· љама нашим Физичким и моралним не лежи 
и у обилној и раздражљивој храни нашој, 
_ од тада чешће о томе размишљам, и све 
м се више чини да ће бити тако. Не знам 
да ли је Конфуције, као наши мудраци што 
_ су, световао свој народ да буде умерен, али 
;. ко је, слободно могу рећи да су га Хинези боље 

тослушали но ми што смо наше учитеље умере- 
_ ности. У Хинеза нема љутог пића, дакле нема 
ни пијанства, па дакле ни ексцеса: за десет 
на, колико су ови људи били на броду, није 
"међу њима могла чути осорљива реч; из- 
едаше ми као да то беше једна породица 
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Али ако весели Хинези нибу пили пиће 

осим свога чаја (а то су ишли сваки час) они 
су пушули као... не као Турци него као Хи- 
нези. У ових је све особено, па и лула им 
има особени облик. То је четвртаста пљошта, 
кутија од туча, величине длана а ширине од 
палца. У тој кутији налази се вода. На гор- 
њем предњем делу кутија је пробушена, и ту 
се углави једна цев, која допире скоро до 
дна, и која је на горњем делу раширена, у 
левчић величине напрстка. То је луда. На 
стражњем делу је друга рупа, где се заврти 
кратак камиш пошто се у кутију успе мало 
воде. Лула хинеска је дакле наргиле турско 
у другом облику, скројено да се носи за по- 
јасом или у џепу. Иза ручка или обеда извади | 
се лула из џепа са осталим прибором па се | 
пуши, а ево како. Најпре се запали један : 
штапић који тиња, затим се извади кеса с | 
дуваном, узме се из ње један напрстак дувана, 
и угура у левак, па се онда запали штапићем. | 
Пошто је пушач повукао два три дима, лула | 
је, наравно, и попушена; и сад се пуни друга, 
па трећа — па десета, све док се пушач 
није сит напушио. У томе пушењу највише 
се времена потроши око паљења и испражњи- 
вања луле и припаљивања ово мало дувана. 
Изгледа. да је у Хинеза пушење више забава. 
но жудња за дуваном, јер се пуши обично у 
већим групама и при живој конверсацији, и у 
томе послу суделују оба пола на једнако. Духан 
је веома загасите 'мрке боје и особене, не 
баш пријатне, ароме. 
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Поа не бал малени део овога друштва 
ио је само у вече из по све другачих лула 
био је опијум. Луле те имају дебео ка- 
1 дужине пола метра, и носе на доњем 
ју лулу такође дрвену по све сличну тур- 
ској, с том разликом, што је та лула масивна 
и има у средини једну малу рупицу. Пушачи 
о пијума одвоје се од осталог друштва, легну 
два и два један уз другога, и узму међу собом 
п рибор за пушење. Тај се прибор састоји из 
једног дрвеног послужаоника, једне Флашице 
(3 у густом, угасито мрком течношћу и једне 
"мале лампе. Један од двојице узму Флашицу, 
„тв из ње на једној игли нешто од онога 
с. ка, примакне иглицу лампи, загрева из тиха 
сок на њезину врху па га затим меси на 
п ирокој ивици од луле све док не справи 
Ј едно округло зрнце. То се зрнце утисне у 
рупу од луле, припали на лампи, и док се 
удише се дим, као оно Турци кад пуше из 
наргила. Пошто је тако један повукао два три 
дима пружи лулу своме другару, који ће сад 
да понови ту исту процедуру и тако иде лула 
из руке у руку док један од двојице не падне 
„Морфеју у крило“. Тада онај, што остане 
гдан или боље дремљив за њим, угаси лампу 
п за "неколико тренутка захрчу обојица у дру- 
штву, као што су мало час у друштву пу- 
или. Занимљиво је опажати на овим пуша- 
чи. а дејство опијума. Иза првих димова они 
уживахну; говор им буде све јаснији и бржи, 
а хоће кадшто један од њих и да попева; за- 
наступи нека врста узбуђења, и они као 
Бега 
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у милошти тепају један другоме. Најзад говор 
постаје у темпу спорији, па тиши, па најзад . 
развучен и мумлав. Сан је иза опијума тако 
дубок, да гдекоји преспавају цело јутро све 
до ручка. Кад се разбуде, они су мамурни и 
ћутљиви, баш као и наши пијанци. | 

Они што се не одају тој чудноватој услади, 
проводе вече у разговору и певању. Своје пе- 
сме пропраћају једним „инструментом сличним _ 
нашој тамбури, у већем размеру. Песме су 
махом лирске, и онај што пева сам себи и 
попева. Тако дакле сваки певац мора да мења _ 
глас у певању, имитирајући час мушкоме час | 
женскоме гласу. Њихове су лирске песме дакле | 
дијалози заодевени у врло пријатне мелодије. 

Кад сам у зору изашао на кров, брод је | 
наш пловио између упула“ |(острва) којима је 
начичкана Малајска Отока. Сва ова острва су 
равна и мало уздигнута над морем; на њима _ 
је необично бујна вегетација, али већином 
културна вегетација. Према западу ограђена 
је ова отока брдовитим острвом Суматром, 
те је о тога у заклону од валова из Бен- 
галског Мора. Путнику је овде као да плови | 
реком. Тек кад се примакне јужноме врху | 
полуострва и канал се завије ка истоку, по- - 
стају пролази мало шири, али и ту се, све 
до Сингапура, виде с десна и лева зеленилом 
обрасли отоци. Гдешто је пролаз међу њима — 
тако узан, да се могу лепо видети црвени са- | 
руци на главама и такве исте сукњице на 
бедрима гаравих Малајаца. Ови острвљани 
хране се и од риболова, а гдекоји имају своја _ 
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5, ла ограђена у води на стубовима. Такво 
дно. село је близу Сингапура. Кад сам га 
и пут уочио, учини ми се да сам бачену 
"доба, кад су људи становали као даброви 
таквим кућицама над водом. Необично леп 
и живописан је предео међу овим каналима, 
са оне дивне сенке што их висока гора баца 
/ море. У каналима Малајци непрестано кр- 
старе на својим маленим баркама и ваде из 
1 мора осим рибе разне љускаре којима су пре- 

пуне ове тихе воде. И једно и друго налази 
добру проходњу на пијаци у Сингапуру. 

5 _ Трећега, дана у зору још се провлачио 
" наш брод између ових живописних острвића, 

али се на истоку већ могаше опазити по ма- 
х ловитој атмосфери да је варош близу. Још 
МЕ ас два пловљења, и ми стигосмо у једно про- 
уграно пристаниште ограђено дрвеним кејо- 
вима, које беше пуно бродова, али од вароши 
Н игде трага. Само неколико кућерака опасиваху 
Осе истоку ово пристаниште. Са свију оста- 
Л! ЕЕ страна беху малени острви, многи са уку- 
сним летњиковцима а сви скупа украшени ди- 
_вотном вегетацијом. Та је бујна вегетација 
управо и прикривала варош пред нама, али 
ћемо је ми потражити и разгледати, како 
уграбимо мало времена. 


Уа 
. 


Ре. У бачен соу здела пр че 


О СИНГАПУР 


— 


Кад би сви путови морски били тако 
глатки и лепи као што је Малајска Отока, _ 
поморски би живот био најпријалнији на свету, | 4 
и вероватно би много више људи правили по- | 
знанство с тим животом но што у ствари бива. _ 
Али док се дође до овога тихога кута непз- Е 
мернога Индиског Океана ваља се путнику | 
често носити са ћудима морским. И на самоме 
прагу овога раја ваља му зепсти с јутра и. 
с вечери да га не сретне силовити циклон који _ 
ће га бацити онамо куда није ни сневао ићи 
и поништити му златне снове што је саре | и. 
дао целога пута за свој живот у овоме уба- К 
воме окрајку даљнога Истока. Али се иза те-_ 
шких дана, што путник мора да претури - 
док доспе до овога краснога предела наше | 
земље, у толико више осећају његове красоте, _ 
и успокојена душа уживаће тим потпуније 
лепоте његове и не сећајући се више бедеин. 
невоље што је претрпео док је овде доша 

Тако је било и са. мном. За два дана. : 


"сам само лепоте около себе и не мислећи на 
"оно што је прошло и што ће још доћи. Та 
_ ми смо сада на једној тихој реци која у свету 
_ нема себи равне, и она нам пружа толико за- 
__нимљивости, да немамо кад на друго шта да 
_ мислимо до на њу. Овде, у овоме красноме 
_ куту земље отпочиње онај огромни малајски 
2 _ свет, расејан по безбројним острвима великим и 
"малим, који, кад би се слили свиколици, почевши 
_ од источне обале Африке па до западне Аме- 
% __рике, у једно цело, састављали би вероватно 
_ континент већи но што су оба остала, стари 
; Пт нови свет скупа. Одавде путујући па кроза 
__цео Тихи Океан, једно је острво на доглед 
у _ другоме. Па читавом том огромном простору 
_ живи један народ малајски, подељен у два 
_ главна племена, али у безброј одреда у антро- 
| полошком и културном погледу. Овај овде, 
; 5: малајски народ у тешњем смислу, разликује се 
|-- од Кавкажљана само својом кожом али никако 
Ћ.  кројем свога тела. Његова је глава правилна, 
_ коса, глатка и црна, лице обрасло лепом бра- 
дом, очи крупне и пуне жара, уста мало дебља 
но у нас, узраст правилан и сразмеран — само 
| је кожа мрке боје која је веома слична ке- 
о " стенастој. Из очију му" сева духовитост која 
- створила прилично голему књижевност, а 
на руху и. покућанству види се извесни сту- 
пањ културе, које је вазда био носилац кроза 
остала племена Океаније. Кад су Португизи 
ХУГ веку дошли први пут у ове крајеве, 
затекли су малајску државу, и први им је 
посао | био да је разоре, као њихова браћа 
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Шпањолци што су чинила с Монтезумином 
државом. Од тада су велика и богата острва, 
Источне Индије допала европског господар- 
ства под којим и данас стењу, а ово овде, 
што се зове Сингапур, узеше Енглези п на- 
чинише од њега себи етапу — за Хину. Као 
негда што су у Индији, тако су и овде нашли 
урођеничке султане, које потискују и покора- 
вају једнога за другим. А да не би у томе 
послу били одвећ ревносни, заузела је Фран- 
цуска на источној обали Кокинхину и сад 
с променљивом срећом тражи „равнотежу“ у 
Анаму. Дакле, као што видимо, та је кобна, 
реч допрла чак до крајњега Истока или, пра- 
вије рећи, баш донде, докле је стигла и европ- 
ска дипломатија... 

Растројни процес у Индији као да је до- 
вршен окупацијом Бирме. Тамо је сад све 
непосредно и посредно већ у енглеском — 
џепу, и сад исти процес као да отпочиње на. 
великим острвима Сунде, којих је капија Син- 
гапур. На острву Борнеу, које је највеће и нај- 
богатије од свију осталих, основало се већ уз 
припомоћ енглеске државе а уз концесију 
урођеничких султана „Североборнејска Трго- 
вачка Компанија“, која је вероватно и по ци- 
љевима и по раду на длаку иста што је била. 
и уНПсточноиндиска Компанија“ све док није 
своје тековине предала у руке енглеској др- 
жави. Тако то иде по реду и у исто време, “ 
кад се велики афрички континент опасује, од 
Марока па до Прибрежја Добре Наде, а одо- 
вуд па до утока Нила, енглеским господар- 


| ством или бар протекцијом. У томе и 
н: роди немају никаква удела, они морају 

_ приме првог европског господара који се по- 
јави, и, ако неће да седе с миром, они се на 
_ најгрознији начин десеткују док се не смире. 
— Тако звана европска цивилизација изгледа 
__као да је други облик исконскога варварства 
___афричкога: урођени султани не продају више 
__робове у Америку, али сад и они и њихови 
поданици робују европским Фармерима, и њима 
_ је само у толико олакшано што робују у сво- 

__јој рођеној кући. — 

И“ Занимљиво је посматрати ревност којом 
ин европски дошљаци отимљу један од дру- 
_гога туђе земље и становнике, а још заним- 
ђ | љпвије је гледати разне мисионаре како се 
"журе да што пре избаве јеретичке душе африч- 
_ких црнаца из мрачнога незнабошког царства и 
"склоне у лоно „једине спасавајуће“ цркве своје. 
_ Ови људи имају масне Фондове на расположењу 
је "па хране и плаћају сваку црну кожу која хоће 
__ да се надоји библиским или јеванђелским мле- 
_ ком. Ко је год гладан, нађе уточишта у тим 
а _ заводима, а ако успе да што научи енглески 
"или латински — све једно, — добија дебелу 
__ свету књигу, да њоме по густим шумама африч- 
__ким спасава и оне који мало воље показују 
"за европске култове и од којих се мисије, из 
веома пипљивих разлога, држе у пристојном 
О екјању. Ови црни „апостоли слова“ као 
да и сами слабо верују у једино спасавајућу 
моћ примљене науке, јер причају да им је 
првг посао да продаду своје књиге урођени- 


„1 
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цима за добар чанак каше или урођеницама 
за коју лепу. — реч, а ови их радо примају. 
место наплате, јер знају да ће им мисије за 
њих платити добру цену, разуме се, зарад 
бруке, да им се свете књиге не потуцају по 
безбожним рукама црних идолопоклоника и 
блудница. 

У Источној Индији није никад добро ишло 
са овим пазаром, јер је у народу дубоко уко- 
рењен брамински и будистички култус, те би 
сваки покушај, помоћу Библије стварати верне 
и одане поданике „царици нндиској“, веро- 
ватно наишао на несавладљив отпор. Али што 
није могло да буде у Индији, ваљда ће моћи 
да буде у Сунди п Аустралији, и, одиста, ту 
као да боље иде са прозелитизмом. Прастари 
културни живот у малајском народу, коме је 
— ко би знао каквим утицајем! — приденута 33 
оклоност мистичкоме, пријамљивији је за хри- 
шћанску науку но дивљачка афричка природа 
која се још креће у тесноме оквиру живо- 
тињских пожуда, и данас се може рећи дасу 
острва Источне Индије ближа европскоме духу | 
но што је блиски афрички север. Можда су 
народи на југу Задње Индије прометли оне 
културне Фазе, које као да су потребне, па. 
да се дође до схватања праве величине  хри- 54 
шћанске науке. — ' 

Сингапур се зове не само варош, коју | 
бих радо описао своме читаоцу, него читаво. 
једно острво на крајњем југу Малајског По-- 
луострва, јер је тај део одељен узаним мор- 
оким каналом, који чини границу између ен-_ 


леске | насеобине и неких урођеничких кне- 
 жевина. што леже између ње и Сијама. Острво 
го нимало се не разликује од осталих којима 
је начичкан овај део Океана, само што је 
И ого веће од околних и што носи на себи 
_ једну знамениту варош. Цео предео се са- 
_ стоји из ниских брежуљака и долова у којима 
_се после кишњег годишњег времена слива 


к: _ вода и у барама и ритинама одржава острво 


И пите за ову чудновату трску што се код 
а а под именом „шпанске трске“ употребљава 
_ за индустриске а у приликама и за — педа- 
_ гошке потребе. Та трска расте необично ви- 
74 _ соко; а кад сазре, сече се, очисти од лишћа 
_и у дугим сноповима пушта у трговину под 


__у Хини, јер нико не уме од ње и њезине коре 
__да плете тако вешто кућевне утвари као што 
__то уме Хинез. У кућама сиромашније класе 
"народа сав је намештај од плетена ротанга. 
на се здене од јаче неке врсте трске, 
КОЈЕ. такође овде расте гдешто као рука 
дебела, па се онда са цепаним ротангом уку- 
_ сно исплете. У нас су све те врсте трске 
_ познате, јер се све употребљавају за штапове. 
Цела, Индија, се на њима поштапа, а кад узмемо 
|: да се иу Европи много употребљава, онда 
еао схватити колики је огроман извоз те 
"трске за Хину и Европу на једнако. Пароброди 
су сви пуни њоме, а ишли тамо или овамо. 
сноповима, који су, дужине ради, савијени по 
ди, налази се трска танка као канап и де- 


__ влажно преко целе године. Те баре су плодно 


__ именом ротанга. Њезина је употреба најјача 
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бела као палац и више. Прва се употребљава 
за плетиво, друга за штапове и ко би знао 
још за што друго. У Сингапуру је с тога нај- 
већа индустрија плетених мобилија сваке врсте, 
ту је главна пијаца где се сваки, из којега 
му драго краја света, снабдева са диванима 
и наслоњачама, корпама за писаћи стб и ште- 
лажама сваке врсте. Тој индустрији имам да 
захвалим многе пријатне часове што сам про- 
вео на крову од брода лежећи на диванима 
и дугим наслоњачама, а једна ме и данас 
подвећа на она лепа времена, а то је баш 
она иста, на којој сам лежао, кад нам је, 
враћајући се из Хине, горњи кров био пун 
големих саксија с расцветаним камелијама, 
које смо преноснли за — Индије. 

Поменуо сам да се из пристаништа не 
види варош с тога што лежи подаље од њега. 
Ваља проћи једну дугу и густу алеју, да се. 
дође до ње, а на том прашљивом путу виде. 
се с десна п лева расејане куће од предграђа 
што се ближи све више ка пристаништу. То су 
насеобине већином хинеских раденика, којих 
овде има у великом броју с тога, што је зем- 
љиште веома богато и махом засађено кавом, 
шећерном трском, ванилом и другим извозним 
производима. Ако дакле немамо из приста-. 
ништа никаква погледа на Сингапур, јер га 
сакрива густа вегетација око њега, у толико 
је лешши поглед ка југу на она безбројна 
острва што опасују ову луку. И она су махом 
култивисана, и једро зеленило њихово одскаче 
од плавичастих острва што леже подаље, и 


- рВкА се цео овај дражесни архигелаг уоквири 
| читавим низом већих брдовитих острва, која 
___ се преливају бојом аметиста. Сваки облик биља 
| + на тим острвима подсећа путника да се налази 
_ у тропима, а подневна жега веома му речито 
_ казује да је под екватором. Канали азурне 
боје, што деле ова честа острва, начичкани 
___су баркама рибара и раденика што комуни- 
_ цирају градом. Први се тихо мичу около обала, 
__где се надају бољем лову, а други се журе 
__ да што пре стигну куд су пошли. 

ђ Около бродова у пристаништу је од јутра 
___до вечери врева људи који ту долазе да па- 
___заре. Највише их има што носе снопове шта- 
__пова од ротанга, биберне и шећерне трске. 
___За грош два човеку је допуштено да изабере 
__себи најлепши комад и да се поштапа, колико 
_ му драго. Други доносе читаве чопоре мајмуна, 
| што су похватали по околним шумама и траже 
__купца, да му их продаду ђутуре. Одавде се 
__ снабдевају све европске менажерије овим хи- 
_ тленим животињама, и гдекоји живе само од 
ове трговине. У тој трговини наравно суделују 
__и наши мрнари; сваки ће купити по једнога 
__мајмуна с којим се читавог пута увесељава, 
__а кад срећно дође у Европу, он ће да га 
_ прода с троструком добити. Сваки је од ових 
_јадних заробљеника везан на ланчићу, и кад 
— успе да га својим ситним али челичним зуби- 
_ ћима разгризе, милина је гледати како ра- 
_ досно и хитлено скаче по катаркама. Ова жи- 
_ вотиња тако љуби слободу, да многа, кад се 


| ослободи ланца, скочи у море пре но што ће 
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се дати руком ухватити. Имао сам прилике 
да се уверим на овим путовима како мајмуни. 
ни из далека нису тако питоме животиње 
као што се у нас мисли, шта више имам доста, 
разлога да верујем да се мајмун веома тешко 
припитоми и да ће за више година становања, 
крај човека, као лисица, сваку згодну прилику 
да увреба, да одбегне и не обзирући се на 
свог газду, ма како добро да је у њега био 
држан. У мајмуну је један силан нагон да 
ждере; то је прави животињски млин што од 
јутра до вечера меље непрестано. Још му 
желудац није сварио све што је прождерао, 
он већ набија своје торбице испод вилица и 
кисели у њима нову храну, од које ће сва- 
кога тренута, притиском своје песнице, да. 
утисне по који комадић у уста и да сажваће. 
Што докопа својим рукама то улети за тренут 
у торбицу, па било то храна или који му драго 
други несварљиви комад, дугме, шљунак, шкољ- 
кица — он мора у торбу, па после ће видети 
штаће с њиме: ако не може да га сажвата, онће 
га бацити. Сваки предмет што му падне шака 
он ће да нагризе, да се увери је ли за јело или 
није, и с тога је мајмун у кући од велике 
штете. Сав душевни покрет мајмуна наперен 
је на — крађу. За мало на броду или у кући 


он ће да сазна где се држи јело, и први тре- 


нут слободе он ће да употреби, да хитрином 


мачке скочи на оно место, да га отвори ако 
је затворено, да зграби предњим и стражњим ___ 


рукама колико може да ухвати, и да побегне. _ 
Нема начина да се мајмун одвикне од тога 


15 је 
5) 88 ко мисли да ће га бичем одвикнути 
70 њега, тај се вара: нико боље не уме да 
" тр пи батине од мајмуна, али ће он одмах иза 

уобивених батина да украде, као да га нисмо 
били. Нисам ни данас на чисто, и ако сам 
5. _ посматрао живот мајмуна више година, да ли 
та животиња љуби слободу слободе ради или 
_ само зато што слободан може боље да краде. 
бо: тога за мајмуна нема веће казне од глади; 
ад му закратимо јело, он је кротак, миран, 
:е једне у свој угао, метне лактове на колена, 
5. наслони главу на руке и може да спава тако 
5 "читав дан и ноћ узастопце. Хладноћа има 
исти уплив на њега што и глад. 
___ Друга група трговаца долази на кеј с го- 
лом кавеза, и сваки још носи на руци по ко- 
јег До мијег папагаја. Ништа лепшег у свету 
од ове пернате живине што продају ти људи! 
ви кавези блистају се од многих и јасних 
боја, а особито ако су тице у њима осветљене 
сунчаном зраком. У овој страни земље, рекао 
ам већ, одликује се живот неописано лепом 
ом, а најлепша се налази на тичјем перју. 
елики део ове пернате животиње хвата се 
и продаје испуњен памуком, да у Европи окити 
Зи шешир помодних дама. Што не може да се 
прода живо, то се одере и испуни памуком, 
се шаље као „роба“ у Европу. У граду 
а једно читаво стовариште те робе, и ор- 
олог може у њему наћи више тица но у 
свом музеју европском. Разу ме се да нај- 
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да се ова пипава трговина добро наплаћује 
великом проходњом. 

С друге стране, од мора, опасан је читав 
брод низом танких барка које су препуне 
шкољкама. Колико се с оне стране шарене 
кавези с тицама, толико се с ове стране ша- 
рене шкољке у баркама, и да би биле боје 
што јасније, продавци их непрестано заливају 
водом. Ова се роба врло радо купује, јер носи 
голему добит а не иште никаква труда, ни ри- 
зика око преноса, као што је то с тицама, 
од којих многе угину кад уђу у хладније па- 
сове земљине. Међу овим шкољкама налазе се 
комади тако големи, да се у њима може оку- 


пати дете. Једна половина таквога џина од“ 


конхилија служила је древним вајарима као 
модел за валове од фонтена, који се и данас 
још виђају по парковима европским. У већим 
поморским варошима налазе се свуда купци 
за ову робу, који је препродају за музеје и 
школске кабинете. Кад речем својим читао- 
цима. да се у приликама пуна барка такве робе 
може купити овде за енглеску лиру [25 динара) 
а да се у Европи плаћа та цена за један добар 
комад, не рачунајући ту џина који стоји много 
више, тада је јасно да се овом трговином 
може доћи до лепога имања. Познавао сам 
једнога лекара поморца, који је стекао лепо 
имање скупљајући по свима морима конхилије, 
класификујући их уз пут и продавајући их У 
Европи разним кабинетима с којима је по- 
државао свезе. 


ид 


Е буне се да богатство ове земље примам- 
з~ _Љује многе Европљане, и с тога је Сингапур 
__њима највише насељен. Већином су овде на- 
_стањени немачки и швајцарски трговци; први 
_ извозе колонијале за Европу, други увозе своје 
_ Фабрикате, имитације домаћих тканина, и про- 
_ дају их урођеницима у велико, јер их дају по 
__јевтину цену. Осим ове робе продају Швај- 
царци највише оружја, поглавито пушака, и 
Њ Сингапур је главно стовариште њихово за сва, 
околна сундска острва. Један део тих урође- 
__ника бави се култивирањем каве, која се од 
_ овуд извози у велико. Један млад човек, Немац, 
"који је служио као официр у аустриској ма- 
; рини али морао иступити из ње, вероватно 
што је био противник њеног консерватизма и 
застоја, настанио се овде са својом сестром, 
закупио нешто земље на једном оближем 
острву и почео да сади каву. Крај вароши 
__имаше своју малу кућу усред тропскога шу- 
Њ марка, а високо ограђено, хладовно двориште 
__ беше му пуно саксија са расадом кавеног 
У џбуна. Десет година је већ прошло од како 
ЉЈ "сам се познао с тим вредним младим човеком, 
ха "а данас, кад ово пишем, он је вероватно већ 
___ богат фармер, који смишља да се једнога дана 
54 _ врати у свој завичај и да живи од стеченога, 
| __ капитала, вероватно много ПРЕ но што би 
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лим што сам се упознао с другим коло- 
Јо пе немачким који су ме свугде примали 
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Трговци ови долазе у варош само об дан 
и пробаве у својим магазинима, примајући и 
шаљући робу на све стране света, а ноћи __ 
проводе у својим кућама, које су посејане по 
брежуљцима у околини вароши, гаешто више 
миља (енглеских) далеко од вароши. Те су 
куће ограђене обично на врху од брежуљака, 
и веома су простране и удобне. Како су све 
конструјисане од дрвета, то се око сваке на- 
лази унаокруг простран ходник под стрејом, 
те сунце не може да допре до стана. Врата 
су наравно излишна у тим кућама, осим оних 
што су на уласку, а прозоре затварају жа- 
лузине, те је у њима ваздух без престанка у 
покрету. С тога ће у овим зградама путник 
лако заборавити да је под екватором. Могу 
рећи да нигде у тропима нисам осетио по - 


кућама тако пријатну хладовину као што беше _ 57 
у овима. Можда је то с тога ште ове куће 5. 
леже на висини, те ваздух кроз њих јаче про- __ 


махује, а можда је то и с тога што се у њима 
обично служи шампањ смешан са содом, пиће 
које, као никоје друго, расхлађује у овој_ 
врућини. 

Сваки брежуљак је у околини Сингапура та 
окићен насеобином, те сви скупа, гледајући 
их с каквога вишег места, изгледају као то- 
лике цитаделе око вароши. К њима воде не- 
обично лепи насипи, који се скупа у долини 
састају с друмом што кривуда њоме на све _ 
стране око вароши. Најдаља је таква на- 2 
сеобина око десет енглеских миља удаљена, с 
од вароши, и ту се настанио један Немац (се- ___ 


и РБ“ се бави чудноватом трговином. 
Јн извози за Европу свакојаку животињу 
што се хвата по Малајском Полуострву, а 
ви од туд коње, који се у овоме крају скупо 
плаћају. Да би имао што више простора и 
паше, он се дакле морао настанити пода- 
леко од вароши. Његова је кућа на осојку 
једног повећег брдашца, а пространа, високо 
озидана, ограда пружа се далеко у долину. 
Код њега бејасмо позвати на обед, који се 
овде држи у седам часова, дакле кад се смрвне. 
Дошао је колима. да нас одвезе, и ми смо 
тај дуги простор, што дељаше његову кућу 
од пристаништа, прошли за ", часа. Тако може 
"да вози само онај који тргује коњима! У су- 
"мраку пролетали су само брежуљци с обе 
стране поред нас. а у мрачноме хладу друма 
х гветлуцнула је погдешто која локва у којима 
_— причаху ми — алигатори радо на- 
ањују. У таквом пределу је, дакако, трка 
равдана, као и то што на целом путу не 
угле дасмо нигде „мирног шетаоца“. На врат- 
ницама дочекао нас је врисак коња, лавеж 
паса и разни други мени непознати гласови, 
"на уласку од куће примала нас је домаћица 
по обичају у великој гали; она нас спроведе 
кроза дуги трем ка стубама, што вођаху у 
први спрат. На углу од стуба пмасмо чу- 
ои призор: њојзи на сусрет искочи један 
игар, величине пастирскога пса, који весело 
рате уз њу и Панта Јој се. јадна 
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љате „домаће животиње“. Ми смо се, разуме 
се, одмицали подаље од овога кућног чувара, 
и ако он беше на ланцу, и наша плашња је 
увесељавала наше домаћине. Они нам причаху 
да су принуђени држати таквога чувара. јер 
су Хинези, који раде по острву, веома обла- 
порни на европске коње. Неколико су им већ 
извели из куће на доиста непојмљив начин; 
али од како знају да се ноћу пушта тигар 
с ланца, кућа је мирна од њихове посете. 
Још нам причаху да они купују те животиње 
још док су малене, да их употребљавају за 
кућне чуваре све док не израсту и не учине 
какву штету која је њиховој нарави својствена, 
а затим их затворе у кавез и извозе за Ев- 
ропу. Домаћица нас увераваше да су млађи 
тигрови веома миле и безазлене животиње, 
да се ничим не разликују од младих мачића 
и да она обично има по једно такво „умаче“ 
и у својој постељи... Излишно би било уве- 
равати како смо лукулично били угошћени од 
наших домаћина: свако зна шта стаје у Европи 
један бенгалски тигар, а у Сингапуру, где 
сваки станује изван вароши, добри се европски 
коњи траже и скупо плаћају. 

Како су насеобине ове око Сингапура 
расејане на широко и на далеко, то свака 
има у околини довољно земље, и сваки је ко- 
мадић осим путова култивисан. Около куће су 
цветни вртови, који се одиста такмаче са хи- 
нескима на Пенангу. То су праве ботаничке 
баште по богатству и разнородности биља што 
садрже, а то долази од туд, што је малајско. 


сл ~ 
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- гљиште срећно положено између Индије. 
Хине и Јапана, те је ласно пренети културне 
биљке од туд, и што Сингапур има своје троп- 
_ске кише која обилато храни ту вегетацију. 
Остала земља около насеобина засађена је 
према. својој вредности: кавом, памуком, чај- 
ним џбуном, ванилом, шећерном трском, а до- 
лови пуни су. препуни ротанга. То су огромне 
_ шуме које необично брзо расту, те се никад 
_ искрчити не могу. Свака, да речем, њива у 
"овом пределу подељена је правим линијама, 
_ те својим правим лејама и разним зеленилом 
_ веома лепо одскаче једна од друге. Гледајући 
| озго са брежуљка, цела таква економија из- 
_ гледа као један огроман врт. Само што Евро- 
_ пејцу није лако погодити какво то зеље расте 
Ју њему. Све је то некако са свим другачије 
"но у нас. 

Варош Сингапур лежи на јужноме делу 
__острва на равници што се пружа мору. Она 
__није ни тако лепа ни тако голема као Пенанг, 
_јер већи део њезиних становника, као што 
| око, станују ван ње. Европљани имају у 
_ њојзи само своје магазине, који су смештени 
у кућама већином дрвене конструк ције. Али 
_ су ипак те куће големе и имају своје бојеве. 
Б ове смештене су у једну пошироку са- 
"средњу улицу, која је, стојећи под надзором 
_ енглеске полиције, веома чиста. На окрајцима 
те трговачке улице начичкани су енглески 
_ђаг-ови |(гостионице) за сваку врсту поморске 
 господштине. Ове су куће махом дашчаре олеп- 
љене и укусно премазане. По њиховим дува- 


у 
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ровима шеће се чопорима нека ситна живо. 
тињица, по све слична нашем гуштеру За 
веома малена, која се трпи у становима, јер 
се храни животињицама које ноћу становни- 
цима не дају мира, а оне саме не пецају људе. 
У овим локалима свет живи ноћу (јер мрнари _ 
дању раде), и тада се ту може чути говор из 

свију крајева света. Власници ових механа 

људи су махом из Европе, али већином про- 
пале ексистенције, који не бирају начина како 

ће доћи до новаца, и призори, што се виђају 

у овоме углу Сингапура, мучно се могу гле- 

дити у мрнарским квартирима Марсеља и Хам- 

бурга. Многи је мрнар ту, којега му драго 
„ранга“, оставио за једну ноћ своју тековину 
од два три месеца, која гдешто није малена. __ 
Ко хоће да види најружнији облик германскога __ 
блаженства: „УУет, Ууеђ ипа Сбевапс““, може 
га овде гледати гола нага, и, за чудо, енгле- _ 
ска полиција, тако строга у погледу телесне 
чистоте, веома је толерантна и млака наспрам _ 
напада на душевну чистоту. Она ће пијанца 
да склони и пропрати с човекољубивим пожр- 
твовањем, да му нађе, шта више, удобан стан, _ 
да се испава; да развади љубоморне такмаце _ 
правом очинском интервенцијом, да разоружа. 

кавгаџије, а поврх свега да штити ону интер- 
националну гомилу нимфа, што место бистре, | 
планинске воде точе ватрена вина бордоска, | 
сицилска и шпанска, наизменце са још ватре- 
нијим погледима и меденим речима својим. — 


1 Вино, жена и песма. 


у Сви Кол ико је Ин таван јужни крај сингапур- 
с ог „корза“, толико је тих његов северни 
Брај · Он се завршује Па прном, Рини 
- културе, а то значи завршује се необично 
лепим парком. Тај парк је на другој страни 
% опасан једним редом тврдих и укусних здања 
у којима су смештена „надлештва“ Њеног 
Британског Величанства, иза чијих леђа, као 
а · свугде на Истоку, стоје касарне и Форови. Ово 
о је место вечерње шеталиште становника који 
_ живе у вароши, а како тих има сваке вере, 
_ то је публика на овоме шеталишту веома ша- 
"рена. Уза белог као крин Енглеза, блешти се 
"Малајац у своме јасном црвенилу или чепа 
__модри Хинез у своме стајаћем руху или гига 
наквашени мрнар холандски у својим озго те- 
_ сним а доле широким гаћама — права међу- 
_ народна дружина која мирно ужива хладовни 
парк под окриљем вазда будне полиције бри- 
танске, да се у парку не поремети ниједна 
"травчица. 

КЕ | На главну улицу, која је и сасредна улица 
вароши, надовезује се с обе стране по једно 
предграђе. Од истока је хинеско, од запада 
Пјско. То није мучно распознати на гра- 
вини, која је тако различита, да варош, гле- 
на. с обе стране, има по све различити облик. 
Хи нези имају посред њихова квартира једну 
»чаршију“ тескобну и кривудаву као свугде, 
У својим узаним и ниским продавницама, 
епаним од бамбусове трске, држе своје 
отворине и радионице. Али, колико су 
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ружне ове дашчаре, толико је лепа роба што 
се налази у њима, па била да је она плетена, 
од ротанга, дељана од шкољке, тесана од ка- 
мена, калупљена од блата, стругана од дрвета, 
или плетена од свиле. Ту ће се источни пут- 
ник најпре срести са богатом рукотворином 
хинеском, с којом ћу ја касније упознати свога 
читаоца. Около ове чаршије подигнуте су куће 
у нереду и без ограде, јер Хинези у туђој 
земљи живе као једна породица. Нема при- 
мера да се у овој колонији догоде крађе и 
други иступи. Сваки овде има свога посла и 
живи од својих руку, а они, што у околини 
обрађују земљу, хоће мало ноћу и да завире 
по туђим авлијама, нарочито кад се спремају 
да се врате „на вилајет“. Јер ни један Хинез 
није овде сталан колониста; он ту живи го- 
динама и зарађује колико може, али ће најзад 
сваки да се врати својој кући а да уступи 
што је овде саградио другим Хинезима што 
се настањују да га замене. 

Малајски квартир је по све другачијега 
кроја. Ту су праве улице и једна ошира је 
главна, где су смештене продавнице њихових 
рукотворина. Ту су већином тканине, веома 
лепо обојене и изаткане по све слично нашим 
сељачким, пружастим ћилимовима. Малајац не 
носи кројено одело; два чаршавића, оба црвена 
и окићена разним другим бојама, то је његово 
читаво одело; један мањи обавије око главе 
а други, већи, око бедара. Листови су голи, 
а на ногама мало који, варошанин, да има 
своје сандале, онаке исте као што су носили 


нски апостоли. Жене им иду гологлаве, 
5 _ спуштеном црном киком у витицама; на 
5 прсима. имају обично рујан преник, а бедра 
з0у им обавијена подугачким шареним чарша- 
_ воз · Варошани могу се видети и у луксузном 
| "оделу, а то је бели преник, разуме се на голој 
__мркој кожи: кошуља је у овоме свету непо- 
_ зната врста одеће. Разуме се да, што је класа 
Капија, чаршавић о бедрима бива све 
_ то краћи, те неки сиротани имају, баш као 
_кули у Индијама, на себи врло мале рубине 
% _ неодредљиве боје; али ипак нигде нећете ви- 
___дети женско у пливаћим гаћама, с пешкиром 
_ на једној плећки, где се шеће по улицама, 
као у Индији. — 
> Осим тканина пада у очи већи број ку- 
__ јунџија у малајској чаршији, што показује 
| већи ступањ културе малајског народа. Радови 
__ су већином ланци, плетени од сребрне и по- 
_ злаћене жице, минђуше особена крупна об- 
__ лика и прстење. Малајка се кити као и ње- 
_"зина сестра Индијанка, али она не меће своје 
___ноге у пута, нити натиче прстење на прете 
| -- ФА ногу као она, али зато пробуши радо 
| нозлрву и провуче кроз њу златан обручић. 
е ли то символ „брњице“ тако корисне су- 
_ пружанском животуг То нисам могао да до- 
_кучим. Тетовирање коже не видех, а то је 
26 јјаче сведочанство негдање културе овога 
"народа. 
___Улице око ове чаршије су веома тескобне 
Доликују се источном нечистотом. Кућице су 
алене, блатом мазане, дрвене грађевине. баш 


~ 
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као оне, што се и сад виђају по неким авли- 


јама београдским. Авлије су малене али махом 


засађене, што сведочи малајчеву склоност за. 


култивацију биљака; и одиста многи садови 
у Сингапуру п около њега дела су малајских 
руку. — Уведоше нас у једну тако тескобну 
авлију, и ја се изненадих видев целу кућу 
претворену у један големи кавез. У свакоме 
одељку беше гомила тица, почевши од големих 
кокошака до сићушнога колибра. Лепшега 
цветника човек не може себи замислити но 
што беше ова авлија. Голубови су необично 
лепог перја у овој страни земље;- то се перје 
прелива према светлости у свима бојама дуге, 
као драги опал. Купих два пара чуда ради, 
да их понесем у Европу, али видев у повратку 
да почеше гинути кад изађоше из своје по- 
стојбине, раставих се с тешким срцем од зао- 
сталога пара у Бомбају, и ако ми за њ пла- 


тише троструку цену. Белих и ружичастих. 


какадуа има овде читава јата, и они врло добро 
подносе промену климе, али је то тица толико 
дивља п пакосна, колико је лепа, и ја не могах 
нигда да се спријатељим с њоме. 


Кад бих се, тумарајући вас дан по ва- 


роши или по околини, заморио, ја бих потра- 
жио хинеска колица, двоколице с покривалом, 
по све сличне каруцама малене деце, сео бих 
у њих и пустио бих Хинеза, упрегнута у ру- 
кунице, да каса куда му је драго. Обично би 


откасао са мном у хинески квартир. Ко бига. 


знао зашто; Можда да ме приволи да пазарим 


што од његових земљака, а можда и да ме _ 


у. Ма сам Пене сретао наше пасажере који су 
| долазили у посету својим земљацима, и тада 
___се утркиваше ко ће пре да ми понуди шољу 
__чаја. Бранио сам се колико могах, али без 
_ три четири шоље не могох се опростити њи- 
| хова гостопримства. У осталом је чај веома 
пријатно пиће на врућини, јер кад се окупах 
___у зноју, осећао сам по читав час затим при- 
__јатну хладовину. жао ми је што ми једна 
Е: уговорена екскурсија не даде да видим пред- 
А о аву у њиховом народном позоришту, али то 
___ сам накнадио другде. Најзад ме мој Хинез, 
___који беше уједно и коњи кочијаш, довезао 
редовно до пристаништа, и, кад бих се ски- 
__нуо, он би ми довикнуо: Соод з7'# — А ја 
___ њему: Уегу 2004!" — А он би тада с осмејком 
_ упитао: То тогголу су тај — Уез', рекао бих 
_ њему, и ми смо се као што видите врло добро 
Е _ разумели. Кад год бих иза доручка изашао 
5: на кров, опазио бих свој ухинтов“ на кеју, 
. а моје би се хинеско кљусе церекало, у знак 
__да ме чекају упрегнута кола. 

виа. Али јутра — јутра сам проводио на крову 
__од брода, и ни најбољи хинески трчач не би ме 
:М могао помаћи од туд. Јутро у Малајском Ар- 
_ хипелагу то је уживање што га ја не умем да 
јр опијом. Кад бих се рано у зору испео на 
бре, сва би околина била застрта танком 
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сивастом маглом, а сенка, од острвића. разаст 


Кад се исток обаспе испред сунца жутом 


бојом, магла се поспе златном прашином, 


острва се прелију јасним зеленилом а море 


= 
рала би на чивичастом мору густ ноћни мрак. _ 


добије угасито модру боју. Још мало па ће 


сјајна „звезда“ са истока да помоли своје - 


злаћено чело, и онога часа облије румен зе- 
ленило на острвима, магле нестане, а море 
узме своју азурну боју. За пола часа, јер 
прелаз из ноћи у дан и из дана у ноћ не 
траје дуже, ређају се пред гледаоцем три 
света, сва три неописано лепа. Који је нај- 
лешпиг — питах се виша пута — да ли та- 


јанствени сумрак прве зоре, да ли-злаћени | 
одблесак сунца, што поврх зреника трепери п 


сваку тварку целива својом злаћеном зраком, 


или стидљива појава Фебова, кад позлати вр- _ 


хунце околних лугова и облије тисућама боја 


свет около менег Не знам да вам кажем: 


мени један призор беше лешпи од другога, 


а, мним, тако ће бити и теби, читаоче мој, - 


ако те игде пут наведе овим убавим кутом 
земље што се зове Малајски Архипелаг. 


и и но 


РЊ 
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2 аајао У поласку из лепога Архипелага Малај- 
а скога да поменем још да је Сингапур среди- 
_ ште једне врсте индустрије о којој се не зна 
| много у нашем западноме свету. То је пре- 
јр сировога опијума за пушење. 
| Поменуо сам, полазећи из Бомбаја, да « 
_ смо, међу осталом робом, имали на броду опи- 
јума, што индо-британска влада као монопо- 
боља артикал извози за Хину. Хлепчиће од =. 
_ сировога опијума, што се у великој мери про- | 
зводи у Индијама, прекупљује она и шаље 
2 "наслагане у малене сандуке, за Сингапур. 
Ме Бредност једнога таквог сандучића је 100 ру- 
_ пија (око 1000 динара), и кад речем да је њих 
_било неколико тисућа на нашем броду, пој- 
_миће мој читалац да је та роба имала голему 3 
"вредност. МЕ. 
___Мене је задивила толеранција британске Е 
ове видећи да, код толиких својих паро- 
деких друштава, укрцава ову драгоцену 
А у своју на наш пароброд. Томе је можда 
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ће роба стићи на своје опредељење. У истини 
се Лојдови бродови не губе лако, јер њима 
управљају најбољи поморци светски — Дал-. 
матинци. С тога и Турска транспортује др- 
жавне новце своје, гдешто огромне капи- 
тале, тим бродовима, који за те транспорте 
имају простране утврђене просторе на зад- 
њем делу брода. У тим је просторима благо 
кадшто тако нагомилано, да задњи део брода 
падне знатно ниже од предњега. Гледао сам 
много пута како се државна „хазна“ турске 
царевине искрцава у Цариграду у великим 
кесама од мешине, запечаћеним дебелим пе- 
чатима државним, и не знам примера да је 
игда транспорт тога новца промашио своје 
опредељење. 
Од спровога опијума енглеска држава 
има дохотка годишњег осам милиона фуната. 
Али то није још сав доходак њезин од тога 
артикла. Она га у Сингапуру предаје на из- 
раду особеним предузимачима који из сировог 
продукта оделе растворљиве п сагорљиве де- 
лове опијума, и особеном манипулацијом справ- 
љају од њега густ као мед екстракт; који 
сад пушач на обичној лампи загреје и смести 
у малу куглицу за пушење. Ти предузимачи 
плаћају британској влади баснословне сумеу 
име „аренде«“ и мимо то се сами богате на 
нечувен начин. Богатство своје црпе они — 
веле — из отпадака иза екстракције, које 
они протурају кроза безброј кријумчарских руку 
не само сингурпарским пушаџијама хинеским, 
него снабдевају њима сву околину малајску, | 


- 
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_ где с се опијума такође одомаћило. па 
Каин до Хине умеју да га укријумчаре мимо 
- _ сву пажњу енглеских власти. Тај се екстракт 
__сад транспортује у судовима за Хину и мора 
ЊЕ Хонконгу да наплати увозну царину, пошто 
"је у Бомбају већ наплаћена извозна. Кад тој 
_ царини додамо наплату предузимача у Син- 
__гапуру, вероватно ће сума од осам милиона 
ла да се удвоји док доспе опију м до Хине. 
_ За такав приход вредно је било Енглеској 
_ водити два рата с Хином, док је није нагнала 
_ да допусти у своју земљу увоз отрова, којим 
_ се руши здравље и морал њезина народа — 
а тим чином добија тако звана цивилизатор- 
_ ска мисија европска у Азији своје право освет- 


Пек Према томе Пинар је управо мајдан 
р-: опијума и — наравно Елдорадо свих пу- 
__шача његових. У хинеском предграђу те ва- 
_ роши има безброј места сличних источним 
каваницама, где се скупљају пушачи опијума 
си одају својој страсти дневи ноћи. То су ма- 
· лени, застрањени простори, у којима је сав 
_ намештај пространа постеља од бамбуса, на 
_ којој ћете наћи у свако доба неколико њих, 
5 где бораве свој купљени сан. Лице је тих 
__људи испијено, очи су им мутне, тело мршаво 
"ава пред вама је јадна слика разумна човека 
ђ. поји | се дави у своме властитом пороку. Имућ- 
__нији пуше чист екстракт; сиромашнији се за- 
| довољавају оним што остане од њега неса- 
горено, и што ће брижљиви „аијунџија“ да 
Б купи сам и да препрода дине а за ма- 


55 


~ 


| # 


136" ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


лену цену, онако као у нас што сиротиња у 
таквим локалима прикупља несагорене остатке 
дуванске. 

Једнога дана рекох по обеду своме хи- 
неском возару : „Чанду хауз (кућа где се пуши 
опијум) !<“ Он ме погледа зачуђено и нешто по- 
дозриво, али брзо узе своју обичну осмешљиву 
личину и отпоче свој облигатан кас. Кад ме 

је довезао у главну улицу хинеског предграђа, 
стаде пред једним дућанчетом, пружи грави- 
тетно своју руку на гаравога продавца што 
сеђаше на ћепенку и рече : Неге, — з1'! Шта је 
за овим казао дућанџији, беше за мене тајна, 
али видех како се овај диже и пришав малим 
вратима, што бејаху у дну дућана, понуди ме 


предусретљиво да уђем. Нађох се у једној по- 


дугачкој, доста пространој соби; с десне стране 


бејаше дуж зида широк миндерлук застрт ша- 


реним асурама а на њему лежаху неколико 


Хинеза непомично. Неки бејаху заспали, неки. 


у дремљивом заносу, а неки су припаљивали 
своје чаробно зрнце. Ниједан не окрете главе 
на нас, тек што би ме будни погледали испод 
очију. Соба бејаше добро осветљења, јер је 
леви дувар био од прозора, те се лепо ви- 


ђаху прилике, што леже на миндерлуку, и. 


сиви, опалински дим, што се местимице та- 
ласао кроза собу. Можда је ово било од- 
личније пушачко место, што се ни на изгледу 
ни на намештају не могаше опазити, тек ја 


нисам у њему нашао оне грозоте, што сам 0. 
таквим местима читао, те држим да су такви. 


описи измишљени или бар претерани. Места, 


у 


аи, 


МУ и ај паљена Зе ние туба у а аи 


и ашчи- 
цама, али свакако чистија, а дим у њима 
из далека није тако досадан као у неким 
тним европским пивницама. Лица су ових 


_ бе олешљива, али у суштини блага — човечка 
"на њима нема оних потмулих, зверских погледа, 
ов ојима се карактеришу гости сумњивих пив- 
_ ница европских. Пушење је опијума врста пи- 
_ јанства, па ако човек већ не може да буде 
| без наркотика којим мање више сатире свој 
_ организам, онда опијум бар прави мирне пи- 
_ јанце, док алкохолна пића разбесне човека и 
Е: 48 наводе га на кавгу и разна насиља. На овакав 
_ закључак навела ме једна појава коју ћу овде 
_ поменути. Кад сам се иза овог похода враћао 
_ кроз европско предграђе, гледао сам пред 
_ једном пивницом, где сврћу енглески мрнари. 
_ такве призоре, за које би назив „варварство“ 
_ била сувише блага оцена. Пијан мрнар је, 
_ усред бела дана, пред пивницом витлао једно 
несрећно женско чељадена најсаблазнији начин 
 ана увесељење својих не баш много трезнијих 
_ другова, који су, стојећи уоколо, иза сваког 
_ таквог напада, пропраћали очајне скокове и 
- врисак јадне девојке хомеричним смехом. И на 
_такве ексцесе енглеска полиција не осврће 
главе; можда зато што она у томе види једну 
5 'осо бену врсту зрог!-а, а можда и што би могла, 
_ако се умеша, имати посла са енглеским — 
ножевима... Морам признати, да сам се за 
засак постидео пред овим Хинезима што сам 


тушача, истина, бледа и апатична, гдешто и 
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Начин трговања с опијумом и сличне 
појаве разузданости Европљана у Азији ство- | 
риле су међу источним народима чудновати 
појам о европској цивилизацији, а из овога је. 
поникло презрење према тој цивилизацији а. 
мржња према онима, који њоме застиру звер- 
ска недела своја. То рђаво расположење из- 
било је већ у више прилика у Хини, и многи 
су га Европљани већ скупо платили, а бојати 
се да их кад тад не плате још скупље. 

Да се вратимо иза ове немиле слике лепој 
природи малајској. И ако је Сингапур енгле- 
ска колонија, народ је у околини овејан_ 
урођеник — Малајац, који, вредан и питом, 
борави свој живот у тешком раду на суху и 
на мору. Он гледа да од оба извуче што више 
користи, и пуни европске пијаце својом ру- 
котворином и својим продуктима. Ретка је ен- 
глеска кућа која нема у својој стаји по коју 
плетену наслоњачу из Сингапура, а шарене 
тице малајске виђају се на женским шеширима 
чак и по нашим улицама. На острвима су план- 
таже од каве свакога дана чешће, а много- 
бројне шкољке малајске виђају се сад на свима 
трговима светским. Куд год погледах са крова, 
нашег брода, видех јасно црвенило на глави 
и на бедрима вреднога Малајца. Он се шарени 
из далека као и стобојна природа његова, а 
хитар је као рибица што крстари кроза модру 
воду његових отока. Беше ми чисто жао при. 
растанку са овом лепом природом, са овим 
питомим светом. Далеко су још, пошто смо 
изишли из луке, крстарили на својим маленим 


лут у хинеских вода, растадоше се с нама. 
___ Пловећи дуж источне обале Малајскога 
| Кра, угледах најпре град Сингапур како 
бели у једроме зеленилу своје околине као 
Л леја расцветана љиљана усред врта, а према 
северу видех једну одељену колонију ограђену 
вара плотом: то је фабрика за израду опи- 
ма. Мало даље видех како се један тесан 
трукав морски пружа дубоко у копно и дели, 
као канал, острво Сингапур од копна малајског. 
Е. лези су купили то острво и населили, а 
"даље преко канала п данас владају малајским 
"народом урођени кнежеви све до Сијама. Ма- 
лајско је копно низак, таласаст предео нео- 
бично богате вегетације, међу којом се истиче 
а зпезаста палма џинским узрастом својим из- 
за свега осталог биља. Пред вече смо ушли 
у отворено Хинеско Море и осетисмо иза 
| жеге први пут свежи вечерњи пове- 
тарац, милог госта у овим жарким странама 
дрвета који је лаким дахом својим набрао 
глатку површину мора у ситне, зрацима за- 
лазећег сунца дивно обојене, боре. Ми смо 
запловили пут североистока, и сваки часак 
6 ижио је нас хладнијим крајевима земље, те 
нам „је и сама помисао на то давала задовољ- 
0 ва. и веселости. 

| 5 А и на броду нам беше весела друштва. 
Сингапуру беше се укрцао велики број Хи- 
а, који су, зарад празника, ишли својим 
| ма си увећали број наших пасажера тако 
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да се један део, немајући места на крову, . 
морао сместити у горњем коридору позади 
брода. Као Турци своје сиџадета, тако је сваки _ 
Хинез намештао своју асуру, и гледао да | 
спреми себи што удобније легало на оне дењ- 
кове сухе рибе и шећерне трске, који беху 
наслагане утом коридору. Арома, што сеодтуд 
дизала кроза бокапорту, не могу рећи да је 
била пријатна, али су наши пасажери у њојзи 
ипак били добро расположени. Хинези су, као 
и Грци, кад путују, једна Фамилија, која се 
узајамно помаже и у невољи штити, и мени 
беше пријатно гледати у Малајском Архипе- 
лагу, као у Егејском, како свој свога пази и 
како му усрдно прискаче у помоћ. Том осо- 
бином не могу се похвалити други народи.. 
Нарочито се општа усрдност опажала према 
бЕ лесницима а поглавито према оболелој деци: 
гу су се управо надметали својом пажњом и 
понудама својим, и ја сам стекао њихово по- 
верење тек пошто су видели да у томе и сам 
суделујем, пи лекове, које су из прва учтиво_ 
одбијали, примали су затим с поверењем. 

Занимљиво беше гледати ову хинеску ко- 
лонију на броду. Зарад велике врућине већина _ 
је мушких била веома слабо одевена. До по- 
јаса беху голи а од туд па до колена има- 
ђаху плаве широке гаће. Сваки је пасао не- 


што мало појаса јер је у борама његовим 


држао свој ножић, лулу и друге своје ручне _ 


утвари. Сви беху повисоки, коштуњави људи, 


мршава тела угасите масти, и, у колико не беху 
обријани, смеђе, а. већином вране косе, а сви 55 


21 


го, ради. И ако су били тако рећи 
сваки је на ногама имао „своје 
зидале или црне сатенске ципеле с дебелим 
оном од сукна. Рекао бих да је у њих обу- 
ње акт учтивости, јер су у тој топлоти и 
"вод такве тоалете могли ходати и боси. — 
· уКене им беху боље одевене: свака је имала 
своју подугу реклију од плава платна, закоп- 
_чану на левом рамену, и широке гаће од исте 
И ганине, које су допирале до испод листова, 
"а на ногама ципеле такође од памучна ткања. 
4 Очевидно су на себи имале само тај један кат 
. еће, јер ни на једној нисам опазио белога 
4 убља. Чистота ових жена беше примерна јер 
су се свакога јутра прале и брижљиво ути- 
 рале чупавим пешкирима својим. Ту су опе- 
рацију извршивале у гомилама и запз тепе, на 
очиглед мушке публике своје, која је равно- 
 душно гледала ову процедуру, и на целоме 
путу не могах опазити какву непристојност 
еђу њима: сви беху озбиљни као да су се- 
дели за ручком. Свака је женска била паж- 
иво очешљана и глава окићена разним иглама, 
чији су лоптасти крајеви вирили радијално с 
обе стране главе. Ако се у опште код ових 
љ људи може говорити о луксузу, то се овај 
могаше опазити само на глави. Рекао сам већ 
је коафира Хинескиње веома лепа и вешто 
ђена ; и утоме послу једна другој помаже; 
ка. је вешта Фризеркиња, која лако и уку- 
ради свој посао. Оне се чешљају у свако 
а дана, кад стигну, јер њихова коафира. 
што знамо, држи више дана, што глава 
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при спавању не додирује узглавак, ако је тако | 
може назвати једна. четвртаста, лакирана це- 
паница од бамбусове коре, што је ноћу има 
под главом или боље под вратом. У Сингапуру — 
има фабрика таквих јастука, једни су густо | 
плетени од трске (морске) а други слепљени | 
од бамбусове коре и лакирани, а оба су истога 
кроја : два педља дужине, у попречном пресеку | 
квадратни, и таман толико високи, колико је 
одстојање од рамена до главе. Видећи како. 
ови људи слатко спавају на тим узглавцима 
својим, набавио сам у Сингапуру обе врсте, 
и кад сам се навикао спавати на њ, опазио 
сам да из јутра ведрији устајем с њега него 
с нашег одвећ топлог „јастука“. Од тада је у 
навика учинила своје, и ја се и данас служим 
њиме. Многе су већ хинеске ствари присвојене 
у Европи, ко зна неће ли једном и тврди уз- 
главак хинески наћи ту своју употребу и опро- 
стити нас луксузних меких јастука наших, из 
којих се човек из јутра диже бунован! 

Сутра дан кад сам изишао на кров, пир- 
као је свеж ветар управо од туд куда смо - 
пловили, и површина. морска беше посута тан- Е: 
ким таласима. Иза четрдесетодневне троп- _ 
ске жеге то беше благодат слична оној коју 
осећамо када иза жарких летњих дана падне 
прва киша. На броду је све оживахнуло и 
многи Хинези, који су јуче још ходили соае 
снаге, обукли су данас своју кратку реклију — 
са широким рукавима до лакта. У осталом 


| бе ми пи да , распознам појединости 
"томе богатом острву. 

__ Да би мој читалац разумео ову промену 
"температуре, ваља да му речем да смо били 
7: декембру месецу и бродили према северу 
_ с малом деривацијом ка истоку. У Хинескоме 
_ Мору у то доба дува стално зимски монсун 
(североисточни ветарј; то је свежа ваздушна 
_ струја, која са хинеског копна иде жарким 
35 И оохрвима, као оно што иде с хладнога 
Балкана преко Егејскога Мора. да изравна 
4 топли зрак над Критом. С тога је ветар бивао 
за све. то јачи, што смо се више ближили хи- 
_ неском континенту; али јачина његова је само 
__ усредини, кад смо достигли ширину Кочинхине, 
_ узнемирила море толико, да се брод љуљао 
__на њему; а једне ноћи само дувао је јако. 
као у зимње доба што бива у Средиземном 
~! [ору. Та ноћ није била пријатна за нас који 
| око знали да су хинеске воде у овоме крају 
_ начичкане подводним стенама и да ово море 
|-- _ није за пловидбу довољно испитано. Како је 
_ море те ноћи бацало дубоке валове, мене је 
" жацало, кад год би се наш брод спуштао у 
_ такву дубодолину, да не наиђе на тврду пре- 
року: — у приликама где бесмо и код таквог 
равца ветра, мучно би жива душа достигла 
5] Кес острво онога архипелага од куда смо до- 
пловили. Ваљало је дакле сносити стрпљиво 
го дође: иза толиког уживања у малајским 
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водама, право је да мрнар осети и сурову ћуд. 
елемента коме је поверио свој живот. 
На. срећу наши путници нису ништа знали 
о томе како стоји са брдовитим дном њихова 
мора, и проводили су вечери на броду доста 
весело. Чим се нагне сунце западу, они устају · 
иза ручка, прикупљају се у веће гомиле и за- 
бављају се причом, игром, пушењем и певањем. 
У једном углу беше остара једна жена при- 
купила децу око себе, па им прича нешто 
занимљиво, јер су се деца притајила и упрла. 
своје погледе у њу. Тамо даље неколико жена, 
узеле једну шипарицу пред собом па је уче 
да пева, а у томе јој једна из кола помаже 
својом незграпном тамбуром. Пред нама је по- 
седала једна група мушкараца, повадила своје __ 
луле што се сваког часа пуне, те Фитиљ што _ 
тиња иде из руке у руку уоколо. Конверса- 
ција је њихова прилично живахна, јер видех 
по гестима како један старији узе тон по- 
средника, док их не стиша. Хинези су, на- 
супрот Арапима, веома тихи и не љубе грају; 
све што чине, у њих то иде у тишини. Мало _ 
даље у углу од коридора видех две младе 
жене; једна седи на тле с подвијеним ногама, __ 
а друга чучи иза ње и Фризира је. Не смета __ 
ништа што је већ вече: она ће сутра са свога 
узглавка да дигне главу лепо очешљану, као 
што је вечерас легла. Узех јој чешаљ из руке 
и видех да је од рожине опасане бамбусовом _ 
кором, вештачки изрезан и тако меканих зу-_ 
баца, да га једва осећаш на глави кад чешља. 
Кад би европске даме знале какав је чес 
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3 гешаљ хинески и како чешља, брзо би га за- 
РО нило с осталима чешљевима својим. По- 
_внавао сам једну која је имала читаву колек- 
=: цију чешљева, али се чешљала само хинеским 
_ чешљом од бамбуса. — Процедура Фризирања 
траје дуго у тих жена; коса се подели у пра- 
_мове, сваки се прам накваси неком течношћу 
Род које се коса укрути, па се тада прамови 
“> вештачки завијају на глави и испреплећу један 
"с другим у дну темена. Крајеви се тада утврде 
_иглама, и с тога је на глави Хинескиње толико 
__ игала. Таква Фризурка може да се држи више 
_ дана; п, како није женска у стању сама себе 
тако да Фризира, то се може рећи да је у 
У Хини свака жена „Фризерка“. С тога у Хини 
_ нема чупавих жена; свака је женска глава 
| тамо пажљиво Фризирана ; па и оне сиротице, 
_које са својим мужевима живе вечито на бар- 
_ кама, нађу начина да Фризирају прописно своју 
_ главу и да иските, у недостатку драгоцених 
_ металних игала, скромним иглама од бамбуса 
_ или ишараног дрвета. Рекао сам већ, да се Хи- 
У "нескиње одевају, једнако с мушкима: плавим, 
_ широким капутима до колена, широких 

ва, и плавим гаћама од истога ткања. "А 
КЕ на раду, стегну око појаса плетеним по- 
јасом свој капут, да им не смета, и тада се 
Ћ могу видети правилне Форме ових, иначе махом 
ситних, жена. Кад седе подвијених ногу на 
тле, широка им долама падне уоколо, и тада 
с ·" онако гологлаве сличне високоме заклопцу 
ових чајника. . 
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Као Турчин што носи своју уџезвицу“ на 
пут, тако сваки Хинез носи са собом свој 


прибор за чај — чајник и неколико шоља, 
према броју своје породице. За обедом сваки 
ће себи да спреми свој оброк чаја и да га 
пије с истим спокојством и пијететом с којим 
источњак срче своју каву. То бива у осталом 
и између обеда, и с тога је у казану свагда на 
расположењу кључале воде, за коју кувар има 
да се брине. Опазио сам, у прелазу нашем 
уз жарке климе у свежу, да су се они, који 
су поболевали од назеба, уздржавали од хране 
и чешће пили чај, и помислио да није какогод 
пословица : „Гладовање је лек за сваку болест, 
само не за глад“ — потекла из мудре главе 
Конфуцијеве. Многе друге појаве у животу 
хинеском, које сам касније посматрао, уверише 
ме да је тај живот одиста сређен по хигијен- 
ским начелима: самој одећи хинеској, и на- 


чину како се одевају не би могао шта при-_ 


говорити никоји хигијеничар под небом. Нема, 
одеће у свету која би боље одевала а мање 
досађивала носиоцу своме но што је хинеска, 
и само онај би могао рећи да му мање смета, 
одећа, који, као Хинду, није никако одевен. 


Лако је одевати се удобно где је једна клима 


као у Арабији, и арапска одећа одиста мало 
досађује ономе који је носи; али ваља знати 
да Хина лежи у умереном појасу земље, да 
има своја годишња времена као у Италији, и 
да није лако одевати ве топло а удобно. Ви- 


дећемо, кад стигнемо у Хонконг, да Хинез то 
уме. С тога и рекох да је његов живот сре а. 
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_ по неком смишљеном начину, који се 
ауком и данас може да оправда, а у томе 
- наравно — морах се сетити Конфуција. 

Међу Хинезима, који су се укрцали у 


_ пропитивању своме упитах једнога да ли се 
__ они игда моле Богу, јер нисам видео уз пут 
___ни једнога да то чини. Он ми на то одговори 
__да на броду немају места где би то могли чи- 
43 __нити, али да сваки Хинез, кад устаје и леже, 
изговара своју облигатну молитву, а кад дође 
_кући, први му је посао да иде у пагоду и да 
одужи што је уз пут издангубио. У томе се, 
_како видимо, Хинез знатно разликује од му- 
___сулмана, јер док он тражи подстака за своје 
54 _ религиозне Функције у чулним предметима ко- 
бо: _јима је искићена његова пагода, муслуману је 
__ сваки Фирмаменат, под којим се нађе, храм про- 
__роков а сиџаде његово — патос тога храма, 
_и он, на мору као у пустињи, у прописано 
_ време врши своје религиозне обреде, као да 
__је усред џамије. Морам признати да је начин 
| __ богослужења у Хинеза, као у Ватина И 
_ Римљана, удешен више да дејствује на чула 
— но на душу. Ходећи по Хонконгу, често би ме 
_ изненадили, као у Индијама, сличност хинеских 
религиозних обичаја са нашима. — 
____ Међу тим смо ми пловили даље. Море је 
6 пвало сваким даном бурније а небо блеђе, и 
_ на зајваа је почела тиха киша да ромиња. Наши 
путници тражили су склоништа по ходницима 
и | оридорима, а неки су навукли на се танке 
стене кошуље од свиленог ткања, и стајали 


аи 


; _ Сингапуру, неки су говорили енглески, и јау 
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су спокојно у киши, а многи су као патке 
ходали по смоченим даскама од крова. Мучно 
да ће се наћи у свету већега пријатеља воде 
од Хинеза; где он станује мора бити воде у 
изобиљу; он живи на мору као други на суху; 
он подиже читаве вароши на рекама; и нису 
ретки примери да он сплавове на реци наспе 
земљом и засеје својим пиринџем. И то је 
по све наравно! Хинез је вешт земљорадник 
и баштован. Нигде у свету нема тога цвећа, 
што га има у Хини; а та велика култура би- 
љака не даје се замислити без воде. Ово мало 
кише, што имасмо уз пут, беше за наше 
Хинезе као поручено; сваки је брижљиво под- 
мећао свој чанак под олук и прикупљао ки- 
шницу, да се сутра њоме што боље опере. 
Кад сам се сетио нашега немара према кожи 
налпој и одвратности наше према хладној води, 
чисто сам пожелео да нам Конфуцијева школа 
у томе што помогне... За цело је вредно 
забележити да ми за цела пута од Пенанга, 
који је до Хине трајао петнаест дана, нисмо 
имали од ових двеста путника ниједнога те- 
шког болесника, и ако смо из тропске климе 
за сразмерно кратко време прешли у хладну 
зимску климу, која у то време влада на хи- 
неском копну. 

Хинеско је Море мало мање од Оманскога, 
између Африке п Предње Индије. С истока је 
омеђено Борнеом и Филипинским Острвима 
кроза које се улази у големи Тихи Океан. 
На тој капији, а на име на острву Матану, 
испустио је у борби своју јуначку душу Пор- 
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__ гелан открио, 


_ сада као да је дошао ред и на Хину. 
___вера Русија а са југа Енглеска: 
и 
___век сроља у челични загрљај европски, 
53 
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о и | 
тугиз Фернандо де Магаљенс |Магелан) који се 
Бру“ ХМГ веку беше, на захтев краља Карла У 
+а шпанског, пустио, да са запада нађе пут ка 


· Молукама, у ствари да реши проблему Колум- 
__бову, и да буде претеча чувеноме Куку Соок, 
који је своја велика открића у Тихом Океану 


_ платио главом пре но што је доспео до ове 


" капије. Био сам под утиском исполинских на- 


_ пора ових такмаца двеју, од искона, колониза- 


_ торских великих држава: Ппаније и Енглеске. 
Португизи се већ беху изгубили у Индијама; 
Шпањолци беху заузели и посели што је Ма- 
и држе то дан дањи, и тек по- 
сле два века полази Енглез већ прокрченим 
путем, открива својој домовини највећи кон- 
тиненат Тихог Океана — Аустралију, обилат 
мајдан данашњег богатства енглеског. Оба 
храбра поморца гину за своју идеју на истом 
мору, али не допиру до ово мало мора што 
_ дели Филипине од големог полуострва Задње 
_ Индије. На овој се капији ломи њихова снага, 
и Хинези су тиме за један читав век поштеђени 

од „протекције“ европске, док велика Сунда- 
острва падају једно за другим као жртва гра- 
_ бежи њезине. Од тада су већ многа острва Ти- 
хог Океана искусила благодети те протекције, а 
Са се- 
то је већ 
још за један 
а пау- 
ново перо на мандаринској глави да се про- 
метне у не цилиндар њему тако за знак 


доста, па да се азиски колос 


из Европе и мрзи обоје наједнако, не разби- 
рајући много за друге народе што ту живе, 
и ми смо, бавећи се у Хини, били неколико 
пута у положају да потражимо поверење у 
Хинеза уверавањем да нисмо Енглези. 

Од Сингапура путује се до Хонконга седам 
дана, и тај смо пут доста пријатно скратили 
нашим занимљивим хинеским сапутницима. Ма- 
теријал за шалу није нам оскудевао у нашим 
вечерњим састанцима горе на мосту коман- 
дантову. Млади официри би један другога бе- 
дили како се интересују за хинеске коафире, 
а обеђени би се бранили карикирајући на разне 
начине непотпуну тоалету испод те коафире, 
што би шаљиви командант завршио басном 
о „киселом грожђу“ лисичином. И у истини 
понашање хинеских жена било је према нама 
странцима пуно озбиљности и такта — онако, 
што се у нас зове, „коректно“ — мимо све. 
равнодушје мушког света њихова, и ја не могах 
у том понашању опазити ону разглашену под- 
чињеност хинеских жена према њиховим му-. 
жевима. Поређење хинеске жене са „цивили- 
саном“ Европкињом мислим да би у многоме 
погледу испало у корист прве, с тога сеим 
нећу упуштати у ту незахвалну тему. 

Седмога дана нашег путовања угледали 
смо архипелаг што лежи пред Хонконгом, 
који је сам једно острво тога архипелага. 
Далеко према североистоку прозирали су ви-_ 
сови од Формозе, а острва на ушћу Залива 
Кантонског не могаху се видети са своје ни- 
зине. Архипелаг пред нама састојао се из ма- 


Ни 58 високих острва, којих је већина била 
_ на сељена. Кад смо се доближили првом острву, 
_ опазили смо пред њиме велики број хинеских 
_ чамаца у истом правцу куда смо пловили. 
| Нико од нас не знађаше да протумачи ту 
__вреву пред нама, јер сваки је сад први пут 
_ пловио у тим водама. Кад се наш брод до- 
4 | ближно. на пушкомет, пред нама је стојас 
| _ безброј барака непомично, и тек на поновљене 
сале нашег брода размакоше се те барке 
оу средини и учинише пролаз пароброду. На- 
__равно смо ми сад гледали с великом пажњом 
_ шта ће иза тога да дође, па и са страхом, да 
| _ пароброд не утопи коју барку, јер је у свакој 
_ било неколико људи. Ове су барке тако вешто 
_ маневрисале, да су оставиле паробро, ју само 
| пролаза колико му треба а да се не 
бр толте о њих. И сад у пролазу кроз те густе 
_ редове барака опазих како из њих почеше да 
Е | полећу танки конопи с малим кукицама на 
срају и да се закачују за пајване нашег брода. 
_ Како је овај пловио доста брзо, тргао би 
_ сваку барку, која се закачи за њ, тако силно, 
Е. да сам мислио е ће сва отићи у комађе; али 
__је вешт крманош хинески у исти мах умео да 
| ој даде правац брода, и барка је, као укочена, 
пловила за бродом, и у томе све се више и 
_ ви пе ближила њему, док није дошла дувар 
44 з дувар. Ту се сад утврди за брод конопима, 
на њу се наслони друга па тако редом ко- 
лико их беше. Наш је пароброд сад изгледао 
"реморкер који с обе стране вуче безброј 
барака разне величине. Задивљени гледали 


~ 
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смо с крова ову маневру и чекали шта ће да 
буде даље, и док смо ми с једне стране гле- 
дали, с друге су се стране Хинези већ пузали 
на наш брод, па неки већ и трчали по њему. 
Они су, пошто њихове барке беху утврђене 
за наш брод, просто наслонили на њ дугачку 
греду од бамбуса, па су се као мачке успу- 
зали по њојзи до брода. Сад сам тек разумео 
како хинески гусари могу да нападну на ору- 
жан брод. Да се тај напад тицао нас, мучно 
бисмо се код толиког народа одбранили од 
њих. На срећу ово су били безазлени напа- 
дачи који су из Хонконга изашли нашем броду 
на сусрет, да понуде пасажерима његовим своје 
услуге. Али такав је начин понуде јединствен 
и нема у свету себи равна, а још кад приметим 
да је међу тима смелим пузачима било и жена, 
које су се представљале нама као праље! Како 
ове жене беху одевене као и мушки, лако им 
беше пентрати се по конопима док су дошле. 
до нас на броду; али ја сам се дивио хитле- 
ности и снази њиховој и дивим се још и данас. 
Напасти један пароброд насред мора и уско- 
чити на њ уз прков његову брзом ходу, то 
се на сваки начин лакше прича него што се 
извршује, и ја сумњам да има помораца у свету 
који би овакву маневру смели извршити што 
очима својим гледах како је врше хинеске 
жене. Морам додати да су на крми ових ба- 
рака већином биле жене, и ко зна како је 
страшан први потез пароброда кад повуче 
барку за собом и колика је опасност да се 
барка у том тренутку изврне, тај ће знати да 


. ~. 

_ оцени вештину ових женских крманоша од којих 
је још гдекоја имала на леђима. торбу с дететом. 
~ Тако је наш пароброд сад добио нове, 
2 _незванс госте који су се, да како, лакше вра- 
_ ћали својој кући но што су дошли. Ове но- 
_ вајлије су сад крстариле по броду као код 
"своје куће, нудиле свакоме своје „хотеле“, 
| | услуге и послуге, и наши су па- 
о аирае с нама заједно, на врло лак и удо- 
_бан начин дошли до свега што је њима у Хон- 
па · конгу било од потребе. С Хинезима су се ови 
__ људи, наравно, лако споразумевали, а на нас 
__су наваљивали неким нечувеним енглеским го- 
__вором, који смо врло рђаво разумели те је 
_ остало морала да попуни жива мимика ових 
4 предузимљивих људи и жена. Занимљиво беше 
о ата с каквим су се поверењем они или оне, 
_ што не знађаху енглескога, обраћали на оне, 
| који су што знали, да им помогну, и како су 
__их ови интерпрети од срца. — рђаво послужили. 
___Уз ту занимљиву забаву, која је привла- 
_ чила нашу пажњу, пловио је наш брод тихо 
_ између канала што воде луци. Према северу 
+ иара се већ хинеско приморје начичкано 
_ насеобинама, којих се криви кровови пома- 
_ љаху између бујног зеленила у правилним и 
_ укусно ограђеним вртовима. С истока стрчило 
ј повисоко острво с енглеском цитаделом на 
врху, а под њоме виђаху се поређане куће 
_ од вароши, која нам беше прикривена, док 
_ није наш брод скренуо истоку и запловио у 
ит луку, крајну мету нашега пута. Та 
"је јуна у облику полукруга опасана с истока 
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и југа од Хонконга а с осталих страна, штите. 
је оближње копно и многа ситна острва, те. 
смо у њојзи имали потпуну тишину. На ушћу _ 
од луке дочека нас санитетни официр, тла у 
Енглез, који је по изузећу био веселији од 
осталих његових колега. Кад смо прегледали 
коридор, нађосмо у једном углу једнога старог 
Хинеза мртва, што ме је врло непријатно из- 
ненадило, бојећи се да то не буде сметња 
нашем искрцавању. Ја му рекох отворено да Е 
п не знам, кад је старац умро, и жаљах се 
што су ми његови другови притајили омрт 
његову, на што ми он лаконично рече да они 
то можда сами нису знали, ако је чича попио 
мало више опијума и заспао сан при зл Б ОД 
пре но што је угле, дао своју кућу. Како је 
на броду све остало било здраво, заврши мој _ 
весели колега са „Хеуег пипа! (не мари ни- 
шта! <, пружи ми руку, нареди да се леш 
особено искрца и пође у салон, да уз коју. 
чашицу облигатна коњака напише своју „пра-_ са. 
тику“. Нама је годио тај санитарни либера- __ 
литет младога Енглеза и ми смо га нудили ЗЕ- 
коњаком док му се нису очи прилично засвет- 
леле. Праштајући се с њиме, и извињавајући_ 
му се за немио смртни случај, што ми се беше 
поткрао мимо сву пажњу моју, рече ми лако- 
ничио: „О, #18 а Сћтатап (Та то је Хинез)!« 
Да, то је био само Хинез! Од четири 
стотине милиона само једно грло угинјара 
шћаше рећи, па шта то мари7! „НЗ 
Колико је у Хини иначе живот јевтин, | | 

у очима Енглеза као да нема никакве цене. _ 


пари о шње ава ара ке О как паче 


Уа 

1 ром. (старешина, Иса једна 
етска телесина далматинска, диже као врећу 
ога Хинеза преко ограде од брода. Јадан 


тнез беше се очајно ухватио за парапет и 


гласовима, да се чујаше као вречање. То је 
све трајало неколико секунада, јер му мрнари 
од двојише руке од парапета и — пљус, Хинез 
Де био у мору! Док смо стигли, процедура је 
већ била извршена, и Хинез је срећно пливао 
ка првој оближој барци, праћен узвицима. на- 
ших матроза. — Јадго (лопов) и Биђап(е (хуља.. 
Јадан човек беше се користио кишом, кад 
матрози вечерају под кровом, поткрао се на 
брод и, вероватно познавалац топографије ње- 
зе, удавио неколико кокоши те понео са со- 
"оде Али га, као што видесмо, ухити Немеза у 
облику нашег нострома, и он оде, без свога 
л ова, у море. 

"Загонетно беше како је тај човек ушао 
у брод кад на уласку стоји стража. Али мр- 
нару таква питања не остају дуго прикривена, 

те "за мало сазнадосмо да је наш незвани гост 
КО ловио на једној врло маленој барци до 
кљуна од нашег брода, ту привезао барку за 
ланце од котве, па се по њима успузао на. 
кастел, а од туд сишао на кров. Дошао је 
ја: кле путем, којим нико други осим Хинеза не 
"могао доћи, и то је управо и озлоједило 
е мрнаре, што их је на тај њима још не- 
У начин преварпо. 
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— Узми кајић (барку) — рећи ће ностромо 
једном младићу, — одреши му барку и отури _ 
у море, па ће ноћас гвардија (стража) на ка- 
стелу! Ови се лупежи веру ка мачке, — ваља, 
стал' атенто (на опрезу)! 

На моје питање: зашто га је бацио у 
море, рећи ће ми чича лаконично: — Кад 
чују други како је ови проша, биће ми брод 
миран. Тако сам ја и у Америци в њима! 

Верујем! Кад чују морски пацови шта 4 
раде с њима Далматинци, кад их ухвате, мучно 
да ће се који одважити да им прави ноћне : 
посете. | | 

Даље се није нико ни освртао шта ради Е: 
наш, на тај чудан начин испраћени, гост, нити | 
се више о њему што чуло. — Е 

Кад год бих се нашао на обали каквог 
мени још непознатог краја света, прву ноћ 2 
бих провео у неком неспокојном полусну, те 
с тога ни сад нисам грабио у постељу. Ходао 75 
сам по крову и гледао поцепане облаке који 
се после тихе летње кише беху устумарали Е 
по Фирмаменту. Они су ишли с истока западу, 
п моје мисли полетеше за њима ка удаљеноме __ 
завичају. Беше ли ово преда мном одиста, 
источни крај великога азиског континента, — 
или је то само сновиђење7 Под утиском свега, 
новога и необичнога што сам данас гледао, | 
није чудо да ме је на махове обузимала сумња | 
да су предмети преда мном стварни; да се | 
одиста налазим на обали пространога хине- - 
окога царства, усред чудноватог, мени непо- 


ог света. Тај свет је надухнут „жутом“ 
ом према „странцима“ са запада, и ја 
их пренуо из својих сањарија, кад бих у овој 
ухој тишини ноћној опазио по којег Хинеза, 
где шапуће са стражом наврх стубица. Нити 
сам чуо кад је допловио до брода нити кад 
"успео на њ, јер је ход ових људи нечујан 
о мачке. Међу тим то беху мирни људи 
ји су тражили обавештења или нудили своје 
__ услуге и који су тако нечујно одлазили као 
_ што су дошли. 
+ __ Рано у јутру био сам на крову и посма- 
"трао сам тај необичан свет око мене. Сунце 
Е се тек помолило иза па и почело да боји 
ј. | спзасту маглу што се беше надвила над гра- 
_ дом. Од копна са северозапада ћарлијао је 
а веж јутарњи ветрић и доносио пријатне ми- 
_рисе с орошеног краја. На њему се виђаху 
травилно ограђени вртови са зиданим кућама 
"дрвеним чардацима и с високим, на више 
ЈЕ вијеним, крововима. У прикрајку ове насео- 
У ине виђаше се пагода од више бојева, која 
| б је“ служила за богомољу Хинезима настањеним 
на Хонконгу. Ово острво је енглеска терито- 
__рија, а Хинези који ту станују радије траже 
богомоље и гробове на својој рођеној земљи. 
| || ако они живе стално на Хонконгу, они су 
ипак. грађани Кантона с којим подржавају 
"тесне везе. И ако је та голема насеобина хи- 
неска на истом заливу и само пет шест ча- 
ова удаљена од Хонконга, ипак странац у 
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њојзи није безбеднији од Фанатисане гомиле 
хпнеске, но што је у мусулманској Џеди. Као 
овде што повремено избија мржња у сокачке 
изгреде, тако су и тамо периодични метежи 
наперени на странце, који се, мимо сав про- 
текторат Велике Британије, тамане не разне 
начине. Та мржња датира од четрдесетих го- 
дина нашег века, када је Енглеска предузела 
„казнену експедицију“ (ршашуе ехредШоп) на 
Кантон пи ту на силу заузела своју позицију. 
Од тада су хинески метежи у Кантону на 
дневноме реду. 

Острво Хонконг лежи на југоистоку го- 
лемог азиског континента, а на ушћу Залива 
Кантонскога уза саму обалу тога континента. 
У тај залив утиче река Сикланг, а други јој 
рукав иде, мало западно, у море. Делта из- 
међу оба рукава испресецана је многим ка- 
налима, који наводњавају необично плодне 
њиве. Како још бејаше рано јутро, Хонконг. 
лежаше у хладу, јер сунце бејаше иза њега, | 
а танка, плавичаста магла још је застирала 
град на подножју његову. Тај град, и ако 
већином хинеске конструкције, носи име ин- 
дпске царице Викторије, п лежи амфитеатрално 
на северном осојку острва. Поврх њега су, 
према западу куда се улази у луку, уздигнута 
моћна утврђења која доминирају целу око- 
лину, а према истоку подигнут је необично 
леп парк — опште шеталиште варошке публике. _ 
На подножју брда а уза саму луку налазе се _ 


" Технички израз за произвољне нападе на азиске народе, 
који Енглеска у овоме часу примењује на афричке «дивљаке»". 


(> 
ЈЕ зјелике зграде где су смештена царинска и 
"друга државна надлештва и голема слагали- 
ш та експортне робе. 

"Од ранога јутра почело је живље кре- 
"тање у пристаништу. Барке разне величине 
_ долазиле су с краја или излазиле из луке, и 
_ мени је пало у очи да су, као на јучераш- 
__ њим, крманоши били већином жене, а где нису 
стајале на крми, ту су веслале на једнако с 
_ мушткима. О необичној снази ових ситних жена 
_ добио сам јуче довољно доказа, те се нисам 
· чудио гледајући како се лако покрећу тешка 
__весла у њиховим рукама. Неколико већих ба- 
__ рака прикачише се за наш брод, да приме 
__робу што смо донели, и неколико царинских 
_ стражара беху јемачно дошли да контролишу 
| искрцавање опијума. Те се барке разликују 
_ од наших тиме што им је задњи крај дебео, 
_узвишен и покривен. Под тим кровом живи 
"на свакој барци по једна хинеска породица, и 
"свака има гомилу ситне деце. Најмање стрпано 
- а у четвртасту врећу, коју мајка привеже на 
еђа, и то тако да дете седи у дну вреће, 
окренуто мајчиним леђима, а ноге му висе 
_ кроза оба прорезана доња угла од вреће. Тако 
"мајка, може да послује сваки рад а да јој 
дете нимало не смета, а овоме је удобно у 
река, јер се греје на мајчиним леђима. Ми- 
си сади носи своје дете на рамену; Индијанка 
· куку, али тек пошто се дете отргне: Хи- 
нескиња је практичнија, јер она своје дете 

| 2 још у првим месецима живота да носи 
а собом а уједно да свршава своје послове. 
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своје. огњиште на крову, и ја, сам гледао, кал. 
спремају ручак, како чучећки раде а уједно | 
климају грбином, кад им се дете на леђима | ЗА 
заплаче, а кад мисле да је време задојити га, 
оне откаче торбу с леве стране, која сад 
склизне сама на десну мишицу, и дете је за 
час у наручју мајчину. Под кровом је стан 
удобно уређен а чисто држан. У једном углу. 

обично је утврђена света икона, и пред њоме. 

виси кандило, истоветно онима. што се виђају 
у нашим кућама. Таквих кандила има и на 
браминским олтарима у Индији, али су ова 
хинеска по облику сличнија нашима. Нема 
куће нити дућана где не би било у куту иконе | 
с каквим брадатим и чупавим свецем, пред - 
којим гори кандило. То показује оданост Хи 
неза својој вери. А како је у целој Хини једна. 
вера (будистичка), то је вероватно она обво 
привржености Хинеза према својој домовини. 
Ма где да се настани Хинез, он остаје Хинез; 
он се нигде неће измешати с другом расом; 
живеће вазда одвојено за себе и, кад је што. 
стекао, Пе се У соју домовину. Годин | 


2. 


племена колонисана, али у тим се колонијам: 
ретко виђају старци: кад осети Хинез да «с 
животу крај ближи, он ће поћи, да умре, :40 
своју домовину, и само они, који угину о 
преке болести, или који су лишени средст В: 
за повратак, сахрањују се у колонијама. Са. 
те ексклузивности хинеске, и одвратности њи- 
хове да се мешају с другим расама, стране. 
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државе их не трпе радо, јер им ти гости 
"износе новац из Земље. С тога смо доживели 
куриозум да „слободна Америка“ издаје за- 
___коне против колонизације Хинеза у Калифор- 
__ нији, а Аустралија им просто забрањује улазак. 
Пристаниште је било пуно бродова, јер 
"је још трајала сезона извоза. Бродови већи- 
ном беху европски, поглавито енглески паро- 
броди, који су извозили робу за Европу. Главни 
извозни артикал је чај, и Хонконг је главно 
| стовариште његово. У слагалиштима Викторије 
- _ налази се свакад огромна количина сандука 
спремна за извоз, и број њихов расте с године 
у годину јер је потрошња сваке године већа. 
И ако се чајна биљка сади у велико по ен- 
глеским насеобинама Индије, ипак се хинески 
чај све више тражи с тога што је боље ароме. 
Производња је чаја у Хини огромна; свака 
кућа има своју башту, а ова је начичкана 
бокорима чајним. На једном бокору лишће је 
по вредности различито, и сортира се, као у 
Турској дуван што се пребира са једног истог 
струка. Најбоља врста чаја стаје у Хини 20—30 
· динара Фунта, и тај се чај већином троши на 
месту. У најпростијој чајџиници Викторије пије 
се бољи чај но у гласовитим хотелима европ- 
ским. Добре врсте чаја мешају се у малој коли- 
чини с лошим чајем, и то је роба за извоз, а међу 
+ овом има и таква чаја који се, једном већ опа- 
_рен па осушен, пушта у трговину за јевтину 
3 цену. У Хонконгу се чај, што долази из уну- 
|  трашњости земље, сортира и слаже у познату 
_нам четвртасту сандучад. Ти сандуци су хер- 
1" 
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метично затворени, јер се чај, у транспорту 
на мору, као и дуван, влажи и губи од своје 
ароме. Енглески пароброди, који служе искљу- | 
чиво за транспорт чаја, имају непробојним 
материјама обложене просторе, који се држе 
херметично затворени, док пароброд не стигне 
у одређено пристаниште. Ови пароброди плове 
необично брзо, и који први дође добије у 
Енглеској богату премију, јер британски на- 
род с великим нестрпљењем очекује нову бербу 
с тога што чај на острвима британским зарад 
влаге губи арому. 

Како је и наш товар био већином чај 
ва Европу, то су истога јутра дошли извоз- 
ници на брод, да се лично увере о његовој 
подобности за транспорт тога артикла. Тиме 
сам добио прилику да се ближе упознам с 
вишим трговачким сталежом хинеским. Ти 
људи беху махом средње величине, смеђи и 
добро нахрањени. На глави имађаху црну ди- 
њасту капу, по све налик на „читу“ наших 
попова, само што дугме на врху беше од 
корала“. Главе им беху обријане, само са зад- 
њег темена спуштао се курјук испод капе, 
који је оплетен допирао до крста, а од туд 
је настављен црним свиленим гајтаном до 
листова. На себи имађаху два три капута, 
обичнога кроја, какав смо видели на нашим. 
сиромашним сапутницима, само је та одећа 
била од фина вунена или свилена ткања. Ка- 


# Зачудио сам се кад сам опазио да то хинеско покривало 
главе није само по облику него и по изради олвуЕ слично попов- 
ској «чити» у Србијп, 


те су своје навлачили један преко другог, 
_ Јер је било похладно јутро; и кад је касније 
МАЛО време, видео сам да неки носе по 
Ее. пет шест капута на себи. Они дакле, према 

ари додају или скидају по један капут. 
_ На ногама су имали пошироке чакшире од 
= свилена сатена, тако дебела да је 
_тканина изгледала као кожа. Чакшире се са- 
стоје само из две ногавице уденуте за појас, 
___који их држи привезане о бедра, као оно „гаће“ 
Е- од мушеме, што носе мрнари. На ногама 
___имаху ниске беле шивене чарапе од платна, 
Њу и црне, спред затубасте, ципеле од црна сви- 
14 _ лена сатена с дебелим сукненим ђоном. По- 
___нашање њихово беше по све европско; сви 
__су говорили енглески, и рекоше нам да пре- 
| _ говарају с агенцијом о спровозу робе и да 
"желе видети магазине од брода. Том при- 
_ ликом сазнадох да су и наше бројанице хи- 
"неског порекла видећи како их један од ових 
ј _Хинеза у говору пропушта кроз прсте, — а 
у току овога писма видећемо да у њих имаи 
других наших“ ствари. Разуме се да их Хина 
___није импортирала из Европе, јер она, осим 
а материјала, ништа од туд не имортира. 

_____Уза ове европске пароброде беше у луци 
_ велики број хинеских бродова на једра, који 
4 доносили свилу из Шангаја за извоз. Ти 
_ бродови по кроју знатно разликују од на- 
у ших тиме, што имају веома високу крму, 
онаку као што виђамо на јелинским, римским 
и нашим средовечним бродовима, из чега би 


се могло извести да су древни народи били у 
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додиру с Хином и од ње примали моделе за _ =а 


своје „галије“. Трговачки бродови су у Хини 
махом истога кроја — сваки носи на крми 
(задњем крају брода) читаву кућу, а пруга. 
(предњи крај) му је ниска; па и старији ратни 
бродови грађени су тако, о чему сам се уве- 
рио, кад је за нашега бављења у Хонконгу 
допловио један хинески ратни брод у приста- 
ниште. На високој крми вишаше му дуга сви- 
лена застава са државним змајем, а једра му 
беху, као на осталом бродовљу хинеском, од 
цепане бамбусове трске привезане конопом 
једна за другу“. Та су једра — говораху ми 
— необично јака и могу да издрже јаче ве- 
трове од наших платнених једара. 

Разуме се да је нас у великој мери за- 
интересовала појава овако необичног брода, 
који је — рекоше нам — стражарио у овим 
водама и с тога био начичкан топовима. При 
уласку опалио је с неколико метака свој „са- 
лут“ цитадели, а од туд му се одазваше истим | 
бројем. Знали смо да ће, по пропису помор- 
ском, заповедник „канонијере“ одмах по до- 
ласку поћи у визиту команданту тврђаве, и 
одиста се, пошто су сидра пала, спусти барка 
и армира упарађеним мрнарима _Љубопитни 
да видимо хинескога команданта ратне мрна- 
рице у гали, извезох се с капетаном на крај 


п стигосмо таман на време, да видимо ту још 


невиђену појаву. Млади командант седео је 


на узвишеној крми и управљао барком, а кад 


% Наши застори за прозоре, ол дрвених штапића, изрлђени 
су по тој мустри. 


за, бела његових матроза и искочио на кеј 
еобичном лакоћом. Беше то младић прнпу- 
] т, висока става и прописнога курјука; ев- 
ропски укус морао би га прогласити за ле- 
_ пушкаста човека. Одликоваше се необично 
од пим, поноситим ходом, и мени паде на ум 
ка карактеристични назив таквог хода „паунски 
· ход“, кад сам опазио на његову округлом, 
| црном шеширићу, с уским узвишеним ободом, 
· заденуто пауново перо, које се у ходу нихало. 
'о беше дакле млад мандарин који је тако 
: Капут му беше обичнога хи- 
ускога кроја али од тешког, зеленог свиле- 
“ ог. сатена, који на прсима и на леђима но- 
 шаше, у четвртастом, златом извезеном оквиру, 
_ знаке његова ранга и достојанства, тако да 
с зе спреда и позади могаше читати, ко јеи 
Б | та је. Под капутом виђаху се широке панљ 
талоне од жутог атласа, а на ногама имаше 
_ чизме од белог свиленог сатена и обичнога 
ње нескога кроја са дебелим сукненим ђоном. 
ова је прошао мимо нас и упутио се ка граду, 
и не осврћући се на дубоке поклоне сакуп- 
Б _ љених Хинеза, ја сам задивљен гледао нашег 
гапетана, а овај је гледао мене. Од једном ће 
њТ гракнути весели Лазарић: — Рег фо! Ето, 
_сће упој фте (што значи) господичић! Ови 
носи стивале (чизме) од бијеле сете (свиле), 
а у нас а репа (једва да ћеш виђети скар- 
етин (малу, изрезану ципелуј од ње, кад си 
 балу! А виђе ли, дотуре, да то и није музо“ 


 Вулгарна талијанска реч за лице. 
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од Хинеза% — И одиста, лик младога ко- 
манданта хинескога немаше ничега монгол- 
скога на себи да је био у маринском оделу 
европском, мучно би ико могао познати у 
њему Хинеза. У опће се на југу Хине ретко 
опажа монголски тип на улици; женско је бе- 
лолико и по све правилних црта, и ретко ће 
се на којој опазити унутарњи угао од очију 
нагнут на ниже, а никако косо разрезане 
очи, као што се виђају на европским сликама. 
На Јапанцима је много више изражен мон- 
голски тип него на овим Хинезима. Да није 
характеристичне одеће на њима, могли би, по 
лику и боји коже, без зазора ући у европску 
гомилу, а да никоме ни на ум не падне убро- 
јати их у монголску расу. 

Ади да се вратим свили, томе другоме 
важном извозном артиклу хинеском. Сваком 
је већ у Европи познат хинески „Фулар«“, свила 
жућкасто сиве боје што се већ у велико им- 


портира; али мало је који познају свилену. 


тканину у хинеској земљи, јер с њоме је као 
и са чајем: најбоље остаје у земљи. Ретко се 
на европској пијаци виђа хинески дамаст сви- 
лени, који је вероватно служио као мустра 
кончаноме дамасту европском. То је свила 
једнобојна, с утканим шарама, и тако јака, 
да може годинама да служи за лежање и се- 
дање. Још мање је познат хинески сатен, који 
је дебео као кожа, те се од њега прави одећа. 
У нас је та свила црно обојена, допрла до 
Цариграда и вероватно служила као мустра ли- 
јонским Фабрикама за такозвану „воје (штуце“ 
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Брокат се хинески виђа на сукњама хинеских 
жена и, као што смо видели, на прсницама 
и доламама индиским, од куда су мустре, а 
па можда и радионице, дошле у Хини, јер се 
__у Хини сви бољи сталежи одевају свилом. 
3 "Таква свила, као што се овде виђа, и не до- 
___пиреу оригиналу до европског трга, јер се ту 
__не плаћа, а у Хини као што видимо налази 
своју проходњу чак и за — официрске чизме. 
Шангај је главно стовариште хинеске 
___свиле за европске п америчке тргове, за које 
___се редовно извози велика маса робе ниже 
Е врсте, поглавито Фулари, обојени и необојени, 
___ који се у Енглеској и Америци употребљавају 
___за женску одећу, с тога што се ова свила 
___ даје прати као платно. Највише се тражи једна 
"врста полусвилене тканине што се зове мин-чау, 
___коју сиромашније класе хинеске употребљавају 
у за одећу с тога што је јака и јевтина. У тој 
Е-. тканини је основа плави памук а потка нео- 
__бојена свила, што скупа даје платно отворено 
4 " плаве боје, које се, зарад свиле што је у њему, 
__мало прелива, те с тога и допада женском 
__ свету. Цена је комаду од двадесет енглеских 
__рифа (јарда) четири талира, што чини нешто 
_ мало више од динара наш метар. Са оваквом 
· ценом нису у стању да конкуришу западне фа- 
_брике, те се с тога ова роба извози у огромној 
_маси и налази велику проходњу у Америци. 
__У опће је хинеска роба, према вредности, уме- 
__ рене цене, с тога што је рад, зарад нагоми- 
_ ланог људства п великог броја радника, веома 


„РУС а ај а ићи о С о о 


р За па 2 - ИЕ 508 пазе 5 


176 ТАМО АМО по истоку 


јевтин. Осим малога једног дела учених људи, ОВЕ: 
Ме су по државној служби, читаво људство _ 
у Хини припада радничком сталежу, а како 
~ томе друштву нема каста као у Индији, то 
се сваки радник може својим трудом уздићи 
до трговца: само за државну службу, у коме 
му драго правцу, потребна му је дуга и трудна — 
спрема. С тога учени људи у Хини уживају 
големо поштовање: они се цене зато што 
их је мало, а државни закони старају се да 
се не намноже и — као свака друга роба, 
кад је сузише буде, — падну у цени. Какав 
углед уживају „власти“ у Хини, довољно ка- 
рактеришу ове две појаве: пред судијом Хи- 
нез и одговора лежећи на тле, а пред углед- 
ним државним личностима, метанише. Кад се 
сетимо да се пред нашим архијерејима то 
исто чини што и пред раџама индиским и ка- 
луђерима будистичким, опазићемо утицај хи- 
јерархичне културе источне на нашу од искона. __ 
истоветну црквену хијерархију. Индије су ве- _ 
роватно средиште тога утицаја, а од туд се 
овај ширио на хијерархиске установе ка за- 
паду а највише ка истоку, јер читав друш- 
твени живот у Хини почива на хијерархиској _ 
основи. Отуд застој у Хини, али отуд и ста- | 
билност њезиних државних установа. 


и ако је ту било доста носача и возача. На. 
ове последње био сам вичан већ од Сирин 
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___сили кулиу паланкину. Необично и непријатно 
| је то гледати свога сачовека у улози теглеће 
_ животиње — и томе се ваља свићи. Двоколице 
у с кратким рукуницама, које су спред ве- 
8 зане једним попречним дрветом, на које возач 
За легне прсима и гура. Колица су с једним се- 
_ диштем, где могу за невољу сести и две особе, 
"и скројена су као и наше каруце само у много 
мањем размеру. Возачи трче веома брзо, јер 
___се нагну јако напред, сигурни будући од пада, 
___ с тога што су им прса наслоњена на попречно 
дрво. Овим колицима служе се становници 
Викторије , за даља одстојања у околини ва- 
роши, а има их који се возе и по вароши. 
Возачима знатно олакшава посао необично 
раван насип улица. Не знам како Хинези праве 
____ свој „макадам“, али равнијега и тврђега нигде 
___видео нисам. Осим ових хинеских фФијакера с 
__упрегнутим гологлавим и босоногим човеком, 
___има још један начин локомоције у Хини. Из- 
_међу две дуге обрамице од бамбу-трске веже 
_ се столица с наслоњачом, о коју виси доле 
једна дашчица за ноге. Обрамице се положе 
на земљу; пасажер седне у столицу, два но- 
сача, спреда и позади, дигну обрамице на оба 
рамена и носе га једнаким одмереним кроком. 
Како се у томе обрамице гибају, нама је као 
| да седимо на „Федерима“. Ову справу за ло- 
·__ комоцију употребљавају Енглези и одлични Хи- 
_ нези. Пало ми је у очи, да на те столице ни- 
_кад не седају жене, а и на колицима виђају 
_ се веома ретко. У Хини као да су жене осу- 
_ ђене да иду пешке; то изводим отуд, што 


ЕМ. 
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сам виђао женске осакаћених ногу, којима је 


одиста потребан подвоз, где иду, по улицама. 


или на шеталишту, наслоњене на свога женског 
вођа. Познато је да је жена у Хини  потчи- 
њено, да не речем презрено, створење; она 
је, као на целом Истоку, нека кућевна „ствар“, 
која може за новац да се купи, те је могуће 
да јој се и вожња закраћује зарад тога нискога, 
положаја њезина. Ако је виђамо на улици где- 
што у богатоме руху, то ваља да тумачимо 
тако, да сваки господар на Истоку, као и на 
Западу, радо показује своје богатство на својој 
чељади, па и на својој теглећој животињи. 


У Александрији богати арапски трговци ра- 


скошно ките магарце на којима јашу. — 
Варош Викторија подигнута је на осојку 
орда испод тврђаве, те с тога има, као сви 
амфитеатрални градови, своје уздужне, равне, 
и попречне, мање више стрмне, улице. Нај- 
шпра међу првима је доња што иде дуж при- 


станишта, и ту су главна стоваришта хинеске_ 


робе, али има продавница и по горњим равним 
улицама, само што оне горе служе више за 
дневне подмирице становника. У попречним 
улицама су куће за становнике, у доњим де- 
ловима вароши веће за имућне трговце, а, 
идући на више, све мање за сиромашније 
радне сталеже. Куће су, осим великих држав- 
них и приватних здања на уласку и на источном 
делу вароши где живе Европљани, махом др- 
вене конструкције али укусна облика што 
све имају своју веранду и отворену терасу, 
те се готово из сваке има поглед на море. 


у РС: 5. 
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__ има веома укусно, па и раскошно зиданих 
_кућа, као овуда на Истоку што има тако 
звани „европски крај“ вароши. Особито су 
укусни вртови крај њих, а то је дело хине- 
_ ских руку. У гдекоје куће улази се кроза 


читав сокак огромних саксија од хинеске ма- 
_јолике у којима, салу декембру, пвета каме- 
__дија у големом џбуну своме. Мучно да ће се 
__ наћи у Европи врта, који би се могао поди- 
__чити укусом, редом и чистотом ових вртова. 
3 С овом колонијом граничи парк градски, који 
__ дежи изнад вароши на узвишеном брежуљку. 
_ Овај парк, могу рећи, најлепши је што сам 
_ икад гледао; његове су стазе као од асфалта, 
__његови рондб-и пуни ексотична цвећа, којих 
| се мирис разастире по врту; његови су па- 
__виљони и киосци раскошно украшени порце- 
__ланом и биљкама пузавицама те изгледају као 
_ симетрични бокори од цвећа. Што овоме врту 
__ даје особите дражи, то је разноликост биљака 
_и зеленила у њему. Свако је дрво другачије 
_у њему, свако нам је ново и са лепоте своје 
_ примамљиво. На средини налази се једно, тако 
Е големо, да би тисућама људи могли наћи за- 
_ клона у његову хладу. То чудновато дрво расте 
"у ширину и има безброј стабала што га подр- 
_ жавају. Та се стабла образују из ваздушних 
жила, што свака грана у неком одстојању 
спушта на ниже, и кад таква жила допре до 
_земље она се уврти уњупмо годинама за- 
дебља у ново стабло. Укус баштованов ство- 
рио је из тих жила читав један лабиринат од 
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природан хладник, који можда у свету не: 
себи о за мене беше ово чудновато | -- 


влачно, да нисам могао проти И дана, а 
не Му ЈЕ час у његову хладу,“ 


са своје лепоте и укусних вртова својих, хи- 
нески крај, који је начичкан кућама и продав- 
ницама“, није мање занимљив са своје ориги- 
налности и особености укуса. Пазарне улице _ 


шарене се из далека од многих натписа и ра- 


бој где је наслагана роба а многе имају своје 
галерије, што се сад виђају и у европским 
магацинима. Над доњим бојем је поширока 
извијена стреја те горњи бој не може да се 
види са улице. Х: 
У чајџиницама врви свет без престанка, 
јер се у. њима Хинези и хране и поје. 


Њ велики казан где се кува пиринач, 
њега а огњиште за мање судове. Бе 


ж Продавнице у Хини заузимљу свугде. особене а > 
којима нема кућа за становање. Само радноннц и суу овези“ ха 
станом, али и ту је стан одвојен. 
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"или радионицу, свугде ћете опазити у једном 

куту покојег што спава: — он је јутрос слатко 

___попушио које зрно опијума, па ће да одспава 

___дан, а под ноћ ће да устане и да ради до 

| идућег јутра. Само велики магазини затварају 
се с вечера; све мање продавнице стоје не- 

"престано отворене. Ноћу се светли цела чар- 

шија од шарених лампа, што у перспективи 
даје веома лепу слику. 

Како је била зимња сезона, кад сам се 
нашао на Хонконгу, у чаршији се шаренило 
од сваковрсне одеће, која се у то доба нај- 
више тражи. Али је у Хини строга подела 
рада: сваки ту ради један посао. У једног 
кројача не може се набавити сва одећа: један 
прави чакшире, други обичне капуте, опет 
други постављене капуте, други опет прсенике, 
који овде имају кратке пешеве. Један продаје 
чарапе, које су овде шивене, други ципеле, а 
опет други чпзме. Сваки обрађује један арти- 
кал, п ко хоће да се одене, мора да иде од 
једнога до другога. Тако је и с другим зана- 

_ тима: један столар прави само плоче од тр- 
пезе, други ноге, трећи реже или глади, а ко 
прави столице нема столова на продају. Ово 
специалисање рада пренето је у Енглеску 
и — разуме се — у корист квалитету рада, 

___јер се радник тако најбоље усаврши Дивотни 

су радови ових занатлија хинеских; особито 

___се одликују међу њима столарски радови сво- 

___јим укусом и чистотом израде. Послужаоници, 

ЈА __који се граде махом од дрвета, најбоље по- 

У казују докле је стигла столарска вештина у 
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3 5 ЈА 


п: 28 А 2 
176 ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


Хини; такви се столарски радови не виђају у 
Европи. Хинези се служе столовима и сточићима 
који се израђују од тврдога каквога дрвета а 
гдешто и скупоценог ебанова. Имућне куће 
имају те ствари украшене уметнутим комади- 
ћима од разнобојне шкољке, те се читав на- 
мештај дивотно светли. Хинези много полажу 
на украс своје куће и показују у томе веома 
углађен укус. Улазећи у тако украшену хи- 
неску собу, нама је као да улазимо у какав 
зимски цветник. Прозори су обојени, застори 
су разнобојни, зидови су застрти шареним и 
злаћеним тапетима и сликама, саксије се ша- 
рене на уласку и на дувару“, патос је од ша- | 
рена мајолика а дрвенарија од шарена моза- 
јика — све се ту шарени, а у том шаренилу 
ипак има неке хармоније. Особито се лепо 
гледа таква стаја кад прозире сунце у њу, 
п с тога рекох да прави на гледаоца утисак 
једног цветника. Резани и стругани предмети 
од дрвета и слонове кости служе такође за 
украс ових кућа; порцеланске вазе стоје на 
дивно изрезаним дрвеним стативима; а међу 
скупоценим посуђем на обешеним етажерама 
виђају се стругарски и резачки радови од 
слонове коске, којима би се могле дичити 
европске радионице. 

Ако је у Хини сразмерно мален број уче- 
них људи, то је овде и мален број неписмених; 
свако има прилике да се обучи, колико је за 
његов грађански живот од потребе, и ретко 
ће се наћи радионице, да и не помињем тр- 


# Хинези красе своје собе саксијама које се вешају о дувар. 
| Ј 


хеним дном; на доњем нижем крају је лок- 
ви а црне боје, а на горњем стоји комад туша 
(5 _ и једна четкица (пемзла) од танке бамбусове 
_ трске. Та четкица има тако танак врх, да се 
_ њоме могу писати најтање пруге; а кад се мало 
_ притисне, она пише дебело. Из смесе танких 
| и дебелих линија, правих и облих, саставља 
___ писац великом брзином своје типове или, боље, 
_ речи, јер један такав тип означава читаву реч. 
Речи се слажу једна испод друге, те редови 
__тако леже вертикално. Више пута сам посма- 
_трао ове писце и дивио се брзини њиховој у 
|5 У и у цртању. Да је у Хини велики број 
___тих писаца и цртача, може се извести отуд, 
| _ што се ту налазе многи магазини где се про- 
_ Даје само хартија. Та се хартија прави од па- 
_ мучна, влакна и од свионих отпадака, и има 
___је тако фине, да се једва пипа под прстима. 
а ова не може се употребити за наше 
| » " перо и мастило, с тога што је одвећ танка и 
__ што пролива; али се тушем и четкицом врло 
_ лако пише на њојзи, и то, разуме се, само 
на на једној страни. У Хини нема штампана или 
_ писана листа на обема странама; све се ту 
| пи ше и штампа на једној, па се после листови 
“у у књигама. слепе на полеђини те дају један 
лист с обе стране штампан. Више пута сам 
'повао те хартије хинеске, и служио се добро 
ђ ме 2 Зи сухом писаљком; али кад сам 
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требао куверте, морао сам их тражити у дру- 
гој продавници, јер то иде у другу врсту за- 
ната. Те су куверте дугуљасте и слепљене, 
само је на ужој страни остављен један тутка- | 
лисан крај, да се залепи кад се писмо метне 
унутра. У последње време виђао сам у нас 
куверата чисто хинеског облика; вероватно 
су наши Фабриканти нашли то што сам и сам: 
да су веома практични, јер се не могу лако 
отворити. 

Књижаре не заостају нимало иза трго- 
вина хартије. Оне се у чаршији распознају 
многим цртежима што су залепљени на вра- 
тима продавнице. То су цртежи веома при- 
митивни и представљају сцене из домаћег жи- 
вота или слике из науке. Видех међу њима и 
једну која показиваше пределе човечјега тела, 
и означаваше места која ваља — жећи у ра- 
зним болестима. Хинези много држе на ен- 
дерматичну методу лечења, као и сви источни . 
народи; и они се виђају с искрпљеним ожиљ- 
цима на кожи. — Књига је, судећи по гоми-_ 
лама, што сам гледао на Хонконгу, тражени ар- 
тикал у Хини; али ја мислим да је већина, 
удешена за забаву, јер сам опазио да се где- 
што прикупе више њих у књижари, где један 
чита а остали се на то грохотом смеју. Сва-_ 
како мислим да је писменост у Хини општа,“ 
али се та писменост не би могла узети у ев- 
ропском смислу јер се у Хини дели грађанска, _ 
писменост од научњачке. Прва се састоји од 
сразмерно маленог броја знакова, а друга их 
има у толиком броју, да не стиже свачји жи- 
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| вот да их проучи. Из тога се може извести 
_ каква је тек подела у настави хинеској. У раду 
_ свом Хинез не пита колико ће га овај стати 
_ времена: он ради, па што не сврши данас 
__наставиће сутра, па тако кроза читаве го- 
__дине, и ако га у томе затече смрт — наста- 
__виће ко други. Тај континуитет опажа се у 
_ свакој врсти рада а поглавито у економној и 
Б "књижевној, те су с тога у њих ови радови на 
__широкој основици. Књига се ређа на књигу, 

Као канал на канал, и у томе континуитету има 
__ плана који извршују читаве генерације. Хи- 
_ нески зид и хинеска књижевност једнаке су 
| _ пропорције. 

о, Већ из овога довде, могао је мој читалац 
_ опавити да су Хинези необично вешти у ру- 
__котворини. Било да обрађује меку свилу или 
54 круту морску трску или бамбус — њихово 
_ ткање и плетиво нигда не може достићи ев- 
__ ропски радник. Само је Хинез у стању сашити 
% рарацу, а да шав не жуљи ногу; само он може 
_ оплести од танког прућа столицу која ће да 
__ држи најтежег човека; он само може да умекша 
|: рог и да га истањи за послужаоник 
__или да истриже слонову кост, да се не може 
с зликовати од лиска хартије. — Далеко би 
| ме завело, да се пустим у набрајање свих ру- 
| котворина хинеских и Финоће појединих: да 
__поменем свилене мараме што се могу носити 
а 7 ораховој љусци и батистене што се светле 
_ као сушта, свила. Ко хоће да види такве ствари, 
М оже их данас наћи на свима већим трговима 


 евр. ропским; само треба да зна разликовати 
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хаљкаво израђену јапанску робу, којом су данас 
поплављени ти тргови, од елегантне и солидне 
хинеске, која се зарад скупоће још слабо 
извози. 

А шта ћу да речем о хинеском порцелануг 
Та Хинези су га давна имали, кад се у Европи 
јело из здела и калајлија. Хришћанска Европа 
живела је вековима животом варварским и не 
знајући ништа о културном животу источних 
народа. Требали су да дођу Турци, да покажу 
својим свиленим шаторима и персиским ћи- 
лимовима раскош источног живота нама за- 
падњацима, који смо се одевали и још се 
одевамо сукном и штављеним овчјим руном. 
Пипљиви доказ одлучености и застоја у сре- 
довечној Европи даје нам баш порцелан, који 
је морао код нас да буде по ново пронађен, 
и ако се међу мисирским и римским остацима, 
налазе порцеланске утвари, очевидно хинескога 
порекла. У Енглеза и данас реч „Чајна“ (Ста) 
значи и Хина и порцелан, а то вероватно да- 
тира од првога похода њихова на Исток, дакле 
пре но што је Бетихер, тражећи у земљи злато, 
пронашао порцелан. Хинески порцелан и ма- 
јолика данас је још у Европи луксуски арти- 
кал, а у Хини је употребљен не само за ку- 
ћевно посуђе него и за грађевине. Познато 
је, да ту има безброј грађевина па и читавих 
пагода, саграђених од порцеланских плоча. 
Порцеланске саксије, гдешто величине једног 
акова, могу се видети скоро у свакој бољој 
башти хинеској, а куће су украшене вазама 
необично лепе израде, које кадшто достижу 
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у човека. У тој грани индустрије Хинези 
у се тако усавршили, да су управо недостижни. 
ема облика што они не би могли дати пор- 
келану, а нема боје којим га не би могли уре- 
сити. Гледао сам у богатим кућама вазе тако 
__дивно обојене ужеженим емаљем, да изгледају 
као ките цвећа. И о њима се може рећи, што 
и о чају и свили: најлепше остаје у Хини. 
' Европу се носи роба што се тамо плаћа 
ве илинзима а највише Фунтама, и најскупља, 
- _ што смо понели са собом, стала је десет Фуната 
иу: (20 дуката) пар. Ко зна колико ће још вре- 
_ мена проћи, док Европљани буду у стању да 
ја _ од двоје за украс своје куће толико новаца, ко- 
__лико стају драгоцене порпеланске вазе, наро- 
"чито старије обраде, кад се у Хини радило 
"само за Хину! Такву робу купују за сад само 
а богаташи амерички. Да бих своме чи- 
у _ таоцу дао појма о вештини хинеске порцелан- 
_ ске израде, поменућу само да сам на Хонконгу 
_ виђао шоље за чај од белог порцелана, које 
__ не беху дебље од јајетове љуске. Ко зна како 
_ се порцелан шече, знаће каква је вешта ма- 
нипулација. потребна, да тако танак суд одржи 
4 БК ватри свој облик. Мајолика хинеска обухвата 
у отаву вајарску уметност и вероватно је по- 
_ кренула ту врсту индустрије у Француској и 
3 Ко туда даље све до — Будапеште. 

____Изненађен бејах видети и „наше“ слатко у 
У жини „, и тек сад сазнадох зашто се увози 
"толика шећерна трска у Хонконг. Слатко се 
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Лонци се опашу неком врстом личине и раз- 
носе се по целом Истоку све до Цариграда. Хи- 
нези зову то слатко чау-чау, што управо значи 
јело, и служе се њиме као закуском. Само у 
томе се разликује хинеско слатко од нашега, 
што у свакоме има пикантна, моме укусу не- 
позната, зачинка. 

Али осим овога има још много „нашега“ 
у Хини, или, ако хоћете, много хинескога, у 
нас. Ја сам већ поменуо да Хина не импор- 
тира ништа из Европе, а то с тога, што она, 
има, свој особени живот, и по све особене по- 
требе своје. Довољно је да поменем да и тако 
елегантну и јевтину иглу енглеску Хинез не 
може да, употреби, јер он шије савијеном иглом 
(као што су ћурчиске и хируршке у над), 
а везе танком сребрном жицом, којој може 
да рашири ушку кад хоће да удене свилу или 
влатан шик. Ни дугмета нашега не треба, њему, 
јер су му обла дугмад избушена, оздо под углом, 
те само његова крива игла може да се про- 
вуче кроз ту криву рупицу. Кад сам једном у 
стамболском бизистану гледао како везу па- 
радне униформе турске сетио сам се Хине, 
видећи како подмећу хартију под вез, да му 
даду пупчасти облик. 

Код овако вредног индустриског народа, 
где свако производи и продаје своју робу, 
разуме се да је кров нашега брода био од 
јутра до вечера универсална продавница, и ја 
сам, враћајући се из града, налазио ту многе 
предмете које у граду и немаху својих про- 


давница. Од црне капице хинеске па до пшле- 
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ои папуча њихових, ту се могаше купити 
5 свака одећа, разуме се, хинескога кроја, и ја 
сам се задивио видећи међу овом свилене ко- 
| ље (или боље блузе), које сам до сад држао 
ода су руске. — И данас још после четрнаест 
_ година трају једне папуче, плетене од неке 
__жилаве биљке, и ако сам их небројено пута 
ЊЕ већ квасио; али ми трају и данас још скрлетне 
џепне мараме, и ако су тако танке, да се и 
не опазе у џепу. — Хинеске рукотворине карак- 
| лериту се солидношћу и лепотом, две ствари 
које се ретко налазе заједно на европскима. 
ц летене котарчице од трске, које су у њих 
тако скројене, да се вешају о зид, тако су 
вешто и солидно израђене, да наши рааници 
5 и не помишљају да им подражавају само 
_ решетаста седишта од столице што су од њих 
научили плести. Годинама се већ увозе хи- 
Касно отомане и дивани грађени од бамбуса 
~ _и исплетени ротангом, али тих предмета ев- 
_ ропске рукотворине још нема, и мучно да ће 
_ их игда бити, док се други предмети, као дуг- 
ом тад за кошуље, која су такође хинескога по- 
| рова, у велико фабрикују у нас. Од свих за- 
_ пата, рекао бих, да се само у столарству 
Француски радници могу мерити с Хинезима, 
%' гожда с тога, што им они највише подража- 
_вају. Европа је на гласу са своје хартије, па 
"ипак се хинеска хартија импортира за радње, 
којима. је потребан танак а јак завој — дакле 
о пет елеганција и солидност. 
_ Да сумирам у кратко све ове појаве, то 
| рећи: Хина од нас не прима ништа 
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а ми бисмо од ње с коришћу могли примити 
све осим — пунђе. И ми одиста много и при- 
мамо а, где можемо, и подражавамо. И то 
мислим да могу рећи: да је у погледу удобности 
— што и јест право мерило за културу људ- 
ску — наш живот према хинескоме прилично. 
заостао. Али за цело је далеко заостао у хи- 
гијенским мерама које обезбеђују тај живот. 
Систем одвајања кућа (котеџа) у насеобинама, 
људским код нас се појавио тек у најновије 
доба, ау Хини је он уведен још од памтивека. 
Сваки Хинез има код своје куће оно што ми, 
гдешто с материјалним жртвама, морамо да 
тражимо у околини наших насеобина: сунчане. 
зраке и зеленила. — 

На Хонконгу циркулира јапански талир 
(тајел), од којих четири с малим разломком 
иду на фунту стерлинга; али ту иде и ситан. 
хинески новац од бронзе, који је кован каои 
наш али има у среди четвртасту рупу. Тако 
може свако носити крај себе ситна, новца на~ 
низана, и не ризикује да га изгуби, кад прикачи 
оба краја од низа за своју одећу. Неки га 
слажу на штапиће од бамбуса или метала у 
мале стубиће и подмирују њима своје потребе. 
Овај се новац не броји, јер стуб има своју 
дужину, која се у случају сумње може изме- 
рити, и, што фали, додати. Новац се слаже и 
рачуна по децималној системи, као што је у 
опште та система усвојена свугде, па и оно, 
што се у нас зове у„туце«“ има у Хини по 
десет комада. Биће да је децимална система 
од туд и потекла, јер се оне урамљене ра- 
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| Ка лоптицама, што су недавна ушле у 
| је школе, виђају истоветне у сваком хи- 
ском дућану и сваки се за срачунавање 
служи · њима необичном хитрином. У Викторији 
·_ цир кулишу многи Фалишни талири, што ја- 
_ пански „сарафи“ протурају онима који то не 
знају. Овде као у Грчкој, сваки странац мора 
„плати школу сарафлуку, док научи да до- 
_ бије за свој златник онолико колико вреди. 
· Лажни талири ови тако су вешто израђени, 
а ај ја. је немогуће разликовати их од правих дру- 
лије до звекетом. На Хонконгу живи једна 
ласа људи, која протурује поморцима ове 
лажне талире, наравно јевтиније но што се 
· продају на крају. Гдекоји се полакоме и оштете, 
| _ јер се варалица крије док је брод у приста- 
а: | вишту. Првога јутра по нашем доласку по- 
4 авише се одиста два три сарафа те врсте и 
| размилоше по броду, да пецају. Али како је 
"нама одмах по доласку јавила агенција да се 
чувамо тих „банкара“, официри обавесте ма- 
грозе о томе и за тили часак нађоше се ови 
_ добри људи на степеницама, које им беху не- 
_ што тесне, тако су грабили да се врате... 

_ Један већ беше избројао своје талире, али 
_није имао кад да причека те да прими злат- 
5 ни] је за њих... И тако се обе странке раста- 
доше задовољне: мрнари што су закачили 
варалицу а „сарафи“ што су здрави читави 
течна са мало „шконта“. 

_ Међу продавцима сваковрсне робе јављаху 
се КЕ Горолу и уметници сликари и нуђаху се 
ја од Фотогратије сниме портрет, природне 
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величине, и то за — тајел. Како поморци 
радо носе са собом Фотографије својих поро- 
дица, а сваки је у овом даљном свету при- 
родно пожелео да их има пред собом у 
природној величини, то су ови људи имали 
доста наруџбина на броду. Свакога дана мо- 
гаше се на броду видети по који од тих пор- 
трета, и могу рећи да је сваки био прилично 
сличан фотографији и веома лепо колорисан. 
Сликарска уметност јако је развијена у Хини, 
с тога што се станови и покућство ресе ра- 
зним сликама, а цене ових портрета, казују, 
како је јевтин тај рад тамо. Како вам се ин- 
тересовао за ову врсту уметности, дадох јед- 
номе таквом сликару, који ми показиваше ми- 
нијатурне радове своје, да изради једну мени 
драгу слику на слоновој кости, а кад сам је 
примио, дивио сам се верности њезиној и Фи- 
ноћи рада. Такве слике стају у Европи на 
стотине Франака; у Хини се израђују за пола 
Фунте (197, динара). Намера ми беше при томе 
да се упознам с радионицама тих хинеских 
мајстора, п кад сам отишао у атеље хинескога, 
мајстора, нашао сам ту лепих минијатурних 
слика светаца, портрета и измаланих лепеза, 
од слонове кости. — За столом сеђаху два 
три дечка и прецртаваху разне ликове из 
енглеских илустрација, наравно тушем и својом 
четкастом писаљком. Годинама раде та деца, 
док који од њих успе да као сликар стече 
себи глас. Сваки је мајстор у Хини и учитељ: 
овај беше учитељ само минијутарног сли- 
карства. 
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ипте раденике у њиховим вечно отвореним 
_ радионицама, уочих једном и — мртвачке сан- 
У. уке. Али то не беху столари, који су их из- 
"рађ џивали, него резачи или правије дељачи, 
р је сандук издубен од једне кладе, а за- 
| ст лопац, који је виши и китњастији, од друге. 
зидно, насеље“ хинеско граде се, како 
идимо, и вечни кивоти, јер су ти сандуци 
хом од тврда дрвета, а дељу се, као што 
ми. К рекогте, гдешто и од ебанова. Сад сам тек 
видео зашто се најдебље ебанове кладе из- 
ЊЕГ зе са Цејлона за, Хину а само цепанице и 
· трање за Европу. Будизам се и сахраном мртвих 
| _ додирује с хришћанством као и многим дру- 
_ тим установама. Гробови су хинески мале гроте 
уздигнуте над земљом или урезане у брдо, и 
КЕ њима се виђају жуте воштанице истоветне 
_ са свећицама те врсте у нас. Те се гроте за- 
_ сађују дрвима и ките цвећем, те имају веома 
да ивописан изглед. Припалити свећицу на гроб 
4 матра се као богоугодно дело и из тога пи- 
етета Хинезова према својим гробовима можда 
и провире жеља хинеских колониста, да се 
сахране у својој домовини. Први гроб, што 
сам угледао на даљном Истоку, био је хине- 
а , па није чудо што је у мојој души про- 
ИЗЕ 60 сету, какву и на дому осећам међу гро- 
бовима. За часак сам заборавио да сам у 
; леком свету... Човеком облађују исти те 
исти осећаји кад гледа станове мртвих, па 
било вечно насеље њихово будистичка нир- 
бе“ хришћански рај. 
ма а • 
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Али оставимо мртве у покоју, и вратимо _ 
се веселом животу, и ако се о Хинезима не - 
може рећи да је то весео народ. Хинез је у 
покретима својим одмерен, а по нарави скло- 
њен је више збиљи. Ипак се дешава да се на __ 
махове развесели, па и да се разгоропади. То 
бива у свечаним приликама а таква је и свадба. 5 
По улицама Викторије нема вике, као по дру- 
гим градовима источним, ту се све ради у ти- 
шини и нико ту не препоручује гласно своју 
робу. С тога сам био изненађен чујући јед- 
ном на улици грају и мишљах да је какав со- 
качки метеж, док нисам разабрао глас музике 
и тутњаву хинеских там-тама“. Напред је ишла 
гомила упарађене деце; свако је држало у 
руци нешто налик на нашу рипиду, на коју 
беху исписани неки знаци. За њоме иђаху већа. 
деца и ношаху неке злаћене сандуке, а њима 
је следовала „банда“, хоће рећи неколико 
источних дуваљака и тамбура разне величине. _ 
За овима иђаху накарађене људске слике у 
маскама, које су у ходу гестикулирале и ви- 
кале. Спровод је завршила једна група мла- 
дих људи у средини којих бејаше младожења. 
под балдахином. У целом спроводу не беше __ 
цигле једне жене, па ни — младе; тек пошто 
је овај измакао видех гомилицу жена, које 
су истим правцем ишле. Извео сам да и оне 
припадају сватовима, што су биле у свечаном __ 
руху, хоће рећи у сукњама или боље чарша- _ 
вима од тешка броката што се обавију око 
бедара. Леп иначе и лак ход хинеских жена 


+ Справа од метала слична тепсији, која необично јако звучи. 
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постаје овом свечаном сукњом неспретан, јер 


__је она тесно омотана око тела и допире до 


земље. Једна међу њима бејаше осакаћених 
ногу, јер се наслањаше на две водиље. Да ли 
је међу овим женама била и млада, не могах 
распознати, јер сусе све шарениле у сличној 
одећи а већина их је била младих. — Брак 
је у Хини верозаконска установа и монога- 
мичан, али ово нимало не смета практичноме 
Хинезу да се растави са женом и да бира 
себи другу. У том случају отпуштена жена 
добија неку материјалну накнаду па може ра- 
сполагати са собом по својој вољи. Док јеу 
браку, она је под туторством свога мужа и 
управо нема своје воље, она је васпитана да 
ради и да слуша. 

У Хини има необично много деце, и ако 
се прича да је убиство новорођене деце, осо- 
бито женске, на дневном реду. По улицама 
и по бродовима врве мала деца, и сва су чила 
и ведра. Узроци ове појаве можда леже у 
раси, а можда у клими, а није искључена ни мо- 
гућност малена помора деце, која овде можда 
имају рационалнију негу. Да су добро васпи- 
тана, то сведочи њихово уљудно понашање и 
послушност њихова, не само према родите- 
љима него у опште према старијима. Хинези 
имају веома поуздано средство да уљуде ма- 
лену децу своју: то је средство чворугави прут 
од бамбуса, и сваки има право да њима дели 
правду на улици. Овај патријархални начин 
васпитања истина се не слаже с европским 
„рационалним правцем“; али су Хинези ипак 


190 ТАМО АМО ПО ИСТОКУ 


ванредно питоми и дисциплинисани људи међу 
којима се не виђају гадни пороци, и ако би 


који од њих учинио какав иступ, довољно је. 


да му стражар обавије крај од пунђе за прст, 
па он иде кротко и безгласно онамо куда му 
се каже. То се дешава обично онима који, 
као наш ноћни гост на броду, неће баш строго 
да разликује туђе од својега, што се код то- 


ликог људства и толике сиротиње често до- . 


гађа, и ако сваки зна да се повреда закона, 
одвећ строго а где што и грозно свети на 
њему. За мало крађе иде бастонада чворугавим 
бамбусом, па ако ова не помогне, лопов се 
шаље у кавез“, да се тамо научи гладовати. 
Облапорност и прождрљивост, вели Хинез, и 
наводе човека да дира туђе. Већи преступи, 
у које иде и гусарство, плаћају се главом. 
У Кантону има једно пространо двориште, 
ограђено високим зидом, у коме се налази 


безброј пањева. Догађа се гдешто да сваки. 


пањ добије своју главу... Хинези се својски 
брину за васпитање своје деце; али они као 
да не разбијају главе како ће да поправе своје 
покварене људе, а још мање су склони да 
троше на њихово издржавање: они их просто 
требе сатаром. Свакоме је остављено на вољу 
да се сачува од те зле коби.... Кад сам јед- 
ном упитао мога хинеског познаника зашто 
они своје преступнике не држе затворене као 


ми, док се не поправе, он ми одговори пи-_ 


% Хинеске су „тамнице» врло видне куће, јер имају спреда 


решетку. Тиме се обезбеђава затвору чист ваздух а омогућава 


свакоме да види и позна крадљивце у своме друштву. 
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: » А какав су капитал они дали држави, 
а им ова плаћа интерес;“ Оваквом практич- 
м закључку верујем да не би имао шта 
, дати ни најскрупулознији енглески рачунџија. 
| ЊЕ“ И та практичност хинеска огледа се у 
њ ахову животу као у њиховим установама. 
5; [ачело: ога еј Јађога“ нигде се, можда, не из- 
Ра ВОДИ тако доследно као у ових људи; они се 
"тако приљежно клањају своме Буди као што 
приљежно раде. У томе нема одмора за њих; 
не иште Буда седми дан за себе, он хоће, као 
и Брама, да му верни свакога дана жртвују 
о од свога времена. У Хинеза нема не- 
деље, нема празника; и ту се ради без пре- 
стид и ради се, као што смо видели, и дању 
__и ноћу. Сваки Хинез зна да му је рад капитал 
__а време средство да дође до њега, и он де- 
__монстрира практично енглеску изреку „време 
к. је новац“. И то време, што нема краја, капи- 
| _ талише се у Хини на практичнији начин но 
3 пигде у свету. Ту има мало река из које се 
не излива вода кроза читаву мрежу канала, 
57 "тако скоро свака већа насеобина има своју 
те гек кућу воду, ма колико она била удаљена од 
· Између Хонконга и Шангаја има само 
„дна река |Хоанг-Фу-кијанг) и та мора у про- 
тору од 250—300 километара да скреће у три 
п томорске вароши и да их снабдева живом водом. 
В ећи канали изливају се у читаву мрежу ма- 
ђих, а сви скупа прокопани су тако вешто, 
| · морају да враћају своју воду истој реци. 
Л ту огроману мрежу каналску што навод- 
у |" Мол се и ради. 
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њава читаве пределе, створиле су многе ге- 


нерације, и стварају је још без престанка. 


То је најпрактичнија капитализација рада, из- 


ведена по плану, коме се почетак губи можда, 
у најстарија времена и чији се свршетак не- 


догледно пружа у будућност. Где је тај народ. 


у Европи који би могао показити слично дело 
својих руку, да и не поменем опште познатог 


колоса, што се зове „хинески зид“. Из те воде · 
црпе Хинез своје благо: водом меси од земље 


блато а ово претвара у скупоцено посуђе; 
водом орошава своје њиве и садове и промеће 
своје плодове и културне биљке у сухо злато; 
водом држи себе и своју кућу чисто; а кад 


се поји њоме, он је најпре кува, опари који 


листак чаја у њојзи, и наставља свој рад. 


Само у почетку своје године, атојеу 
фебруару, Хинез прекида рад и почива пуних. 


петнаест дана. За то време нико ништа не 
ради а сваки се весели на свој начин. И они, 


што тргују храном, позатварају своје радње, _ 


и ко се није спремио за „благе дне“ мора 
гладовати. У то време народ врви по улицама, 


да гледа маскараде што иду гомилама и да се. 


слатко насмеје шаљивчинама што умеју да 
карикирају друштвени живот њихов. „Цела, 


Хина полуди о новој години“, рече један Ен- __ 


глез причајући ми о тој светковини хинеској. _ 


А зар је у Италији другачије о „карневалу“% 


Хина и Италија; фебруар тамо а Фебруар овде! 35 


Маске на улици и тамо и овде — није ли то 


чудноватог Ако су маске из јелинских и рим- _ 
ских позорница дошле до Хине, карневал је 


- — , 
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_ веров: угно дошао к нама из Хине заједно с 
__ ма аскама.... Ко ће да проникне у путеве којим 
| Ду · обичаји прелазили из предела једнога краја 
__света на други! Будистички храмови имају 
Х _ своје торњеве и своја звона као и хришћански. 
Ко је управо изумео Пенелопин разбој“ Ба- 
4 рутом се Хина служи од вајкада, али само да 

+ у рути стене и гради путове; од нас је научила 


_ неза су идентични појмови, а то само собом 
_ објашњава што је њихова држава кроза то- 
_ лике векове стајала чврсто и поуздано, док 
"су се око ње дробиле друге државе па и не- 
__ стајале. — Ступио сам на хинеску земљу с 
__ љубопиством Европљанина, да се упознам с тим 
чудноватим светом и да му се можда и — на- 
 смејем; али се то љубопиство моје за кратко 
___време прометло у дивљење, и ја сам пошао 
| од туд с осећајем поштовања према том древ- 
8 ном народу који живи својим властитим кул- 

__турним животом и који се својом културом не 
хваста ни онда кад види како њоме уздиже и 
24 ашу. У Немаца реч „Хинез“ означава будалу; 
Би олико је истина у томе види мој читалац већ 
_из овог кратког нацрта, и ја сам под утиском 
__таквог осећаја писао од туд једноме прија- 
- тељу своме, да би, по свему што сам видео, 
__Хинези имали веће право кретити своје будале 
свим европским именом, да нису томе имену 
_ придали, можда с неким разлогом, грђи зна- 
ваља За све усладе што они пружају животу 
- ем, ми им дајемо само две ст вари, којима 
е живот гаси — опијум и оружје! 
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ону (повратку "са Хонкогао цео задњи кров 
налпега "брода; беше" закрчен скамелијама, жоје 
беху: упућене 'за Индију и Европу. 'Уторцве-= 
ћем“посутој штумици сео бих честоји сећаозве 
питоме! Хине; кад ссам: већ био “далекој даз · 
леко одмакаонодоњезинаоскраја. У:беломеј кад 
снегмлвећу гледао (бих чистоту њезиних нраваџ 
аггусто угасито зеленило 'бокора даваше ми 
кроза тропске:врућине- свеже удобности коју 
обично "дарива културна рука"човечија. И тада 
бих сеочешће дао. утравмишљање: хоћеплији 
каква, ће утицаја пмати данашњи тесансдодир 
над! олисточним народимага поглавитеоса Хи 
ном; хоће ли радиност иомирољубивост“ гвих 
народа „укротити/нашу ратоборну грасу, илекре- 
нути—је „на: путеве гискренаотчовекољубља у и. 
узвишене трпљивости' која. у'свакоме; човеку, 
биогон 'из којега му драго крајаговета, тледа 
обличје овоје: == сачовекао свога ј5=о илилће ти 
народи у: додиру со нама: трисвојити се време» 
номукао Јапанци дивљу госвајачку ћу д нашту | 
и почети да/'нао тамане оружјем што омогим 
сами. утисли гу груке 2: Кад) годгје ваббраћај 
наш! с' Истоком 'оживахнуо, показао) биловај 
свој претежан утицај. на нас. Није ли свар Би 
велики хришћански покрет) дошао! ва Истока 
Нису ли "зар крестоносне пвојне помогле) да:.ве 
равагна средовечна тмина; атто 'бете попала 
духове људске у Европиг Није: ли“ зар могуће 
ност дата да; ив данашњег теснот саобраћаја, 
имшег:'0/ великим народима петочним "поникне 
какав нови, користан · прекрет 'у' животу 'ва+ 
падних народа о Ту скоро, изрекао "јепједан 
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ранцуски ове значајне речи: „Хина 
ује од нас талире, а ми узимамо сваког 
; по мало од њезина духа и њезиних оби- 


ан ми; али шта ће тај „дух“ и ти „оби- 
и« с крајњег Истока учинити с нашим 
гановама. још за који веку Рим је покорио 
ладу, али је у Риму владао атички „дух“ — 
у историји се што-шта и понавља.... Ето 
хво наличје има слика „агресивне“ Европе 
Потоку Обећао сам показати га своме 
аоцу, кад је већ био тако добар да ме, на 
ом путу на Истоку, допрати до Де – 
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РЕЧНИК 


_ Фел и тумачења, која су већ штампана у [ свесци овога 
списа, види тамо.) 


авизовати (Фр. тал.), јавити, дати глас, спазити. 

Агра, чувено место у ПШредњој Индији на Гангесовој 

| притоци амни са 160.000 становника. 

агресиван (лат.), који напада, нападачки. 

ад ПуИиш (лат.), по вољи. 

акомодисати (лат.), прилагодити се, привићи се. 

алеја (тр.), пут засађен с обе стране дрвећем. 

алигатор, врста крокодила. 

алфа, прво слово у грчкој буквици, као што је омеа 

·" последње, с тога алфа ч“ омега значи: почетак и свршетак, це- 

дина, целокупност, суштина. 

аметнст (грч.), драги камен љубичасте боје. 

амфибија (грч.), водоземац, животиња која живи и на 

суху и у води. 

амфитеатралан (грч.), који је распоређен на облик по- 
__дукруга па се према врху постушпо диже (као седишта у амФи- 

_ театру, врста позоришта у Римљана). 

у. Анам, пространа држава у Задњој Индији, којој је Фран- 
___цуска пнаметла 1583 године своју заштиту (в. Кочинтина). 
ба. анптемисати (грч.), проклети, бацити на некога „ана- 
| _ тему“ (црквено проклетство). 

ла ангажовати (тр.), заугети, погодитиЗили везати уговором 

је за неки рад или службу. 

ба англификовати (лат.), поннглизити. 

антрополошки (грч.), који се тиче антропологије (науке 

о природи човековој и о људским расама). 

__апатичан (грч.), немаран, који је без осећања. 

аранжовати (гр.), уредити, приредити, удесити. 

___аренда (лат.), закуп, закупнина. 

армирати (лат.), (о лађи, чуну) снабдети људима по- 

гребним (за пловљење, веслање). 

арома (грч.), мирис. 

пртески бунар, бунар често врло дубок и дубен осо- 
сврддом. те из њега избија у вис вода; тако је назван по 
_Артоа у Француској. 
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артикал (лат.), предмет, врста робе трговачке. 

атеље (р.), радионица. 

атлетски (трч.) ), који је као у атлета (људи врло јаких, 
рвача и других бораца као што су они). 

атрибут (лат.), особина. 

афектација (лат.), извештачено и неприродно понашање. 


балдахин (арап.), небо (какво се носи у црквеним лити- 
јама или стоји над престодому 17777 
барска светлост, лаки и тренутни пламичци који по- 
стају испарењем неких гасова, што бе раввијају“ по "барама и 
другим местима где се" растворају ортанска тела, и који се 
запале врло близу места на ком су се јак (ослободили), чим 
дођу у додир. с. ваздухом, | г 19) нтваоенив 
бастонада (Фр. ), батинање,“ бативе; наду „вата 
батистен, који је од батиста. (ирло Фине ланене. тканине). 
Бенарес, · варошгу Предњој- Индији на реци Пангесу са 
200.000 становника; свето место браминским Индијанцима; некад 
престовица 'индиска, у ХУЛ веку била је упао нировојаћа. оуд- 
скога а од'1776 године у индиским рукама , 07) 51576 
Бирма, пространа држава у Задњој“ Индији“ под интан- 
ском влашћу; има око 5,000.000 становника, чи мирга 
блатоверан (ел.), побожан. У ОКО ТОР НА НИ 
Ђоат те ћпозе „(инта еј, гоствонинца, = се може“ до- 
бити јело. тУЖа 
бокор чепа ај струк каке биљке 'е ин травчица. 
боке (ингд.), песничање, шакетање. чљол у ноухио 
Борнео, велико сундско острво на вену имају Холан- 
ђани и Инглизи знатних владавина, | | БИ Бли 


„.Брама. Џо браминском учењу у Тидијанаца тлавни се 
бог Брама овадутио („овашлотио«) најпре у свом првом 4 
Брами, за тим у другом лицу Вишњи. („Вишњу“), па У 
Сиви; та три лица чине „тримуртију“ (тролачно, вољан а 5 

___брокат (Фр.), свила богато извезена РААЋВИ |: преброн: 
брокатан (р.), који је од броката. с ет И 
бутиља (тал.), стакло, стаклен Суд, соби не 52 


пола 
Г За 11 | „Е (Е1 па 


Бона 
валов, ЕТО. и | гол9оног икодници о 
вегетација (лат.), биље. 


нвунтлив 


_ веранда (тал.), у. У Хинка Г осталом Истоку лаки 
трем дуж целога стана. 165) ВДНОЧЕ 
"верифицирати (лат.), оверити, прбвериће“ ни 
вилајет (тур.), земља. Срби из Отаре Србије“ ст Маћедо: 
вије, који живе и зарађују по Србији, веле да а _ЕлИ се вра- 
ћају „на вилајет“, кад полазе у завичај својим кућама. 
вилистан, вилински стан, стан који ДЕ 4 као ВИЛИНСЕ и 
Вишња (Вишну) в. Брама. ' а 5 та га.00 
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гала (пи.), стајаће одело за велике свечаности. 
и палата, париградско " подтрађе у ком жике тајвит“ је- 
врошски и остали трговци. 

галванисати, оживети, отргтпути из учмалости; вратити 
"снату: некоме. као што се талванском струјом (тако названом по 
ском научнику Гадвану који је тај појан први опазио) 
развија електрицитет и кретање животињскога тела. 


гест (лат.), тонрет. теди, особито руке. . тамо 
уретинулнрати (лат.), махати рукама мал мг зичртеу друге 
нокрвте. плин отл 


гигати, ходити“ жуљајућа се. 

код опраавков;. велика варош у Окотевеј са преко ид милијуна 
становника. 0000 5 

гравитетно (лат.), достојанствено. 

Етов (фр.), главнина, пајтлавнији иди највећи деог 
грота (фр. тал.), мала пећина издубена од природе или 
вештачки. 

ти гретеск (тр.), овај у кога је природа њетова иди нака осо- 
бина претерана и накарађена (особито се каже о ликовима и 
осталим сликама). 


дамаст, врста свиле на цветове, која се некад израђивала 
у сирској вароши Дамаску. и 
Декан, пространа област у Предњој Индију. 
демонстрирати (лит,), показивати, доказивити наочиглед. 
"108 1 деновит (дат.), остана. 

кноли дестератан (лат), очајан, који очајава, 

7 дизентерија (грм.), срлобоља. 

дијалог (грч дур разговор, 

117 'дискреција (лат.), умерепост, уздрживост. 
 пинлодистанција (лат.), даљина, растојање. 

о ВА диециплинаран (лат,), који се тиче дисциплине (реда 
утврђенога 'вакопима или прописима у лржави, судовима, војсци, 
школи итд.) Дисниплинаран поступак, мере које, ради одржања 
реда и правилности у служби и пословима држаннихи, предузима 
старија државна власт према подручнима, ако би се огрештан 
егсвоју дужност, 

ипецинлинисати (лат. уређивача“ подерћи прошниов- 
ном реду. 179: 

7 доминирати (авт,у; ареоблађивати; гобсподкрити, ' 


7 еклатовати_ (зр.), поканити“ се, "ратити“ се“ засјати. 
Ка екенетенцији (лит), биће, жикот. 

777 екеклузивност (лат.), искључивост, 9 двојеност по јнепри- 
+= 5: окоти нАк (ер ју ту! | Џи 

-оаР 5! тичан (трч.), туђински, који је из туђине, који се 
пне гура и Ван крајева. Зи 
М 7 експојтт (лат), извоз (трговачки). 

6) "екстракт (лат.), оно што се хемиски одвоји из неке 
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материје. лучи 
овстракција (лат.), одвајање неких делова из каке ма- 
терије. ЈН је 

екецее (лат.), претераност, прекардашивање. ма и 

еликсир (арап.), течан лек зготовљен растварањем какога | 
предмета у алкохолу, (према таким лековима зове се и арутој 
ретко пиће које се пије здравља ради. 

емаљ (р.), растопљена стаклена смеса. 

емаљирати (Фр.), обложити емаљем. 

ендемичан 'грч.), онај који се особито налази у неком 
народу или крају (најчешће о болестима). 

ендерматична метода (трч.), (при лечењу) начин по ком 
се лекови од разних болести привијају или иначе примењују 7 
на кожу, пошто се сање скине покожица. 

есетрада (р.). узвишица на облик пода. 

етажера (тр.), врста полице. 

ефект (лат.), последица. 

ешарпа (тр.), широка трака која се носи око врата, 
преко прси или око појаса. 


згој, 0310. 


Изида, у старој мисирској вери богиња месеца и земаљ- 
ске плодности. >: 
изолован (лат.), осамљен, одвојен, засебан. 
иконоклаета (трч.), онај који припада византинској вер- 
ској секти која је тврдила да је држање и поштовање икона 
остатак старих мнотобошких навика и да је противно хришћан- 5 
ству, те је одбацивала и разбијала иконе. Иконокластима су 
припадали цареви псавријанске династије у Цариграду у УШ 
веку, те су иконс забрањене по свој царевини; али је велика. 
већина простога света била толико приљубила иконе, да је 
пристала уз калуђере и остале браниоце и поштоваоце икона, 
те је иконокластични покрет савладан и оглашен као јеретички. 
икономахија (грч., борба против држања и пошто- 
вања икона. ; | | 
имитација (лат.), угледање, подражавање; предмет на- 
чињен угледањем, подражавањем. 
имитирати (лат.), угледати се, подратавати. | а 
импозантан (лат.), који улева поштовање, који при- 4 
влачи пажњу. 
Индиска Кумпанија, инглиско друштво основано 1600 | 
р за трговину с Источном Индијом. Оно је доцније (1612, 
1702 итд.) преуређивано, па је мало по мало добило од интглиске | 
и више политичких повластица, тако даје ускоро постало у 
Индији знатна политичка сила. Најпре је имало више трговачко- 
војних станица па западној и јужној обали Предње Индије, | 
па је средином ХУП века пружило своје трговање и у Бенгал. 
Вештим понашањем беше добило повољне трговачке. ДаОВОр И са 
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___свим домаћих владаоцима по Индији. Али су Инглизима много 
___сметали њихови такмаци Французи са својом Источноиндиском 
_Трговачком Кумпанијом, који их средином ХУШ века претекоше 
__својим привредним, војничким и политичким тековинама у Ин- 
___дији. Поводом јевропских ратова (нарочито за време „седмого- 
___дишњега рата“) наста тада и у Индији борба између Француза 
__и Инглиза, у којој ингдиски војвода Клајв оте победу такмацима 
интдиским. Париским миром (1768) обезбеђена је Инглиској Ин- 
___дија: Француској оста свега неколико тачака, те не могаше бити 
озбиљан такмац инглиском ширењу. Инглизи се утврдише у до- 
__њем Бенгалу, а за тим се веома раширише и у јужном делу ве- 
__ дикога подуострва.. Пошто су Кумпанијине владавине и силе 
___тодико нарасле, буде новом уредбом обезбеђено инглиској др- 
жави надзиравање њенога рада и установљено место генерал- 
__ нога гувернера. Први који је ту власт вршио беше В. Ха- 
"стингс. Баш је тада био закључен версајски мир (1753) којим 
се Ипглиска одрекла Сједињених Америчких Држава, дотадаш- 
њих својих насеобина, те се предузме да се у Индији нађе за 
"њих накнада. Хастинтс је не само организовао инглиску власт 
Бенгалу, него је и раширио уз ток Гангеса. Борба коју су 
астингсови наследници имали с урођеничким владаоцем Титу- 
Сахибом, за време ратова Француске револуције и Наполеонова 
царства, донесе Инглизима нове тековипе у унутрашњости 
Предње Индије, које се после, или мирним или насилним сред- 
ствима, стално умножаваху. 1858 буде цела британска Индија 
___ пренесена са Индиске Кумпаније на интлиску државу. 
индискретан (лат.), неумерен, несуздржљиг, непажљив. 
нидоленција (лат.), немар, равнодушност. 
"инсулански (лат.), острвљански. 

интервеновати, интервенирати (1 св.). 

интервенција (лат.), мешање, уплетање. 

Е интернационалан (лат.), међународан, онај који је са- 
стављен од љули разпих народности. 

интерпрет (лат.), тумач, драгоман. 

интонација (лат.), пачин говора. 


јахта (ингл.), омања лађа за шетњу. 


Кабул, престоница афганиставека, са 00.000 становника 
на реци Кабулу. 

какаду (какатое), тица од Фамилије папагаја, сродна пра- 
вим папагајима. 
калајлија (тур.), калајни тањир. 
камиш бо] пробушен прут на који се пуши дуван из 
"дуде која је на њ натакнута. 
Кандахар, варош у Аганистану, са 50.000 становника. 
у Кандија, варош па острву Криту (Кандији), удаљена 
од мора. ; 
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01017 нанонијери (талд, „топовњача пати ован стра- 
а дуж обале. мојоно 55 нерливаф и то наолин нљетдмо 
Кантон, велика кинеска таронг на Те-Кјангбовој "отоци. 

че јан највећа "и најзнатвија у" Пужној Хини' ја нао инду- 
етриско место прва у целој) наревини =: отворена је! "трговини 
дете има око 1.000000 'етановника, 27007 (те бтоатшну, 
| капитализанија (лат), треобраћање: уекатита у езенаниц у 
| ваниталисати“ (лат.), о РАВНИ пуноенеи у капитал. 
главнипу, а не трониеги. | 7" чинваф : вид 
МАЛА. Кардиф, приморска варбт у евнгекој утавауј гбалово 
_ '-варикирати (тал, "иредетављати са претеривањем ил 


накарађивањем било пелота било 'њевових делона 15071 глолња 
карневал (вал), пи н и Па они веселе забаве које-е 
тада у обичају по Италији; | Тон: за фноден ни 5: 
кастел (лит), узвишено место нар: лађа“ ва ванетана. 
и остале старешине. (509 у пи! олвшто 
Катаку варое на мору у беталекој покрајини“ пориве Лина, 
преко 42.000 становника. кад ј јода хирон9 -хне 


а Ма и обала. ген хна 


ПАР и иУВ6јеНа повољан пр ла кад. цер 
годишњета рата у Јевропи (1756 1763) _ понов по млје јатељ- | 
ства између Инглиза и Француза, те кад се с Ба дружи 


Сураја, Клајв потуче савезничку војску, оројно А пута. | 
јачу, код Пласија, освоји престоницу и, попето 6 А пдгибе ду; 
бежању, постави на његово место рођака: му Мир- пошто 
је од њега наплатио огромну суму (еам је. Нела плин П рок 66). 
милијуна динара). Тим беше ударен основ инг пе он 
према домаћим владаоцима у Индији. — Поштб се: 1760' године 


вратио у отаџбину и ту био обасут свим почастима, опет му 
(1765) повере управу над Бенгадом. 6 неограниченом вдашћу, да. 
умири побуну која се диже због злоупотреба Кумпанијиних чи- 
новника. Клајв сад задоби својима три велике области. са | 
милијуна душа. За тим се врати у Инглиску с: а ојени 
богатством, али га у доњем скупштинском дому 0 жб ЛЕ 
изнуђавао блато. Он пе хте преживети ту оптужбу и Одузе сам 
себи живот (1774). а 
колекција (лат.), "абирка. | Аз пи љЦЕЉА “ 
колоналан (лат.), онај који. је. са. стубови "беба 


или на стубовима. 

ЗАРА колонизаторски (лат), који насељава, об ва бробине. А. 
"колонија (лат.), насеобина. 54 еНШКЕ х: ; 
колонисати (лат.), насељавати, оснивати насеобине. 349 


~“ 
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ни волониста (лат.), насељеник. ~, У 
-110 /волос (лат.), вип необичне величине, (према таком кину) 
а; стабло, животиња, човек необично велик, 

' ''нонверсација (лат.), разговор. 

#17; вонсерватизам (лат.), политички правац који тражи да 

се без промене одржавају установе онако како су се затевае. 

Гил зженетрујисати (лат.), градити. правити, вазинити. 
конструвција (лат.), трађа, градиво. : 
_вентинуитет (лат,), непрекидност. (0... - 

|| вентоар. (Фр.), у трговачким бућама одељење где, се на- 


“ у „ 


ТД "УУ" 


контура (р.), прта која обедежава облик некога тела. 
конхилија (грч.), шкољка. - 
концерат (лат.), слагање, слог, споразум. 

0 воридор (пп), дара јизл) у дађи, Е 

о икотеј (инга.), мала лађа са једном катарком. ,.. 

пгомтожетеџ (инга.), мада сеоска куђа (за једну породицу). 

ги опжоћета (тал. млетачки), одар, Бревет. 

нрлитфЊочинхкњив, Француска насеобинска област у Задњој 

Индији. Права је Кочинхина у Француским рукама, она кма до 

5200.000 становника, а заједно с Анамом, чини Кочиихину У 

ширем смислу, која обухвата сву источну страну Задње Индије. 

су |] Бреденца. (тал,), орман с подицама у трпезарији, у ком 

се држи посуђе и остало што треба на столу при језу. 

сат пжуативација (лат.), обрађивање, обделавање. 
вултивирање, обрађивање, обделавање. 

5 култивисати, (лат.), обрађивати (о вемљи). 

| вултус в. култ (1 св.). | “ 

| ни и вурмезум (лат.), занимљив догађај иди предмет (по не- 

обичности, реткости, чудноватости). 


па с 1." 


о У 4. јин. -Е | 


7 дабилан, (о теду, предмету) који се, чим се малб нагне 
из некога положаја, сам својом тежином даље креће на страну 
] на коју је павуну; Дарн ном 

4 : лантерна (лат.), кула светиља, (на мору), Фењер. " 

о заје 7 дено ја, ет 1 

| о _ дуке (лат.),' раскош. 

Њ- стр узан (лат.), раскошан. 

ЊУ « “| дукеуски (лат.), који се тиче раскоши, раскошав. 

к. 5 лувуличан (0 јелу), онај који је богат и раскошав каб 
| авва Лукула, чувенота због сјајних гозба. 


7 
- таи ПРУ. | 

5 17 магновено (сл.) тренутио. 

" Тото Гмајолика (тад.), џилојка, посуђе и остази предмети од 
___ печене земље са стакленом облогом и сликама у боји. 

| 4107 | мавадам начин калдрмисања улица, који је изумео Ив- 
е Клиз Мак-Адам, те се место нлоча намештају један више дру- 
тога неколика слоја ситнијега камења. 


904 5 ВА 


Масапјау (Маколеј), историчар и политичар инглиски 
(1800—1859). Написао је класичну „Интлиску историју од сту- 
пања Јакова П на престо« и многе студије, „Есеје«, историске, 
биографске и критичке. Међу најлепшим од ових имају два из | 
историје инглискога освојења Индије, један о Хастинтсу а Арути 
о Клајву. 


мандарин (санскртски), учењак и чиновник хинески ; 
њихов ранг обележавају паунова пера и пуца на шетиру. 

манипулација (лат.), рад (в. манипулирати, Т св.). 

масиван (лал.), који није шупаљ или издубен већ пун. 

маскарада (тал. Фр.), људи који се преоблаче забаве ради 
и покривају лице маском ај 

медитација (лат.), размишљање. 

мелодија (грч.), глас на који се пева која песма, 

механичан (гтрч.), који је као машина те ради несвесно. | 

мимоза, врста биљака из Фамилије стидљивака (тшипо- 
заседе); има их преко 200 одлика разне величине. Кад се мимоза, 
додирне, а и кад сунце залази, одмах склопи своје листове па 
и саме гранчице при јачем додиру. У овом погледу најзнатнији 
је шиб шупоза риса. 

минијатуран (лат.), који припада сликарској вештини 
која у малој сразмери израђује слике бојама. 

мисија (лат.), задатак, власт добивена (или узета) да се 
негде уради неки посао. 

мисионар (лат.), свештеник који проповеда хришћанство 
међу незнабошцима. 

мистички (лат.), тајанствен. 

мистичност (лат.), тајанственост. 

мобилан (лат.), покретљив, покретан, који не стоји на 
једном месту него се креће или хода. 

мобилије (лат.), покућство. 

мозајик (грч.), слика или дртеж израђен слатањем ками- 
чака или комадића стакла разних боја. 


монголека паревина) 

монголеско царство ј“ 
тисхан ујединио растурена монголска племена по Средњој Азији, 
монголска је сила поплавила већи део целе Азије и источне Је- | 
вроџше. У другој половини ХИГ века простираху се транице мон- 
голске царевине од Охотскота Мора до близу Карпата и од Хи-_ 
малаја до сибирских низива. Али се крајем истога века та сила. 
поче распадати на мноштво ситнијих и крупнијих хановина,. 
те је монголска сила у многим крајевима веома опала, док. пред 
крај ХГУ века Тамерлан опет поче из Средње Азије прибирати 
Монголе п успе те за кратко време понови стару непобедну 
силу своје расе (в. Тамерлам). Али џцосле његове смрти опет 
поче нагло опадање и распадање, и власт се његових потомака, 
ограничи на Туркестан у Средњој Азији. Одатле се у ХУЈ веку 
диже један од њих, Бабер, и освоји Хиндостан те као „велики | 
мотол“ основа нову моћну царевину која обухвати тотово пат 


Кад је у почетку ХИ века Џин- 
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Предњу Индију. У то су доба Монголи (осем хинеских и још неких) 
били од давно мухамедовци, и с тога осташе према браминским 


__Хиндима као туђински освојачи, те царевина великога могола 


није могла ухватити јака корена у земљи. После два века тра- 
јања, она ее у првој половини ХУШ века распаде, а великом 
мотоду оста само сенка некадашње моћи. На тај начин беше у 
Индији нестало домаће државне и војничке снаге баш у тре- 
нутку кад су Ингдизи, истиснувши под Клајвом Французе, 
приступили својим освојењима по тој богатој земљи. 

моногамичан (грч.), (о браку) који одобрава само једно- 
женство. 

монотеизам (грч.), веровање да је само један бог. 

монотеистичан а који џрипада монотензму. 

Монтезума, претпоследњи цар у старој држави Мехику 
(1502—1520); за његове владе заузео је Шпањолац Кортец ме- 
хичку државу. 

монументалан (лат.), који је велики и трајан као кака 
споменик. 

Котор (лат.), машина која што покреће или окреће. 

Му схабад („Муршидабад“), стара престоница индискога 

набоба у Бенгалу, који и сад има ту сјајан двор а прима пен- 
сију од Ура владе ; варош броји данас 40.000 становника. 


набоб, ». набаб (1 св.). 

навигати (тал.), бродити, путовати морем. 

навигација (тал. Фр.), наука о поморству. 

наркотив (грч.), пиће, јело ишли гас који заноси, оџија, 
успављује. 

емеза, (у старом грчком веровању) богиња праведне 

освете. 

ненавист, мржња; (у неких писаца и ако народ не го- 
вори у том смислу) завист. 

Нидерландев (нем.), Холанђанин. 

нимфа (грч.), (у старом грчком веровању) врста нат- 
природних бића слична вилама. 

нирвана, по будистичком веровању главни циљ људским 
тежњама који човек стече кад постигне највишу мудрост умну 
и савршенство врлина; тај је циљ у потпуном престанку ду- 
шевнога и телеснога кретања личнога и у тековини потпунога 
мира, те су га неки схваћали као потпуно упиштење му занога 
бића а други као уништење свега непријатнога у бићу. 

ностромо (тал. ) мрнарски старешина на бродовима. 


облигатан (лат.), прописан, дужан, неизбежан. уобичајен 
или узакоњен. 
омега, види код алфа. 
опал (лат.), драги камен шаренога прелевања боја. 
опилински (дат.), који је млечне и беличасте боје са 
дугиним прелевањима као у опала. 
. 


+ 


7 дпонирати' (латјду противити (се, пречити/гое2 1 та за1 
7182 фртјентнеати ес, в. оријентирати се (1, 7 сео ко нанд 
7" орнитолог (трч.); научник који се бави: проучавањем тица. 
гдтрант , мала приморска варош-у јужној Итадији. о пн 
577: афуд БА уде), сада област ингаиска 'а некад старо инди- 
(сво. краљевство од Гантеса до'подножја Хималаја ; "има данас 
"62.000 кв, километара са, 112400.000 становника, · Као. 'игостала 
Индијан Оудје, после дугота незавпснога живота; пао под властму- 
хамедовских освојача (1198); те је, "мењајући их (само; остао тано | 
"све-до распада паревине великог могода (ва: монголеко царство). 
Тада се (1760 године) моголов везир Супа (Суја) у ствари: од- 
војио у Оуду кад независан владалац,.." те је под, увимо дуд био 
најсилнија држава у целој водопађи Гантесовоју «буџине везе с 
иидтеким тувернером Хастинтсом испричане, (су говптирно у овој 
"књиви; "Оне доведоте у Оуд најпре пнелисву војску; још: МЕ 
живота, па све већи и већи утицај инглиски. На „послетку и! 
године придружише зед евим | Иитлизи ' Оуд својим ваадавинама, 
као просту област, а Суџини пора посташе пенсионарисин- 


тлиске а урин па [08 виншен „(„тек) ма 
деда | РИШета 44 
"наганизам (лаву, Хногабошево! пир и НИ а реаљејни– 
ита). ~ ; [64 ; ка зазнмлнин до Уно 
пагода (индиски), храм, богомоља У Хинеза, Хинда и 
Сијамаца). добом 4: „додан 
наланкин, гносиљка (У. Пидији). пет) нтетнавн 


иллеонтолошки (ррч:), који припада палеонтологији (науци 
го гостацима год биља и животиња, сачуваним у земним слојевима). 
патријархалан (грч.), који припада оном ступњу дару“ 
зпштвенога развића ту: ком домаћин (музика глава, неродице, »па- 
тријарах“ о) има у својим рукама сву друштвену власт. отолоо 
педагонеки (грч, васпитни. сали „тонализн 
перепектива (лат.). Из тимје, персиенрнедо (0 тповавау) с 
висине тичјега лета изнад земље; „мои бојнптедии 
пијетет. (лат.), побожност, отрахонола ват пажња или 
љубав пуна побожности. хипрофнаи 
пикантан (Фр.), који трн: надраљује . чудо. њушања. 
политензам (грч): веровање д% браду зала витеверо- 
- ован (вутмонотеизамћог 7 али 3р јет ин 
 Тондишери,; вароно на короманделсвој абаљихг са, "48,0 | 
становника. 'Она је тлавно место, Француским“ вдадавинама; У 
Предњој: Индији, којег бадсве енуна износе само 208, кв. кило- 
метара и 275.000 душа, пошто су им све, остало отрраи Интлизи 
у другој половини прошлог и у почетку овога века. 
претенденат (лал.), члан владалачке породице који сматра 
и објављује да има права на престо на ком друји а пен 
портрет (ор.), лик (на сликама). 
пратика (тал.), уверење. да Је, на броду. међу п утницима 
„све здраво и без какве заразе, те да брод не пала харантин. 


премија (лат.), дар, Ба бина во НИ 
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провербијалан (лат,ј; песловички, који је" (по. каквој 


«својој особини) "прешао у пословицу.. 7: негигонишо 
прогрес (лат.), напредак. БОНИИ 
продукт (лат.), проивнод/ 3 0.77) мпупилеино 
продуцирати (лат.), срна дитицт) неритргимно 


170 | ровелитизам | (врч у тожња да се стеку и" зобрано“ ) нови 
верници. МАПИЈЕПРОМ кЕЛТЧЈ, н 
прокура (лат.ју овладтћење сојни: једна. да даје другој 
право 'да "ради 'у њено. име пи "за њеп, рачун 701. 7770: 
проминирати (лат.), пружити се ~ жевеот на поље. 
пропорција (лат.), сразмера „ало 
тог тротектор (лат.). заштитнин,“ ош 
протекторат (лат), заштитвиштво. 
По» начим (кано нешто бита о „ни 
„Бит: "уто, оков ом ита ит 
ратна ТЕ ножел „А. омео с тпивио 
"Ол Бо 
пало фамтона ла (лат), разуман, боји је мо раз при Или науци 
(а не ни. по наслеђеним обичајима). 
| "окоаура (индиски), домаћи владалац у Пре, Мур Мидији. 
вност, заузим. вивост,. м; гр. Ђипост. вредноћа 
и ћеата (тад % такмичење (ухркивање) на чуновима. 
еморкер, брод који вуче један или више других при- 
зедапих 28, (њ псмрџкирати, 15). оваљива 
ај млин кирање, рузмење (о вара“ в. реморктирати, 
ТУМОШ Ала „17 у 
и У епр МИ нрА, (дат,), пре дстављати, 
% ТА „ресидент (лал.), посланик боји своју државу стално пред- 
тур и неком двору (раргом мањи од амбасадера). 
етимн, гарош на, себе рном гриморју Брите ком; има око 
10.000 Већ икц ДА 0 


уназа ОБРВЕ А, увелики рит, 


ијл, ва“ у Индији ба Два и по динара.“ 


Уни 
МА х/ | за ћ. салел (1 св).' 
само (дат,), који се тиче здравља, здравствени, 

м | санитетни, санитотски (дат.), који припада санитету 
(пр пи државно управе која. се стара о здрављу народном), 
_оџ „самбнија (лат.), одобрење старије (обично највише) др- 
жавне власти без кога бе не би могла извршити каква одлука. 
пол вата кепе. (2), без устезања, слободно. 
и ст Фбутен (тр.), врста ташке, мекане и сјајне свиде. 
БК 00) екстант (дат.), астрономска сирава од једне шестине 
круга ( (1). од 609) којом се одређује географски стад небога места 
мере висине сунца, месеца или звезда. 

1 в. Брама. 
не У магнет (Фр,). јавити знацима (лађу на мору). 
идро (трч.), котва. 

УН ин. независна краљевина у Задњој Индији са 5,750.000 
становника. | 


Др РО РУЧНЕ 


јал 


„изнио 


символ (грч.). знак, обележје. | 
__ символичан (трч.), символски, који служи као символ, 

који се тиче символа. % 

спметричан (грч.), сразмеран. 72 по А 

симпатичан (грч.), мио, драт. 623 

еита. Овим именом наш народ назива све биљке од рода 
Јапсив Г, који расте по барама и другим мочварним местима. 

сиџаде (тур.). врста мале простирке. 

скрупулозан (лат.), пресавестан у вршењу некога посла. 
и у најмањим ситницама. 

елека, одлив (морски). 

слово (сл.). реч, особито реч Божја како је Христос 
објави људима и како је сачувана у Јеванђељу. 

емарагд, прозрачне зелене одлике берилове. 


сортирати (лат.), изабрати или распоредити по врстама. | 
специјалисање (лат.), дељење по врстама или струкама. 4 
взрокћ (ингл.), забаве и радње као што су трке на ко- 3 
њима. надметање веслањем на чуновима, стрељање, мачевање, 1 
гимнастика итд. 4 
стабилност (лат.), сталност, непокретност. непромен- ; 
љивост. | 
суверен, господар (у држави) над којим нема правне а 


више власти. 

Сунда-острва (острва Сунде), Сундска Оетрва, источно- ~ 44 
индиски архипелаг између Хинескога Мора и Индискота Океана; 
обухватају велики простор од преко 1,600.000 кв. километара, на 
ком живи око 28,000.000 становника. Највећа су острва Суматра, ЈЕ 
Борнео, Јава и Целебес,. Већи део архипелага налази се посредно ___ 
или непосредно под холандском влашћу. - 

по гепеге (лат.), у својој врсти, своје врсте. 


НИ. РУРИИ 


тајфун (хинески), врста силне холује у Индиском Океану 
и Хинеском Мору. 

Тамерлан, управ Тимур-Ленк (»хроми Тимур“). син јед- 
ног татарскога племенскога поглавице близу Самарканда у Сред- 
њој Азији, завлада мало по мало над многим тамошњим племе- 
нима и прогласи се њиховим емиром (1369). Доцније поче ширити _ 
границе своје државе, те је од 1380 дитао 35 ратова на своје | 
суседе: освојио Персију, Ђурђијанску, продро до Москве, под- + 
ложио сву Средњу Азију. затим Индију од Инда до ушћа Ган- Е 
тесова, па отрже Багдад. Дамасак и сву Сирију од мисирскога — -— 5. 
султана, удари на османлискога султана Бајатил и порази та и | 
зароби код Ангоре. у Малој Азији (1402). Кад се спремао да 
освојењем Хине обнови границе које је Монголска Царевина 
имала под Џивтис-хановим потомцима, задеси га смрт (1405), те 
му се држава брзо распаде. 

темпо (тал.), време, Пра ЈА (брзина) гласова у музици. 

терен (Фр.), земљиште 

тетов:рање, боцкање (с: зикање или писање боцкањем) прта 
по човечјем телу које се не могу избрисати. 


Гар. 
ИЈ 
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СИОРЕ титански, који је као у титана (митских бића у старих 
__ Грка), дивовски. 


За. тоалета (ср.), облачење; одело. 

ха толеранција (лат.), сношљивост, трпљивост. 

је тоничан (грч.), (о леку) који даје снаге, који креџи. 

14 топографија (три), описивање места. Познавалац топо- 
| графије кота места, ко зна само то место и распоред делова 
____ или одељења на њему. 

МЕ топрв, тек. 

и тоталан (лат.), цео, целокупан. 

457 транспорт (лат.), пренос, превоз. 


транспортовати (лат.), преносити, превозити. 
трибутаран (лат.), који плаћа данак. 


универсалан (лат.), општи, свеопшти. 


факторија (ер. тал.), канцеларија агената трговачких 
друштава у туђим земљама, нарочито на Истоку. 
' фанатисати (лат.), зансти претераним (нарочито верским) 
одушевљењем или преданошћу. 
фармер (ингл.), ималап пољскога добра. 
фасетирати (тр.). (0 драгом камену) вештачким глачањем 
давати нарочито правилан облик са много страна или плосања, 
да јаче сјаји. 
с о ратућ (дат.), свеска или свежањ писама или аката. 
ауна (лат.), збир свих животиња у неком крају ну 
извеспо време. 
Феб, (у старом грчком веровању) бог сунца па и само сунце. 
флора (лат.), збир свих биљака у неком крају и у изве- 
сно време. 
онтен (тр.), студенац, точак. 
ормова, велико острво (39.000 кв. километара) између 
Тихога Океана, Хинескога Мора и Корејскога Мора; до скора 
под хинеском, а сад под јапанском влашћу. 
Ко роспирати (грч.), светдети у тами не сагорева- 
јући и не развијајући осетне топлоте. 
фрегатан (тал.), који припада регати (врсти великих 
ратних бродова). 
функција (лат.), радња, вршење радње или дужности. 


ћа сазј (половна каста — ингл.), сталеж у Индији 
који чине хришћанска деца од оца Јевропљанина и мајке Ин- 
дијанке. 


Хамбург, велика варош на Лаби у Немачкој ; 120 кило- 
метара од Севернога Мора ; по количини извоза н увоза трговач- 
кога, најзнатнија поморска варош јевропскога континента; цела 
варош броји близу 500.000 становника. 


хармонија (грч.), склад. 
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Хастингс (Варен). Као допуна онога, што је у самом 
делу речено о В. Хастингсу, нека буду ови подаци: рођен је. 
1782, а стигао је у Бенгал као писар Индиске Компаније 1750, _ 
био је 1756 године у војсци под командом Клајвовом па је ко- _ 
рисно употребљаван у разним мисијама, те је постао члан гу- | 
вернерова савета у Калкути (1761—4). За тим се врати у Ин- _ 
тлиску, ша опет у Индију најпре као члан владе у Мадрасу, 
ондашњем средишту инглиском у Индији (1769), па као гувернер 
у Калкути и на послетку као први генерални гувернер инглиске 
Индије (1779). За своје дванаестотодишње владе успео је дарашири — 
и учврсти инглиску моћ у Индији, реформише управу и по- 
виси приходе од 3 на 5 милијуна Фуната. Али каким се сред- 
ствима служио нацртано је по неколико примера у самом тексту — 
ове књиге. С тога, кад се 1785 године вратио у Инглиску, буде оп- 
тужен у скупштини. Предлог о оптужби прими скупштински доњи 
дом, и суђење отпоче пред горњим домом, који Хастингса 
ослободи после седмогодишњега претреса (1788—1795). Умро. 
је 1818. у 

ћете (интл.), овде. Ен 

херметично затворити, потпуно затворити (какав суд 
или простор) тако да ни ваздух не може пролазити. 5 

хијерархија (грч.), јерархија, црквене власти. 

хијерархиски, хијерархичан (грч.), који се тиче хије- 
рархије или који јој припада. | 

Хиндостан, Предња Индија. 

хинтов (маџарски), кочије. 3 ИМЕ 

хомеричан, силан (особито о смеху) као у грчких ју- 
нака који су опевани у Хомеровим спевовима (Илијади и Одисеји). 
хортикултура (лат.), вртарство, баштованство. о Би Па 

Хугли, рукав Гангесов на ком је Калкута. звања 


циркулирати, цуркулисати (лат.), (о новцу) налазити 
се у саобраћају. 


штелажа (Фр.), полица. 
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ИЗДАЊА СРПСКЕ КЊИЖЕВНЕ ЗАДРУГЕ 
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Т коло (1892) 


1. ФЊивот и Привљу чећија Димитрија Обрадовића, све- 


ска Тоза штампу приредио и предговор написао Ж. Поповић. Цена , ј 
2. С мора и са Сува, црте АР. Милана Јовановића. Цена · · · 2 ди 
3. Даворје, Ј. С. Поповића, за штампу приредио и речник и пред- |: 
говор написао Љубомир Стојановић. Цена. ДНИ АНА 
4. Бакоња Фра-Брне, написао Симо Матавуљ; с речником и пред“ | 
говором Љуб. Јовановића. Дена + 3955 Уа лан И НИ ПРИ и нн 3 ди 
5. Драматски Описи Косте ТриФковића, свеска Т, за штампу при- ЕЕ 


редио и предговор написао Данило А. Живаљевић. Цена пена. 5н Мет 2 ди 
6. Истинска Служба, написао И. Н. Потапенко, превео МЕЊА ! 
Милићевић. Цена · ПИ сир аанаћ Зал соја тен Пн; пе 
7. Историја Српскога Народа с погледом на историју сусед- 

а Хрвата и Бугара, написали Љуб. Ковачевић и Љуб. Јовановић, свеска “ 
Мана сељана а ан д 


п коло (1998) пе 
8. фбивот и Привљученија Димитрија Обрадовића, свеска 


. пе . 


ГП, за штампу приредио и поговор и речник написао Ж. Поповић, Цена .3 А 
о. Мемовгри Проте Матије Ненадовића, за штампу приредио ; 


и предговор, регистре и речник написао Љубомир Ковачевић. Цена · · · ТА 
10. Два Идола, написао Богобој Атанацковић, за штампу приредио 
и предговор написао Андра Гавриловић. Цена · +" · с“ ЊЕ 
11. Жамено Доба, написао Јован Жујовић. Цена + “чи 

12. Прве Пертве, приповетка из српске прошлости, написао Андра 
Гавриловић. Цена 2 шп ван еден и 2 · 
13. Ив Природе, мањи списи др. Јосифа Панчића, за штампу прире- 
дио и предговор написао Ж. Живановић. Цена 55 55 пише 3234 
Ц 14. С Француског Парнаса, преводи Владимира М. Јовановића. Б: 
Па с ин 6 на те ЕН ВИНИНИИ 8 7 


ПТ коло (1894) 


15. Антологија Дубровачке Лирике, за штампу приредио и 
предговор и речник написао Милан Решетар. Цена •· · · + +" пи 
16. Тамо амо по Истоку, дрте Др. Милана Јовановића, с реч- | 
ником и с картом Индискога Океана и околних земаља. Цена · ·· _ - 
17. Песме Јована Илића, за штампу приредио Љуб. Стојановић. 


Цена Меј а ИВЕ ИО а ОИ а а БИ АЕ њи. по ИЦ Поа ЕН 
18. Драматскви Списи, Косте Трифковића, свеска, П, за штампу | 
приредио и предговор написао Дан. А. Живаљевић. Цена · • · = + “04 2 
19. Воденица на Флоси, написао Џорџ Елиот, превео с енглескога — 
Андра Николић, свеска 1. Цена. · • - · Есе сали БЕН 
20. Воденица на Флоси, написао Џорџ Елиот, превео с ентлес- 


кота Андра Николић, свеска П. Цена · +: · > -: | = МЕ ИЕ 
21. Историја Српскога Народа, с погледом на историју сусед- 
| Хрвата и Бугара, написали Љ. Ковачевић и Љ. Јовановић, свеска, и. 
НА аб сањ а опатије ње ње 4 ЕНИ 2 


Свако засебно коло књига може се добити преко повереника, иди непоср' 
од Управе Српске Књижевне Задруге по цену од 10 динара. ; 
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